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Usemir.

ﬂoéni ¢as, kaké si mi prijazen!
V ¢&rni plas¢ je gozd in log odet,
strast, zavist, obup, vse, vse pociva,
v sladkem snu se ziblje Sirni svet.

Sirni svet? O ne, jaz Cujem pozno,
roko da v pozdrav mi beli dan.

O kaké vas ljubim, tihe ure,

o kaké je duh moj razigran!

Plove, plove do zvezdd nebeSkih
in Se dalje, in meja nikjer . . .

O vesoljnost, nedogledna veénost,
kdo, pa¢ kdo umeje te: vsemir?

Med teboj, med nami no¢ je veéna,
zijajo¢ prepad je in brezdanj.

Kjer za hip zjasni se, tam rodi se
tiso¢ Se nereenih vprasanj.

Veéna noc, prepad zija brezdanji . . .
Veéni dan? O tega ne poznam!
Neumljiv si kaos mi vsemirje,
neumljiv si meni: Kaj in kam!

Kaj in kam . .. O jaz ti pojem himno,
ah, s tresofo piSem jo roké . . .
Zarja,trka mi na rosna okna ! . .
Zarki trudno v sen oké zapré . . .
Fran Valendid.
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yiho je bilo v tesni sobi. Priprosti zastori ob nizkib oknih
4 so bili skréeni in skozi motne $ipe se je sivilo nasto-
' pajoée jutro. Nad vzhodnimi gorami se je Ze dvigal
ESs—=al] rumenkast pas, obrobljen s prozornim vijoli¢astim robom.
\'a ulicah se je zalenjalo Zivljenje, oglasali so se Ze napol zaspani
glasovi, ropotali so vozi¢ki in vozovi, a vimes udarjale ob tlak stopinje
mimohitedih delavcev in delavk. Semtertja se je zacul z oddaljenega
dvori¢a hripav glas petelinji. Skozi ulice pa je zdajpazdaj naglo,
neslisno  Svignil svetlej$i pramen kakor nenaden blisk ter svetil
nize, vedno nize, da so se natan¢no razlo€evali najbolj skriti predmeti.
Mimo hi$§ je zaspano stopal Cuvaj ter ugaSal svetiljko za svetiljko.
Duri kavaren so se odpirale, premikali so se z ropotom stoli, tla so
se Skropila in pometala; pckovski udenci z belimi kapami in za-
buhlimi obrazi so se leno prikazovali na pragih ter oddajali, me-
hansko prestevajo¢, svoje blago . . .

Komtoarist Robert Z. se je tatas Sumno obrnil v svoji postelji.
S suhimi, bledimi rokami si je pomencal krmizljave oéi ter takoj
skoéil izpod odeje. Stopil je k oknu, ga odprl ter zrl &érez morje
streh tja v daljavo. Njegova soba je bila visoko pod streho in nudila
je razgled dale¢ tja do obronkov sivih gora na zahodu. Komtoari-
stovo oko je obviselo nekje dale¢ dale¢ ter zrlo sanjavo, zamisljeno.
Prsi so mu bile razgaljene in hladni jutranji vzduh je silil do njih,
da so sc nehote Sirile in vzdigovale. Sklenil je roke pred seboj, da
so se prsti ovijali drug drugega, ter stal tako nekoliko minut. A
tedaj se mu je izvil polglasen vzdih in ustnice so mu vztrepetale.

»Zakaj ne spiS, Robert?« se je oglasil Zenski glas v postelji.
»Sinodi si el spat tako pozno, a zdaj si Ze pokoncu. To te uniil«

Komtoarist ni odgovoril niéesar, niti se ni obrnil.

»Ali ne sli§i§? — Pridi k menil«

Zadnje besede so bile izgovorjene tife in z mehkim, izrazitim
glasom.
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Toda oni se je samo obrnil in molée opazoval njo, ki se je
bila napol vzdignila v postelji ter proZila proti njemu svoje polne,
okrogle lakti. A v tem hipu je Ze sklonil glavo ter srpo zrl v tla.
In ¢rez njegovo lice je Sinil teman oblak, da je bilo videti mrklo
in odurno.

»Robert!«

Njen glas je bil prosed in iz njega se je slifala prikrita bolest.

Tedaj je pa stopil blize nje ter jo prijel za gorko roko.

»Kaj hode§? — Spati ne morem«, je dejal hlastno in skoro
jezno.

»Spati ne more§? -— In zakaj ne? Kaj ti razjeda srce, ljubéek?
— In to je ze tako dolgo, kar ne more$ spati! A meni ne razodene$
tega, kar te mudi, kar ti krade spanec, kar ti dela noci tako dolge
in stra$ne! -— Govori, razodeni se!«

Njeno &elo se je naslonilo na njegovo roko in ustnice so se
mu dotaknile prstov. Bile so vroce, Zejne.

»Cuj me, Metoda«, je dejal nato ter ji odtegnil roko. »Ali ne
sluti§ nicesar? Ali ne sumi$, kdo bi bil morda kriv takega mojega
stanja? Res ne? — No, blagor ti, da ima$ tako Cisto vest, da se
ne zaveda$, oziroma, da si ne more$ misliti, kdo je kriv takega mo-
jega stanja. Le mirna bodi, mirna, ne razburjaj se . . . Izku$al se
bodem pobolj$ati . . . morda se mi posreéi«.

Iz njegovega naglasa je sevala neka Cudna pikrost, neka glo-
boka notranja zalost, ki se pojavlja semtertja nepri¢akovano, nenadno
Ona pa je povesila glavo ter si zakrila o¢i z rokami . . .

Komtoarist je sedel na stranico posteljno ter umolknil. Sem-
tertja se mu je zganila roka, kakor bi hotela seéi tja do nje ter se
oviti njenega trupla, njenega gorkega tilnika, a vselej je omahnila
ter obleZala zraven njega na oguljeni odeji . . .

Tako sta zdela nekoliko &asa, vtopljena vsak v svoje misli.

Bile so tezke te misli, ki so lezale na komtoaristovi dusi. Ze
nekoliko dni mu je bilo hudo, da se ni mogel razvedriti, da je moral
hoditi s poveSeno glavo v pisarno, kjer je zvecil pero ter delal le
z najve¢jim naporom in studom. In tega je bila kriva oseba, ki jo
je najbolj ljubil izmed vseh na svetu, pred katero je padal v prah
in ki je bila solnce njegovega Zzivljenja, kriva je bila njegova Zena
Metoda. Da, ujel je bil pogled, ki se je menjal ob neki priliki med
njo in -- Alfredom. Ta pogled je kakor blisk posvetil v njegovo
notranjost, v njegovi,luéi so se hipoma in jasno zadértali marsikateri
sami na scbi nepomenljivi dogodki ter zadobili popolnoma nov,
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dolo¢en pomen, ki ni dopuséal nikakega dvoma. Cudno, en sam
pogled!

Kako je Ze bilo? -Ah, da! Povabil je bil Alfreda, ki je bil prisel
tudi za njim v C. ter pisaril pri nekem advokatu. Povabil ga je bil
na skromno vecerjo, ker je tako Zelela ona. In sedeli so pri velerji,
ona nasproti Alfredu, on na sredi. In mali Slavko se je igral v kotu
pri oknu. Sedel je Ze sam in bil &vrst, krepak decko.

Tréili so bili s kozarci in jih izpraznili na zdravje in sreco
otrokovo.

»Da bi ti bil v ponos in veseljel« je dejal Alfred. Toda nje-
govo oko se ni srecalo z Robertovim. Kakor bi ga bila obrnila ne-
nadna mogo¢na mo¢, vprlo se je za hipec v njo, Metodo. In zaiskrilo
se je ter zasijalo v neizmerni sredi. In tudi njen pogled je bil mehak
kakor 3¢ nikdar, a se je takoj preplaSen obrnil proti Robertu, ki je
v tem hipu onemel ter v razburjenosti prevrnil ¢ao, da je vino
curljalo po tleh. Toda Alfred se je Ze brezskrbno smejal ter se $alil
s prijateljem, kakor bi se ne bilo pripetilo ni¢ posebnega. Metoda
je stopila k otroku ter ga pritisnila k sebi, a Robertu je legel na
prsi kamen, ki se ni hotel odvaliti niti tedaj, ko mu je preobilo za-
uzito vino razbelilo mozgane.

A od tistega vefera nima miru in pokoja. Vedno in vedno
mu Sumijo po usesih besede »da bi ti bil v ponos in veseljek, a
takoj za njimi ga stradi oni pogled, ki se mu je videl, kakor bi bil
hotel popraviti izgovorjeno napitnico ter re¢i: »Da bi nama bil v
ponos in veseljel« —

Huj, kako je to hudo! Toda Robert je nosil svojo bol zaprto
na dnu srca. Niti z besedico se ni izrazil proti svoji Zeni. Samo
danes zjutraj ga je nenadno preplula necka slabost, danes mu je za-
piralo sapo in moral je govoriti . . .

Metoda se je prva zdramila. Z drhteco roko ga je prijela za
desnico ter -se ozrla vanj.

»Robert, ti mi ocita¥ nekaj, ¢esar ne razumem. Ne, popraviti
se moram! Dobro razumem, kar mi oéita§. Saj so tvoje besede
jasne in dolo¢ne. Toda nefesa drugega ne morem razumeti. In to
drugo je: Kako mores ti, tako blag ¢lovek, hkratu postati tako ne-
pravi¢en, tako - surov proti — svoji Zenil«

Izpustila je njegovo roko ter se obrnila v stran. Bilo je prvig,
da sta se Zzalila.

Robert se je stresel ter se ozrl, kakor bi mu bil kdo nena-
doma stopil za hrbet ter se dotaknil njegovih ramen. A ¢udno!
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Te Zenine besede ga niso razvedrile, nego so ga $e bolj potrle.
Ona je razumela, in da je razumela, to ravno potrjuje njeno
krivdo, to dokazuje, da se ne ¢&uti nedolZne! V tem trenotku
je bil trdno prepri¢an, da si je oni pogled tolmadil prav, da ga
soproga vara z Alfredom. Pesti so se mu nchote skréile in ustnice
trdno stisnile.

Hotel je vstati, a pri tem se je ozrl $¢ enkrat na soprogo. In
tedaj je zagledal njene oi, ki so bile vprte vanj otitajoce in z iz-
razom globoke sréne Zalosti. Obrnila se je bila rahlo in skrivaj proti
njemu, predno se je bil vzbudil iz svojega muénega razmisljanja.

In v tem hipu se je v komtoaristu nekaj omehé&alo. Kakor sen
so izginile sténe muke, pred o¢i so mu stopili samo krasni trenotki,
ki jih je doZivel v njenem objetju, samo sladke ure, ki jih je pre-
sanjal, tope¢ se v blaZenosti ob njenem &arobnem pogledu. In tako
bitje naj bi ga varalo?! Ne, nikdar ne, nikdar ne! V njegovo duSo se
je naselil kes ter jo preplul celo in popolno, a usta so mu zavrisnila:

»Metoda, moja Metoda !«

In lezala sta si v tesnem objetju dolgo, dolgo . . .

Skozi okno so se vkradli prvi rumeni Zarki ter razsuli svoje
zlato po bornem pohiStvu. Zapletli so se tudi v rumene kodre Slav-
kove, ki je lezal zraven mamice, ter se spuscali polagoma nize, po-
ljubljajo¢ mu zaprta oéesca in topi nosek. Papa se je pa tadas
sklonil nadenj ter ga na lahko zagrnil ¢érez obrazek, da bi ga pre-
hitro ne zbudili . . .

Ko se je kmalu nato odpravljal komtoarist z doma po vsak-
danjih svojih opravkih, privil se je vnovié¢ k soprogi ter dejal:

»Kaj ne da sva zopet prijatelja? — Saj si mi odpustila? l«

Podala mu je roko ter ponudila ustnice v poljub . . .

(Dalje prihodnjié.)
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- Viktor Hugo.
Ob stoletnici njegovega rojstva. Spisal Fr. Svetié.

koro ob istem &asu sta slavili pred kratkim vzto¢na in
zapadna Evropa vsaka svojega leposlovnega veleuma.
' Francozi so praznovali stoletnico rojstnega dneva svojega
=4 najvedjega pesnika Viktorja Huga, Rusi pa petdeset-
letnico smrti Nikolaja Vasiljevica Gogola. Prvak francoskih pe-
snikov in genialni ruski realist sta si malo podobna. Gogol je bil
sicer v mladih letih tudi Sel za nekaj Casa v megleno, cudesno
kraljestvo sanjave romantike, toda kmalu se je povrnil in krenil
na drugo pot, kmalu je segel v sodobno domace in resni¢no
zivljenje ter je postal mojster nove realisticne smeri. Viktor
Hugo pa, ki se je v zaetku paé nagibal h klasicizmu, je bil tudi
pozneje, ko so se mu razbistrili umetniSki nazori, celo dolgo
dobo svojega Zivljenja in pisateljskega delovanja veren, vnet ro-
mantik ter se je povzpel do Casti prvega svedenika v hramu svoje
boginje. To smer so vsadili v pesnikovi du$i menda Ze vtiski, ki
jih je bil sprejel v svoji najneZnejSi mladosti.

Rodil se je bil Viktor Hugo I. 1802. v Besangonu. Njegov oce
je bil polkovnik, pod cesarjem Napoleonom je postal general. Pesni-
kova mati, Sofija Trebuchet, je bila iz znane, kraljem zveste, prevratu
in cesarstvu sovrazne pokrajine Vendée. Prvih deset let je prezivel
pesnik zdaj tu, zdaj tam, kamor je ba$ oleta klicala vojaska sluzba:
deloma na Francoskem, deloma na Laskem, deloma na épanskem,
potem zopet na Francoskem. Leta 1867. je bil Hugov ofe guverner
v Avelinu na Laskem, kjer je imel vedno dovolj opravka s prega-
njanjem razbojnikov (Fra Diavolo!). V tem &asu je videl Viktor
marsikaj strahovitega in sliSal marsikatero &udovito povest iz raz-
bojniskega Zivljenja in tako si je Ze takrat nabral zalogo roman-
ti¢nih motivov za svoje poznejSe spise; primeri: »Hernani« in »Le
ro1 s'amuse«. Ko je priSel Viktor Hugo 1. 1809. s svojo materjo v
Pariz, je skrbel general Lahorie po oetovsko zanj in ga poudeval,
Lahorie pa se je zapletel v zaroto zoper Napoleona, katero je osnoval
general Malet. Lahorie in Malet sta bila zajedno ustreljena 1. 1812.
Ta dogodba in morda tudi vpliv njegove matere Vendéevke sta
veepila mladeni¢u sovrastvo do cesarstva. V mladih letih je bil Viktor
Hugo prista$ obnovljenega kraljestva, konservativec in legitimist.
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Toda dolgo se ni priznal k tej barvi. Nesposobna kraljevska vlada
je izgubila na Francoskem kmalu vse zaupanje in spoStovanje ter
sc je pristadila pravim, iskrenim rodoljubom, katerim se mora Viktor
Hugo po pravici pridtevati na prvem mestu. Po smrti velikega Na-
poleona se je zacel Hugo navduSevati za tega junaka in njegovo
nedosezno slavo. Leta 1827. je objavil pesem »Ode a la colonne de
la place Venddéme« — odo Napoleonovemu spomeniku na trgu Ven-
déme. V tej pesmi slavi Hugo Napoleonovo velikost in se obenem
odpoveduje royalizmu, s katerim se ni mogel ve¢ sprijazniti, tudi
ne, ko je po julijevem prevratu (1830) zasedel francoski prestol
»med&anski kralj« Ludovik Filip. Ceprav je Hugo iskreno obé&udoval
velikega Bonapartea in bi bilo misliti, da je postal preprican bona-
partist, za princa Napoleona, za »strievega stri¢nika«, kakor ga je ime-
noval, se ni mogel ogreti Hugo, bil mu je najtrdovratnejsi nasprotnik.
Streljal je nanj strupene puséice v svojih verzih, osobito v pesmih
»Chatiments« (Sibe) in »Napoléon le Petit«(N. Mali). Zaradi poslednjega
spisa je iztiral Napoleon III. pesnika iz Francoske. Da bi bil prav
blizu ljubljene domovine, se je naselil Hugo na (angleSkem) otoku
Jersey. Od tam je zabavljal marljivo in bi¢al Napoleonovo gospo-
darjenje. Bil je in ostal je nespravljiv vkljub vsemu prigovarjanju.
Ko so ga nekega dne vpra$ali, ali bi cesarja sprejel, e bi ga prisel
posetit na ostrov, je odgovoril Viktor Hugo ponosno: »Rckel bi
mu: »lzvolite vstopiti, tukaj bodite kakor doma -— toda jaz grem z
doma«. Od julijske revolucije dalje se je priznaval Viktor Hugo k
novodobnemu liberalizmu. Pojem liberalizma je izgubil v novejSem
¢asu tuintam svoje dobro ime. Ni ¢uda. Kako so ga ponarejali in
kaj vse je postalo iz liberalizma v nekaterih evropskih drzavah, Bog
se usmilil Toda Hugov liberalizem je bil v resnici liberalizem;
pesnik ga je izrazil najlepSe z blagim izrekom, da nobeden &lovek
nima pravice, siloma drzati v svoji oblasti drugega ¢loveka, in da
nobeden narod nima pravice, kratiti svobodo drugemu narodu. -—
Viktor Hugo je menjal sicer ve&krat svoje politiéne in socialne sim-
patije in antipatije. Iz konservativnega royalista in nasprotnika ce-
sarstva je postal obludovalec Napoleona I, liberalec in odpornik
francoskih kraljev. Po prevratu 1. 1848. pa ga vidimo zopet v boju
zoper bonapartizem. Od 1. 1848. dalje se je zaCel nagibati k demo-
kratizmu in med francosko-nemsko vojno je bil naklonjen celo ko-
munizmu, pravijo, morda vsled sovraStva do Napoleona. Nikakor pa
se ne more re€i, da je katerikrat obracal plas¢ po vetru in da se
je prilizoval svojim Avgustom. Svoje nazore je 'menjal iz resni¢nega
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prepri¢anja. V enem pa si je ostal zvest celo svoje dolgo Zivljenje:
v iskreni ljubezni do svoje francoske domovine in posebej Se do
svojega lepega, preljubega Pariza, do »mesta svetlobe« (ville lumiére) in
»glavnega mesta sveta«, kakor ga »rad imenuje«. Po Napoleonovem
padu se je vrnil pesnik jeseni 1. 1870. v Pariz, kamor ga je vleklo
srce.

Svoj pesniski genij je pokazal Viktor Hugo Ze v zgodnji mla-
dosti. Chateaubriand je opozarjal &estokrat na Huga, ko je bil 3e
dedek, in ga imenoval »enfant sublime«. S petnajstim letom je zalel
ze prav resno svoje pisateljsko delovanje, ko se je l. 1817. pote-
goval z neko pesmijo za ¢astno nagrado francoske akademije. Hugovo
prvo vedje delo so »Ode in balade« (1822), ki se kakor njegova
poznej$a dela, bodisi v vezani, bodisi v nevezani besedi, tudi Ze od-
likujejo po izredni pesni$ki sili, po pestrih obrazih, po ¢udovitem
vzletu in krasnobujnem jeziku. Lirika se prilega nasemu pesniku naj-
bolje, zlasti mu ugaja visokolete¢a in donea oda, ali pa tudi vznesena
in obenem zbadljiva politiéna pesem. Priprosta pesmica, chanson, se
mu ne posre¢i posebno; v le-tej je Béranger pa¢ vecji mojster. Razen
od in balad je ustvaril Hugo 3e dolgo vrsto drugih raznovrstnih lirskih
umotvorov, med katerimi so najimenitnej$i: »Les Orientales«, »Les
feuilles d’ autoume« (Jesenski listi), »Les chants du crépuscule» (V'
veéernem mraku), »Les voix interieures« (Notranji glasovi), »Contem-
plations«, »Chansons des rues et des bois« (Po ulicah in po lesih),
»l.egende des sitcles«, »L amice terrible« i. dr. Zgodaj je zacel
Hugo tudi s povestjo. Izmed njegovih romanov so najslavnejsi:
»Notre-Dame de Paris« (1831), »Les miserables« (Siromaki), »Les
travailleurs de la mer« in »Quatre-vingt-treize« (Leta 1793.). Dan-
danes, v dobi realizma in naturalizma, so Hugovi romani seveda
dokaj pozabljeni. Romanopisca Huga so pa¢ tudi nekoliko zatemnili
sodobni resni tekmeci a la Flaubert, Daudet, Zola. Tudi vedina
Hugovih gledaliskih iger se dandanes precej zanemarja. »Cromwell«,
»Amy Robsart«, »Marion Delorme«, »Marie Tudor«, »Ruy Blas«,
»Les Burgraves« se zunaj Francoske komaj $e kje igrajo. Nekatere
pa so postale lastnina vseh narodov in so sluZile za snovi slovecim
operam: »Hernani« (Verdijev »Ernani«), »Le roi s'amuse« (Verdijev
»Rigoletto«), »Lucréce Borgia« (Donizettijeva »Lucrezia Borgia«).
»Hernani« (1829) se je igral prvikrat v Parizu (Theatre frangais) in
je vzbudil nepopisljivo navduSenje. Mladi Hugo se je postavil s
tem umotvorom na delo francoske romantike. Vrhunec Hugovega
romantizma je trilogija »Les Burgraves« (1843). Ko se je upri-
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zorila ta igra, je propadla dodobra vsled hujskanja nasprotnikov
Hugove muze. Pesnik je bil tako uZzaljen in potrt, da je nehal od-
sihmal pisati za oder. Zadnji¢ pri stoletnici pa so priSli ba$ zopet
»Les Burgraves« na oder kot slavnostna predstava.

Huga proglasajo Francozi za svojega najboljSega pesnika in ga
pri$tevajo sploh najvedjim pesniskim veleumom. Nefrancozom se zdi
ta neizmerna slava vendar pretirana, ali tudi drugi narodi radi pri-
trjujejo Francozom, da je Hugo v resnici bleS¢e¢a zvezda na nebu
poezije. Skoro sedemdeset let je kraljeval nad francoskimi leposlovci
in neizmerno vplival na razvoj novejsega slovstva francoskega. Na-
pram hladnemu klasicizmu je nastopil kot ognjevit romantik in ne-
ustraSen novotar. Dasi ni bil on zadéetnik in osnovatelj romantiske
smeri, je postal vendar kmalu on prva oblast v njenem kraljestvu
in privedel jo je on do najsijajnej$e visoline. Francoski jezik je
povzdignil Viktor Hugo do najvi§je popolnosti; tako krasne fran-
cos¢ine ni pisal pred njim in po njem dozdaj $e nihée. Njegov slog
je tako poseben, mikaven, spreten in Zzivobojen, da mu ga ni para
v slovstvu francoském. Skoda, da se Hugu tudi lahko oéita po
pravici, da preve¢ i8¢e blesteéih in bobneéih izrazov in pestrih
obrazov, da preve¢ hlasta po duhoviti izvirnosti v misli in besedi,
da se preve¢ igra z antitezami in drugimi pesniSkimi pripomocki.
Njegov »faible« za donefo frazo je seveda precej razirjena fran-
coska narodna slabost sploh, kateri dostikrat bobne¢a beseda in gle-
dalika gesta nadomestuje Zerjavico strasti ali pa toploto neZnega
¢utila. »The French are always a little on the stage«x — Francozje
stoje vedno nekoliko na gledaliskem odru —, mi je neko¢ opomnila
Angli¢anka. — Toda bodi karkoli, pridruzili smo se v duhu Fran-
cozom s celim srcem, ko so Castili pred enim mesecem spomin
svojega velemoza — pesnika nevenljive slave, iskrenega rodoljuba,
borilca za svobodo in apostola ljudoljubja. Slavnost je bila seveda
vredna velikega moza in vredna velikega naroda. UdelezZil se je je,
posredno ali neposredno, ves narod. Udelezili so se je oficialni in
neoficialni krogi, pisatelji, u¢enjaki, umetniki vsake vrste in tudi za-
stopniki drugih narodov in dezel. Slavnostna govora sta imela nauéni
minister Leygues in biv$i minister vnanjih del Hanotaux. V Parizu
se je Hugu odkril 26. februarja spomenik. CeSki narod je poslal
k slavnosti odline zastopnike, ki so jih Francone sprejeli in odli-
kovali s posebno prisrénostjo.
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Rapsodije bolgarskega goslaria.
Slike iz zgodovine bolgarske vstaje.
VII. Panadzuri$ka slavnost.

(22. aprila 1876.)

... WJJloxs Oaitvaks Anumg onanw,
nauers B Arbxim BoiHmuLy,
¢h 1eBOBE 3JATHH Ha 1eso
¢ UIAHKD NYHIEH HA PaMO
I Ch Cabu-3MI0 HA KPLCTHTH . . .

Haerbre whaun n Kurkw,
A2 ENMNMD rIasu nonymen
Xrucro Borenw.

V Panadzuiri$¢u dancs zvonovi pojé.
Kaj ljudjé tako trumoma v mesto mi vré?
S hide vsake zastava vihra pri zastavi
in po ulicah gnete se glava pri glavi . . .

»Ze greds, %e gredéle — tiso& grl mi kridi . .
Nepregledna se mnozica mimo vali.
Sred veselega, burnega vika in krika
tam po cesti se pisana Ceta pomika.

PanadZuri$cée, tihi balkanski ti kot,

je li suZnjev to tvojib slavnostni sprevod?
In konjica to raje poniZne je vaSe,

ki ponosna, svobodna po ulici jaSe?

To ni raja ve¢! Vstaski to moj je Bolgar!
Glej té jezdece ¢&ile, pri paru ta par!

In kak gizdavo vzpenjajo konji vratove!
Sami tudi moéi sedaj ¢utijo nove?

Pop Nedeljko! Kak vitesko v sedlu sedis!
A v desnici se visok Jeskeée ti kriz!
Jezdeg, jeli, Se nisi procesije vodil?
Kakor raja si turSka navadno pe$ hodil!
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Za Nedeljkom dolg jase tovariSev roj,
v oblaéilih cerkvenih duhovnikov broj;
ko junaki hajduki na konjih sedijo,

evangelje in handZarje v rokah drZijo.

Grujo Banski, pogumni vsta$-arhierej,
sve¢eniStvu na Celu sim jaSe naprej;
zlatotkani, najlep$i pla$¢ danes odel je;

le ob velikih praznikih maso v njem pel je.

Slava, Rajka Georgjeva! Prapor ta tvoj
prapor svet je, ki z neZnoj drzi$ ga rokoj!
Kak umetno nam v svili si tezki ga stkala,
domovini, svobodi si ga darovala.

Krasna, drazestna, Rajka si mlada zares!
Ali danes si resna ko kerub z nebes!
In ko ja%e$ na sivcu, juna$ka devica,
plemenita se zdi§ mi bolgarska carical . .

Par za parom . .. Brez konca se vije sprevod.
To ni krizev — do zmage veseli je pot!

Cuj, in pesmi po poti se orijo glasne,

o svobodi pojé davorije prekrasne . . .

Ognjevite popevke hajduki pojo,

na dno pekla proklinjajo suzno igd;

a s hajduki vsa ulica Ziva prepeva,

kakor grom do Balkana ta himna odmeva.

In brez konca $e vrste se vlecejo mi,
pod jahadi pa konji rezgedejo mi . . .
Prapor Rajkin nad cetami beli se dviga,
zar osvete, navduSenja v srcih podziga.

Par za parom . . . Kdo jezdec pa tam-le je to?
Glej, obrada se vanj sedaj vsako okd!

Zrebec iskri na zadnji se vzpenja mu nogi . . .
Kdo junak je ta lepi, oblastni in strogi?
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Glavo ruso ¢rn krije mu visok kalpdk,

lev zlat sveti na njem se mu, narodni znak.
Uzdo krepko dr%i in nateza v levici,
handZar bruseni, goli on sute v desnici . . .

»Zivel, vojvoda Benkovski, vstadki glavérl«
»»Ura, duda hajdukov, bodoci na$ car! . .««
In ustavil je konja . .. Grmijo pozdravi . . .
Reée vojvoda svojim rojakom in pravi:

»V boj, Bolgari! Napodil osvete je dan!
V prah sedaj mora pasti na$ stari tiran!
Prikipelo trpljenje je naSe do kraja . . .
Naprej! V boj za svobodo, podjarmljena rajal«

In zvonovi zvonijo in pevei pojé.

In razlega krik bojni se v Srednjo gord . . .
Lepa Rajka, hajduska junaska je vila

v PanadZzuri$éu puntarski prapor razvila . . .

VIII. Baj Stanco.
(7. maja 1876.)

. »3QI0 B Kakh CHMD 3aruHaird
I KAKBH AYMA B3YMALD
nebys CpMpThTa — — - = —
— — — — CHMPTH IOHAWIKA . . .*
Xructo Borens.

v

)gumi zeleni Vid, Sumi . . .
Iz Tetevena sred nodi

po cesti speje Turkov roj . . .
In koga tirajo s seboj?
»Naprej, baj Stanco, le napre;j!
Kje biva Benkovski, povejl«

»»Kaj vojvoda pa¢ na$ vam mar?
Jaz ne izdam vam ga nikdar!l««

»Naprej! Se predno vstane dan,
dospeti moram v Balkan!



»V votlinah Crne skale tam

si danes skril ga — kje, ve$ sam!

»Do tja nam zdaj pokazel pot,
pokaZe§ nam hajdukov kot!

»Na$ bo upornikov glavar,
ki vstaje je podzgal pozar,
ki kriv potokov je krvi

prelite té minule dni! . .«

Sumi v prepadu bistri Vid,

most Crezenj pné se kamenit . . .

»Ce vojvodo nam izro&is,
dar bogat ti od nas dobis!

»Ce ne — na mestu jatagan
poseka te! Naprej v Balkan!«

»»Ubog pastir sem le, ov&ar!
a bratov ne prodam nikdar!

»»Ne, za zlaté jaz ne prodam
junaka Benkovskega vam!

»»Kam skril sem vojvodo nocoj,
ta tajnost pojde v grob z menojl««

In skoéil je v prepad z mosti.
Baj Stan¢o se ubil na dnu.

Kje skril je vojvodo, moléi . . .
In &rezenj bistri Vid Sumi . . .

IX. Baj Vuljo.

(12. maja 1876~ 1886.)
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,awkii, Kakp orarn Gpara npojanalt

Xruncro Borens.

v

?[.lukaj! .. Tukaj pocijmo si, bratje!
Ni utrudil li vas Ze Balkan? :
Kaksen krasen izlet v to pogorje,
kaksSen jasen nam smeje se dan!
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In posedli po trati smo mehki.
Bukov gozd okrog nas zeleni;

po goiavah prepevajo ptici,
potok globok pod nami buéi . . .

Vse, ah, vse kakor nekdaj! Nad nami
se razpenja Se isto nebd!

Al, in iste planine, doline

in dobrave mi vidi oké . . .

Vse, oj, vse kakor nekdaj . . . Le Turek
danes tod Ze ni ve¢ gospodar!

In ni¢ ve¢ ne preganja tod raje . . .

Ej, sam svoj je gospod zdaj Bolgar!

Je-li, Vuljo, ti sivi baj Vuljo!
mnogo videl ti svoje si dnil
Videl vstajo si naso in videl,
kak preliva nala se kri . . .

Si li poznal hajduke-mudence?
Hrabri Benkovski bil ti je znan,
slavni vojvoda borcev bolgarskih?
Znan poslednji njegov ti je dan?

»Cul o vojvodi nasem sem mnogo . . .
Cul sem tudi, kako je bil pal . . .

Da, da . . . Pravili so mi sosedje . . .
Nekdo bil ga je Turkom izdall«

Ves li, kje je to bilo, baj Vuljo? . .
»Tu nekje, se mi zdi, tu nekje
ustrelili so bili ga Turki,

basibozuki tistega dné . . «

Ali kdo ga izdal je, baj Vuljo?
Kdo bil ta ISkarjotov je sin?
Vidi§, to si pozabil nemara . . .
Naj pa jaz ti osvezim spomin!
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Pred desetimi bilo je leti!

Pred desetimi leti . . . Pomlad . . .
Izpod jarma je raja bolgarska
htela dvigniti Zuljavi vrat.

In na$ Benkovski vodil junake
zoper Turke v krvavi je boj . . .
In premagana bila je raja

in premagan bil slavni je voj . ..

Pred desetimi leti, baj Vuljo!

O, ¢e spomnim zdaj stra$nih se dni,
ves se stresem, telo mi drgece,
ledeni mi po zilah se kri . . .

Tudi ti zZe trepece§, baj Vuljo!
Je-li, grozen pa¢ ta je spomin,
ko moril je upornike hrabre

in trpinéil jih divji Turéin! . .

Pred desetimi leti! . . . Spomladi . . .
In pobegnil bil semkaj v Balkan

je s prijatelji Benkovski, vodja

pa se skrival tod no¢ je in dan . . .

No¢ in dan po gozdovih, votlinah
ko obstreljena, pladna divjad . . .
BaSibozuk povsod za petami

in sovraznika hlad in pa glad . . .

In tedaj se pridruzi beguncem

v teh gozdovih prileten ovéar;
pogosti jih in vodi po potih

jih neznanih ta brat na$, Bolgar . . .

Pa jih vodi in vodi . . . Ko pride
do brvi na samotni tam laz . . .
Ali kaj mi trepeées, baj Vuljo?
Kaj bledi ti také zdaj obraz?

303
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Ko so stali hajduki nesrecni
in pa Benkovski sredi brvi,
basibozukov roj iz grmovja
na begunce namah ustreli!

Vsi so padli — izdani, prodani!
Padel Benkovski slavni je tam . . .
Samo jeden usel je svinéenkam
in se redil . . . To jaz sem bil sam!

Tukaj, tukaj se to je zgodilo!
Da, prav tukaj-le tisti je laz! . . .
Ali kaj mi trepeces, baj Vuljo?
Kaj mrtva$ko je bled tvoj obraz?

In kdo bil nas prodal in izdal je?

Ne spominja$ Ze ni¢ vel se mar? . . .
Ti si bil I8karjot na$, baj Vuljo!

Ti si td izdajalec-ovéar! . . .

»Jaz sem bil izdajalec! . . . Resnica!
Jaz prodal sem vas vse bil tedaj!

Jaz izdal sem bil vojvodo Turkom . . .

O, gorjé mi, gorjé mi sedaj!

»Vreden nisem, da gledam 3Se solnce . . .

Ustrelite na mestu me tu!
Kjer izdihnil je Benkovski slavni,
dusa moja naj najde mirt!«

Ne, baj Vuljo! Ti mora$ Zivetil!
Mi ne maramo tvoje krvil
Kazen bodi Zivljenje ti samo,
in do smrti naj vest te skeli!

A. ASkerc.
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Pesnik fra Grga Martic.

Ob osemdesetletnici njegovega rojstva dne 5. februarja.
Za »Ljub. Zvon« spisal Veljko Obradov. (Bosna.)
(Konec.)

petem spevu opisuje pesnik boj na Grahovem. Cloveka

pretresa strah, koliko se je prelilo tu drage slovanske
krvi za »krst Casni i slobodu zlatnu«. Diviti se moramo
= samo junastvu obupane raje, katera se bori proti ne-
&lovestvu svojega veéstoletnega sovraznika. Ali dajmo zopet besedo
pesniku in &ujmo, kako nam slikovito predoduje sokob raje s
Turkom:

Dvie se ljute zakvacile') guje,?)

dva se k’ kraju izturila®) druga,
goloruka oba, neoprana.

Zar') oruzja ni imali nisu,

ili su ga iztrunili®) kleta,

ter se grle”) po pleca junacka,

i kako se tiSte”) na srdadca,

sve jim vite®) popucuju grude;
koliko 1' se mas$u?®) milovanjem,

sve jim zglavci!") u povoru!) Skriplju.
Gonaju se po ledini ravnoj,

zubma sieku, rukom sazimaju,'?)

a nogama zemlju prioraju.

Obe ljute pocikuju ) guje,

obe pjenam zapjenile gustim;

jedna biele uzriguje same,

druga hripa biele i krvave;

onoj tezko, koja obe miesa,

i s golom c¢e skoro hroknut!') krvlju.

’) Zakvaé:tl se, spoprijeti se; kvaka ali kuka (kljuka). — 2) Guja ali zmija,
ka¢a. — ) Izturiti, ausstossen.” — ¥) Zar (v vprasanju), ali, kaj. — ) Iztruniti,
herausstobern. — ¢) Grliti se, objemati se. — 7) Tistati se, tiskati se, stiskati
se. — ¥) Vit = vitek. — *) MaSiti s¢, greifen. - 19) Zglavak, vka, pl. zglavci —
¢len, clenek. — 'Y) Povor, lednica ali hrbtenjada, hrbtisée. — %) SaZimati, die
Achseln zucken, oZimati. — '¥) Pocikivati, pociknuti, vpiti, kri¢ati. — ) Hro-
knuti, hrokati, ¢em, grunzen, u griu bljunuti.

»Ljubljanski Zvone 5. XXII. 1902, 22
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Gonise se ravno i prijeko;

al’ se necée nijedan da svali,

jer se svaki svojom majkom hvali.
Al' jim majke nebile jednake:
Kakvu koji sisu') podojio,
onako se zemlji poklonio.
Hrdnu ®) njeki o ledinu tvrdu

i kako je upao lagahno,

pola®) rake sebi izkopao.

Ja sam mnio da je besa bila,
do prvoga na tle pohrvanja,?)
pa da ¢e mu ostaviti glavu;

al’ oni se i prili®) o nju.

Da si mi se prigodila®) vilo,
gdje suparnik ukla®) suparnika.
Bijelijem zubma izpod vrata,

i tvom bi se sgrstilo®) srdascu . . .
Nek hrvanje, pa neka i klanje;
Ma kako se ne popladi kivan,)
da se groznom neotruje krvlju
od pogani'’) protivnika svoga,
kada mu je poloka'l) iz vrata
ko iz tikve'?) duSak vina rujna;
i to mu bje napojnica trudu,
da mu nije hrvanje zaludu. ')
Tko bijahu te dvie guje ljute,
dva hrvaéa i delije'") krute?1%)
Za dolnjega ncka pita majka,

a gornjega Lovéen'®) zna junaka.
Str. 229—231.

1) Sisa, sesck. — ¥ Hrdnuti, hrnuti, hrdati (hrdnu je aorist): biti,
tol¢i, lupnuti (lopniti), udariti o zemlju, povaliti. — 3) Pola, f.,, polovica; pol
groba si je izkopal. — ¢) Hrvati se, rvati se, rvem se, ringen; rvaé der Ringer.
— %) Preti se, prijem sc, parbiti se, inaditi se; prepirati se. — ) Prigoditi se,
prikazati sc, (dogoditi se, sluditi se). — 7) Ukla je aorist od glagola uklati,
zaklati. -~ %) Sgrstiti sc ali sgaditi sc; bilim movere. — ¢) Kivan, vna, vno,
der etwas wider cinen auf dem Herze hat, iratus alicui. — 1) Pogan, ni f,

blato. — 1) Polokati, polocem, posrkati, posrcbati, kakor pes popiti. — ) Tikva
buéa, der Flaschenkiirbis, posoda, iz katerc pijo vodo, vino. Nckdaj so Srbi v
takih tikvah tudi nosili smodnik ob pasu. — %) Zaludu, badava, zaman. --
1) Delija, Leibsoldat des vezir, vojnik, junak. — 19) Krut = debel. — %) Lovéen
je planina v Crni gori.
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V vsej svoji pesniski veli¢ini pa se je pokazal Marti¢, ko nam
predoéuje bojno polje Grahovo po tem krvavem boju. Sesti spev
je najkraj$i, pa tudi najlep$i. V tem spevu opisuje Marti¢ smrt kot
osebo, in sicer takole:

Po pol dola crna babha Seta,
baba crna u crnilu crnuy,
ona $eta, niSta joj nesmeta.l)
Kosu nosi ?) o ramenu svome,
da $to s kobi, da pokosi njome,
ruke grablje,®) da grabi za njome
i vr¢ ijeda') za lijeka prieka.”)

: Str. 266.
Evo kaj dela ta baba:

Baba vreéi, a dolina jedi;
baba lese %) po ledini valja,
mni$ ona je vidarica) stara,
pa junakom tezke rane blazi,
ali ona, ima I’ jo§ tko, trazi,
da mu gorcih trebuje ponudah, %)
pa ga zZuju i Eemerom ™) davi
i kosierom ') oko vrata gnjavi.
i tod Str. 266.

Poleg babe gredo Se volkodlaki, da izpijo krv iz junakov; gredo
volkovi, da se najedo konjskega mesa; na polje so prileteli orli in
gavrani, da se tudi nasitijo; prilezle se strupene kaée, da se tudi
one najedo junaskih src; a vse to se vrSi v temni, &rni no&i. Hya-
lezni narod se je spomnil svojih muéenikov, pokazal je svojo hvalez-
nost in je postavil na tem bojnem polju cerkev Trisvetnico.!!) Pesnik
pravi:

Nije slava konju ni junaku,
ved’ Cestitu Spasovomu danku, %)

') Smetati, ovirati. — ?) Kosa, f., pomenja tudi las¢, — 3) Ruke grablje,
roke so grablje. — %) Jjed, ijeda, m,, jed, m., otrov, gnev, — ¢) Prijeki, a, o,
niichste, na pr. prijeki lijek (zdravilo). — ¢ Le§, m., to sc pravi o mrtvem

cloveku, osobito ako leZi kje na polju, n. pr. moZe se preéi s leSa na les. —
7) Vidarica ali ljckarica, vidati = lc€iti, zdraviti, — $), Ponude f. pl., kar se bol-
niku ponuja za jesti. — %) Cemer, m., strup, venenum, ira, aegritudo. -—
19) Kosijer, m., vinjek, (das Rebenmesser). — 1Y) Spasov dan, Spasov danak,
Vnebohod. — %) Nebog == siromasen, ubog.

22%
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gdje nebogu') sjerotinju spasi,
i viteztvo vitezovah glasi.

S Sestim spevom se zavrSuje bojno delo, zato je treba sedmi
spev odstraniti iz tega cpa. Sedmemu spevu je namred naloga, da
spoji Z njim naslednji ep.

Prihajam sedaj k tretjemu epu, kateri zavzema v izdaji »Osvet-
nikov« &etrto mesto. Ta ep se razlikuje od prvih dveh v tem, da
je pesnik poskusil v njem zvezati stihe z rimami, in sicer jako eno-
stavno in enoglasno, kar bi se dalo predoéiti s ¢rkami: aa, bb, cc,
¢&, dd itd. Navzlic temu pa je ta ep, kar se dostaje epske tehnike,
najdovrienejsi, ker iz njega ni treba odstraniti ni enega speva, doéim
nepristranski ocenjevatelj mora iz prvega epa izpahniti prva dva
speva, a iz drugega poslednjega. Omenjene, rekli bi, prisiljene rime
so zavedle pesnika, da je bil primoran ravno radi tega navadni jezik
nadomes$¢ati s pretiranim umetnim jezikom.

V reenem epu nam opisuje pesnik silno izprijenost turskih
sodnikov in njih ne€lovesko postopanje s tuzno rajo. To nam pred-
oéuje pesnik toli verno in Zivo, da Clovek gotovo misli, da ne ¢&ita
mrtvih besed, nego da gleda Zive osebe in da poslusa Zive besede.
Kako tuzna je bila raja, vidimo iz naslednjih stihov:

Crno nosi porusenik ) ruho,”)
lakti vire,!) vjetri®) mu pazuho,
proz %) opanke pukla peta zija,
a proz kapu gnjidav pram se vija,
crieva steze, da na glad ne reze,?)
i obraz mu blied i Skorav®) kaZe,
ko li kruha bez prismake®) smaze.!")
Str. 469.

Potem opisuje derventskega sodnika, Mahmud kapetana, ¢lo-
veka, v &igar srcu ni nobenega ¢loveskega ¢ustva ni za svojo obitelj
a kamoli za bedno rajo. Evo, kak$en je ta sodnik:

1) “Trisvetnica, cerkev na Grahovcu, namenjena od trojne osvete; ne vem,
ali je bila sezidana. — 2) PoruSenik, oZalo$éenik; porusiti, in Trauer versetzen,
potem pomenja zerstoren. — *) Ruho, n., tudi ruo, ruvo, obleka. — ¢) Viriti, im;
komolci gledajo skozi raztrgano obleko. — %) Vjetriti, veter piba (duha). -
%) Proz, kroz, &rez. — %) Reziti, cin wenig angenehm beissen. — $) Skorav -
runzelig, n. pr. platno, preja. — ?) Prismaka (prismakati, zubcissen zum Brote),
t. j. omr$aj, m., ko§¢ek mesa. — ') Smazati, pojesti; n. pr. smazao Citavo jagnje.
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Sjedi srda') u svili i zlatu,

na stoljiStu srebrom populatu )
krupna ?) glava kanoti ') bundava, *)
iz nje vrieju dvije o€i vrane,

a njih kriju vedje neubrane; —
gleda$ lava, gdjeno zubi $kripa,

strah te tusi, ") groza dudu S$tipa .. .
Str. 469.

In kak3no zabavo ima ta sodnik:

Kad krv ¢udne?) tad mu bave ) sluge
iz tavnice kojeg mudenika,
ja I' duznika, ja li pizmenika,")
turi ")) vrelo v njedra mu jaje,
przi'!) jaje, suZanj poigraje,
przar njemu sladak smijeh gradi, '¥)
dok se vruée jaje ne ohladi.
Str. 475.

Ta neéloveski sodnik je lovil rajo, a sama raja mu je morala
pri tem pomagati. Ako pa ni mogel ujeti kristjanov, jezil se je ne-
izmerno Mahmud kapetan, dolzil je rajo in jo kaznoval. To so
bile redne gonje, kako so Turki lovili hajduke. Mahmud kapetan je
dal enega hajduka obesiti strmoglavce. Mojstrski nam pesnik slika
junastvo kriéanskih hajdukov Kike in Zelia; Zivo nam predocuje
njiju hajdusko Zivljenje v gozdovih, proslavlja njiju plemenitost, s
katero sta zaupala »turSki« besedi, ter nam naposled opisuje njiju
tragicno smrt, kateri je iskati primera v zgodovini. Kiko in Zeli¢
sta morala propasti in umreti, ker sta hotela osvetiti na Turkih na-
silstvo, katero je zadavala raji turS8ka -— pravda! Radi tega pa sta
vredna ta hajduka junaka, da ju slave potomci kot poZrtvovalna
narodna mucenika.

To se pripoveduje v Sestem spevu. V sedmem spevu pa pripo-
veduje pesnik, kako nesre¢no je poginil derventski sodnik Mahmud
kapetan, kateri se je po narodni pripovedki pretvoril v volkodlaka.

1) Srda, f. (laskavo) dic Erziirnte. — *) Na drobno ureSen. — 3) Krupan,
pna, pno, debel. — 4) Kanoti, lfakor. — % Bundava, f., tudi bundeva, buda. —
%) Tuditi, moriti, ubiti. — 7) Cudnuti, concupiscere, zelo Zeleti; ta beseda se
nahaja samo pri Marti¢u. — ¢) Baviti pomenja tu prignati, priganjati. — ¢) Pi-
zmenik, m., maséevanja Zeljni. — ) Turiti, vre€i, poloZiti, potisniti. — ) Priiti,
na ognju pedi (praZiti); priar, tisti, kdor kaj na ognju peée. -~ **) Graditi smeh,
vzbujati smch.
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To bi bil na kratko Zivotopis in izvestje o knjiZevnem delovanju
pesnika Martiéa in o vsebini poedinih delov »Osvetnikov«. Zelimo,
da nam kdo obSirneje opiSe Zivljenje in temeljiteje oceni delovanje
pesnika Martiéa. Skoda, da izginja zmisel za narodno junasko pesni§tvo,
kakor tudi za epsko poezijo sploh, katera je osnovana na tem vzoru,
in se Marti¢, kar po pravici trdimo, ne uvazuje toliko, kolikor za-
sluzuje. Mi smo govorili samo o I, II. in TV. delu »Osvetnikov« in
smo rekli, da so ti trije deli najznamenitej$i umotvor Marti¢eve muze.
Iz teh epov si je spletel Marti¢ lovor-venec, kateri nikdar ne uvene;
z njimi si je sam postavil spomenik stalne vrednosti in zasluzil slavo
prvega hrvaskega epskega pesnika v narodnem duhu.

(Iz hrvaskega rokopisa prevedel in predelal 4. Zrstenjak.)

B L L] e TE—

Vesna.

v

S
e zelena je ledina,
ze zeleno vse je polje,
in na njivi brazde reze,
seje kmeti¢ zlate volje.

Na poljane, na dobrave Vesna sveta, sij v srcé mi
vesna cvetk je natrosila kamor sejem zrna zlata,
in drevesa je svefano da vzkalé, se oplodé mi,
z venci belimi ovila. da bo Zetev mi bogata!
C. Golar.
I —

Glej, zvoncki so ze wvzklili. . .

_Sglej zvon&ki so ze vzklili Za nami ¢rez polja zelena

na beli dan, ljubezen gré,

vzklili so in zazvonili in topli nje dihi v Zivljenje
&rez Sirno ravan: roze budé . . «

»Za nami, za nami Zivljenje In dalje zvonijo. .. zvonijo,
silno Sumi, ¢rez tiho plan . . .

za nami so svetli dnevi Jaz dakam te; pridi, ah pridi,
in jasne nodi. moj lepi san!

A. Gradnik.

. e —
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Volja.
Drama v Stirih dejanjih. Spisal Etbin Kristan.

Osebe:

Ivan Mrkulin, profesor (56 let).
Franjo, njegov sin (30 let).
Marica, (22 let).
Ljubica, (20 let).
Margarita, njcgova druga Zena (28 let).
Julka Vrtnikova, privatna uradnica (26 let).
Edvard Gospodar, nadporo¢nik (30 let).
Mirko Grabar, slikar (25 lct).
Milan Slavec, glasbenik (32 let).
Pestunja.
Meraviglia.
Gospa Erbarjeva.
Gostje, natakarji, gostilniSki pomo¢nik, vratar.

} njegovi héeri

Drama se vr$i v Trstu (Cetrto dejanje v nckem morskem kopaliséu)
v naSem casu.

Prvo dejanje.

Salon pri Mrkulinovih. Vrata: ena v ozadju na sredi, ¢na na desni, dvoja
na levi. Zadaj desno in levo od vrat po eno visoko okno. Skozi vrata v ozadju
sc pride na balkon. Razgled po morju.

Vsa oprava je dragocena in moderna. Tapete in prevlake na pohistvu
so v modernih barvah. Ob vhodu na desni ter ob vsakem oknu po cn stol
brez naslona. V ozadju v obch kotih male mizice s cvetlicami. Na levi med
obojimi vrati visoka ura, poleg nje na vsaki strani dckorativma posoda. Na
desni bolj v ozadju ob steni pianino; poleg njega na cni strani predalo za note,
na drugi stoli¢ brez naslanjala; cnako pred pianom. Levo v ospredju garnitura:
miza, divan, fotelji; desno vitek stebri¢ iz marmorja z malim kipom Venere;
nckoliko bolj v sredi mizica za smodke. Na levi, povsem spredaj gugalnik. Ob
steni klopica. Po tleh preproge. Po stenah slike in dekorativni kroZniki.

Vsa okna in vrata v ozadju so zagrnjena. Najprvo je teman tcZak zastor,
ki pokrije cclo okno, odnosno vrata i la »store«; vrhu tega bele Cipkaste za-
vese; to je skupaj aranZirano na traku, da se z enim potegom lahko okno po-
polnoma zagrne ali pa razgrne. Nad tem je dekoracijski zastor, ki je ob stranch
jako ozko naguban, spodaj pa Siroko aranZiran, tako da pride lahko kar najvec
svetlobe v sobo, kadar je okno razgrnjeno.

S stropa visi velika svetiljka; na njej gumb za clektriéni zvonec.

Na enem naslanjacu leZi moski klobuk in palica ckscentricne oblike. Na
mizi nekoliko knjig. )

Po leti, proti vederu. -— Vrata na balkon so odprta, ali popolnoma za-
grnjena, ravno tako okna. V sobi je tema, — Na mizi stoji vaza z opojno di-
Sedim cvetjem.
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Marica igra na pianinu »Prihod romarjev« iz »Tannhiuserja«.

Franjo je na balkonu, ali ne vidi se ga, ker je zakrit.

Edvard (pride z desne): — Klanjam se, gospodi¢na. (Marica leno
pokima in igra dalje. Edvard poloZi &epico na stoli¢ pri vratih in stopi
pocasno proti pianinu; v tem sladi rokavice.) Kako se izvolite podutiti?
(Marica. lahno skomizgne. Edvard postoji hip, potem gre poéasi proti uri,
vzame $vojo uro iz Zepa in ju primerja.) Eh — dolgodasna vprasanja —
kaj ne? (gre zopet k pianinu in sede na stoliZ).

Marica. Oh! Stara novica! (Premor.)

Edvar d. Kje pa je Franjo?

Marica. Tam. (PokaZe z glavo proti balkonu.)

Edvard. Se tudi dolgocasi?

Franjo (pride z balkona). Kaj novega?

Edvard. Ne vem nitesar. Razen tega, da mi bo§ v novembru
lahko é&estital. Postanem stotnik.

Franjo. O — skoro vsak nadporo¢nik postane stotnik. To ni
ni¢ nenavadnega.

Edvard. Ne, ni¢ nenavadnega. (Poda Franju z afektovano non-
chalango roko, ne da bi vstal.) Kaj lovi§ sedaj nenavadnosti?

Franjo. Jaz? .. Pa!l .. Da se ti sanja kaj takega! V nena-
vadnosti sploh ne verujem. Ni¢ ni nenavadno. (Vzame smodko z mi-
zuice, jo polasi odreZe in priZge.) Ali ne mara$ kaditi?

Edvard. Pa mi daj eno! (Franjo vzame drugo smodko, jo odreZe,
ter jo da Edvardu, ki si jo sam priZge.) Kam pa gre$ nocoj?

Franjo. Kaj vem? (Sede v gugalnik.)

Edvard. Pri Bazettiju igra Zenska kapela.

Franjo. Fadesal

Edvard. Seveda. Pa kaj bi podeli? — Sicer pa ... vse skupaj
je neumno . .. Pa ...

Marica (vstane od pianina in sede na zofo, tako da bolj leZi, nego
sedi). Ali veste, kaj se mi zdi?

Edvard. Kaj pa?

Marica. Da smo pravzaprav igrae in ni¢ drugega.

Franjo. Hm.

Edvard. Vi mislite tako?

Marica. Mislim. Ali menite, da smo kaj drugega?

Franjo. Oh, le nikar ne zaéni filozofirati! To je Se bolj dol-
gocasno. In ni originalno. Saj zna$ samo plagirati tuje misli.

Marica. Tvoje!
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Franjo. Moje ... Naposled ne vem, kaj treba tebi sploh filo-
zofirati? Zenska -- dekoracija na svetu. (Marica skomizgne.)) Ldvard,

ali se ganeva?

Edvard. Pojdival Se Ze kaj zmeniva po poti.

Franjo. Bien! (Vzame klobuk in palico z naslanjaca, Edvard pa
¢epico,) Morda se Se vrneva.

Ljubica (pripoje):

..... na zelene travnike;

je vso trav'co pomorila

inte...
Oha! Ali prihajata ali odhajata?.. Pa glej no, kako je tukaj temno!
Kaj ne veste, da je zunaj Se dan? Prav najkrasnejsi je. (Razgrne hitro
zastore na oknih in vratih.) Vidi se morje. VecCerna zarja obliva nebo.) Vidite,
kako je krasno! Pa se zapirate v to temo.

Marica. Otrok!

Ljubica (poredno). No, ve§, tudi vam ne bi Skodovalo, ako
bi bili $¢ malo otroski. Vsem skupaj. Bolje bi Ze bilo, nego da se
drzite (porogljivo), kakor da res nosite teZo stoletja na plecih.

Franjo. Pojdival

Edvard (se leno pokloni). Gospodi¢ni . . ! (Odide s Franejm.)

Ljubica (udari z dlanjo ob dlan). Bravo! To so ljudje! . . To ime-
nujete Zzivljenje! (Vidi se zahajajoce solnce.) O, poglej vendar, poglej, Ma-
rica, kako je krasno! To rdede solnce, kakor ogenj! Ali pa kakor sreca.

Marica. Ali pa kakor tvoje fantazije.

ILjubica. Ali pa kakor moje fantazije! Oh ti, ali nisi imela
nikdar fantazij? Jaz jih imam vse polno. In vse cveto kakor solnce,
kadar vzhaja ali pa kadar zahaja.

Marica. Hm, otroske fantazije!

Ljubica. Oh no! Nikar se ne delaj tako preklicano modre!
Saj to sploh ni modro, samo dolgo€asno je. Pa kaj mi pravi§ vedno
»otrok«? Dve leti sem mlajSa od tebe.

Marica. Kaj ti ve§ o Zivljenju?

LLjubica. Ni¢, ni¢ ni¢! In prav to je imenitno. Vem, da Zivim
— in pa $e nekaj. Ali ve$ kaj? (Marica jo pogleda.) Da hoéem
Ziveti, ve$! Vi pa se vsi tako drZite, kakor da ne marate Ziveti. Ha
— kaj pa ti ve§ o Zivljenju? (Sede na naslanjad) Saj Se nisi Zivela.
Samo na svetu si bila, to je vse!

Marica. Mislis? '

Ljubica. Ali misli§, da zato bogve kako pozna$ Zivijenje, ker
si zaroCena s tem Edvardom?
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Marica. Pustiva to!

LLjubica. Zakaj? Sedaj mi je priSlo na jezik in Stirinast dni
bi me srbelo, ako ti ne bi povedala, da mi tvoj Edvard prav ni¢
ne ugaja.

Marica. Eb, moj Bog! Kaj tebi ugaja ali pa ne ugaja!

LLjubica. Dobro, dobro! Je Ze prav! (Vstanc ter sede na drugi
naslanja¢, da je blize Marici). Ve$ kaj? Sedaj ti pa povem $e nekaj . ..
No, ali nisi ni¢ radovedna? . . To mi je Zenska! Niti radovedna ni.
(Temni se.)

Marica. Pa govori, ako res ne more$ molati.

Ljubica. Seveda ne morem. Ali samo slepo ne maram
govoriti. Poslusati me moras.

Marica. Saj poslusam. Moj Bog, ali se morem ubraniti?

Ljubica (neZno). Ne tako, Marica. Vidis, saj sva vendar sestri.
(Nagne se k njej pa ji boZa lase) Poslufaj me enkrat tako...tako...
ne vem, kako naj ti povem. Tako kakor prava sestra. Saj te imam
tako rada!

Marica (prisilieno). Kaj pa zopet ta sentimentalnost?

Ljubica. Ne, ne, saj ne ¢uti§ tako, kakor govoris.

Marica. Kaj pa¢ ved!

Ljubica. O, marsikaj. Vem na primer, da nisi taka, kakr$no
se delas.

Marica (naglo vstanc). Pusti me!

Ljubica (tudi vstane). Ne, ne, Marica!

Marica (stopi nekoliko korakov na stran). Ljubica! Ne mudi me!

Ljubica. Oh,ne muéi! .. Saj te no¢em mugiti. Ali glej — kaj ne
bi bilo bolje, da bi si razbremenila srce? Ali naj ostane vedno tako?

Marica. Kaj naj ostane? Kako naj ostane?

I.jubica. Tako — tako temno, tako pusto. Pri nas je vedno
tako. Zunaj sije solnce, da se vse smeje v tisti krasni, zivi svetlobi;
pri nas pa zagrnemo okna, da se le ne bi prikradel Zarck solnca
tudi v na§ mrak. Franjo in pa Edvard sta zavlekla tisto neumnost
v naSo hiSo, da Zivljenje ni vredno Zivljenja, pa mislita, da se jima
mora vse pokoriti. I‘ranjo sam se vla¢i kakor jesenska megla Sele,
odkar je bogastvo v hiSi. Edvard — no, Edvard! To je res taka
lutka. Ali ti — ti nisi taka. Zakaj se klanja$ njunim navadam? Zakaj
dovoljuje§, da te nezmiselnost tiranizuje? Zakaj ubija$ sama v sebi
zivljenje?

Marica (zaihti). Iz Zepa potegne robec, pa si zakrije o¢i. Slaba je, ko-
lena se ji Sibe, konéno pade na naslanjac.
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Ljubica. Marica! Marica! Ali sem te uzalila? (Pristopi k Marici.)

Marica. Moj Bog, moj Bog! Tako sem nesre¢na!

Ljubica. Vidi§, to sem vedela. Zakaj mi nisi povedala? Zakaj
te nisem Ze zdavnaj vprasala?

Marica. Kaj bi pomagalo? Saj ne more biti drugace.

Ljubica. O, kajpada! Kaj ne bi moglo biti drugade? Vse je
lahko, kar ho¢emo, samo voljo moramo imeti. — Spomni se, kako
smo ziveli prej. Kako je bilo svetlo, kako lepo! Sedaj pa je tako
mraéno, odkar lazi tista bedasta filozofija po hisi, ki ni ni¢ drugega
nego slabotna laz. Zdi se mi, da sem edina, ki 3e Zivim v hiSi in
ki sem zdrava. Vi pa ste vsi bolni. (Stemnilo se je popolnoma.)

Marica (strastno). Moja usoda! Ta grozna usoda!.. NezmoZna

sem misli. Vse se mi vrti v glavi . . . Ah, Ljubica, ne ve$, ne raz-
ume$, kakSen duh stradi po na$i hidi. Najraja bi ti rekla: Bezi, bezi
iz te proklete hiSe . . ! Ali nobene mo¢&i nimam ve¢ . . .

Ljubica (vstane). Kaj pomeni to, Marica?

Marica. Nig, nié&

Julka (pride). Dober veéer! Buona sera! . . No, lepo. Pri vas
je tema kakor v peklu, kadar ugasne ogenj pod kotli. Ali ne veste,
da je vecer?

Marica (se sili, da bi bila mirna). Da, pa res. Cisto se je zmraéilo.

Julka. In ve dve nista niti opazili tega?

Marica. Res da ne.

L jubica. No, to takoj uredimo. (Pozvoni. Potem Julki) Kaj
pa ti?

Julka. Trudna sem, da mi kosti pokajo.

Ljubica. Cemu pa tedaj stojis?

Julka. O, hotela sem samo malo pogledati, pa zopet oditi.

Ljubica. Kam pa se ti tako mudi? (Sluzkinja prinese svetiljko
ter jo postavi ma mizo, pa zopet odide) Posedi malo!

Julka. No, bodisi — trenotek. (Sede na zofo, Ljubica pa na drugi
naslanjaé.) Ali si Ze bila v umetni$ki razstavi, Ljubica?

Ljubica. Ne Se. Zakaj pa vpra%a$ mene?

Julka. Zakaj tebe? Ker bi ravno tebe zanimala.

Ljubica. Zakaj?

Julka. Ve§, Grabar je tudi izlozil nekoliko slik.

Ljubica. Grabar?

Julka. Da. Med drugim tudi neko —

Ljubica. Diano.

Julka. Odkod pa ves?
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Ljubica (poskoti in tleskne z rokama). To sem jaz! To sem jaz!
Kaj pa ne bi vedela! Saj sem jaz!

Marica. Ti? Tista Diana?

Ljubica. Da, da, da! O, le glejte, le! — Veste, mene to ni¢
ne Zenira. Da, mene je slikal in gotovo je slika dobra . .. No, pa
¢e hocete vedeti . . . rad me ima, da, in jaz ga imam tudi rada.

Julka. To je pa nekaj novega.

Marica. Zares.

Ljubica. A, kaj! To bi bila Ze davno lahko vedela, Marica,
a doslej si ti nisem upala niti povedati. Saj sem Sele danes spo-
znala, da $e ZziviS. (Sede.)

Julka. Da zivi? Opazila si torej nekaj, ¢esar sploh ni.

Ljubica. Kaj pa bi to bilo?

Julka. Eh, no — kdo pa sploh zivi? Vsaj tukaj, v naSem
krogu? . . Nihée, nihée. Tukaj smo, rastemo, vegetiramo — a Zi-
vimo? Nel!

LLjubica. Tudi ti?

Julka. Tudi jaz? . . Prosim te! . . Sploh mi Ze vse preseda.
Moje zivljenje! Od jutra do vedera se ubijaj s érkami in s Stevikami,
pisi, racunjaj, belezZi — deset rok bi potrebovala, da opravi§ vse, in
vendar nisi nikdar gotova z delom. Zjutraj, ko vstane$, misli§, da
je res kaj zivljenja v tebi. Zvecer, ko se dvigne$ od pisalne mize,
pa Cuti$, da si Se slabej$a re¢ nego avtomat; kajti avtomat se vsaj
ne utrudi tako. Kakor Zivina, no, no .. . kakor Zivina . . . E —
iznebim se tega, naj bo ze za kakr$nokoli ceno.

Margerita (pride z leve strani. Julka takoj vstane in se ji pokloni).
Dober veéer, milostiva.

Marica (malomarno). Dober veder!

Margerita (konvencionalno). Kako se vam godi, gospoditna?
Izvolite vendar sesti.

Julka. Hvala, milostiva. Moje Zivljenje je vedno enako. (Sede)

Margerita (stopi k oknu). Ze zopet razgrnjeno okno, celo ko
je svetiljka vzgana! Kak$na ¢udna navada! (Zagrne obe okni in vrata,)
Kadar je &lovek v sobi, vendar noge biti na ulici. (Sede na drugo
stran zofe,) Oprostite, gospodiéna . .. Ali je bil Edvard tukaj . . . (se
popravi) gospod nadporoénik?

Ljubica. Oh, tista pudéoba! Seveda je bil.

Margerita. Ali se kdaj odvadi§ takih nedostojnih besed?

ILjubica. Jaz? . . menda nikdar.

Margerita. A jaz ne trpim takega vedenja!
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Ljubica. Jaz bi Se marsiesa ne trpela.

Ivan (pride z desne). Gospodi¢na Vrtnikova! (Lahno se nakloni
in ji da roko. Potem formalno poljubi Margerito.) Dober veler, otroci.
(Pokima,) Torej smo skupaj? Ali je veéerja pripravljena? (Margerita
pozvoni.) Ali ostanete pri nas, gospodi¢na?.. No seveda, saj se vam
ne mudi. (SluZkinja pride.)

Margerita. Vecerjo! (Sluzkinja odide skozi druga vrata na levi,)

Ivan. Kar naprej, prosim, kar naprej!

Julka. Jaz bi morala pravzaprav . . .

Ljubica. Ni¢ ne bi morala pravzaprav. Sestanka nima$, gotovo
da ne. Hahaha! Kak3na misel! Julka — pa sestanek!

Margerita. Mili Bog! Pa je res Ze stra$no s tem otrokom!
(Ivan odpre vrata in pusti Julko, Margerito in Marico naprej. Ljubica pa
se mu graciozno-komi¢no nakloni in mu pokaZe, naj pred njo vstopi. Vsi od-
idejo na levo.)

(Nekaj trenotkov ostanc oder prazen. SluZkinja pride z leve in odide na desno.

Kmalu sc¢ vrne z buteljko in odide zopet na levo. Ozre se, vtakne roke v Zep

in sc postavi pred kipec. Tam stoji nckaj Casa, pa ZviZga . ... Z leve pride
Margerita.)

Margerita. Edvard!

Edvard. Ah, Marga, ti si! Ze ves teden te nisem videl.

Margerita. Saj ni res.

Edvard. No, vsaj na samem ne.

Margerita. Sam si najve¢ kriv. Bolj si gospodar ¢asa nego
jaz. Kadar bi se lahko sestala, te ni.

Edvard. E, nisem ne tako gospodar svojega Casa, kakor mislis.
Sluzba, jour-fixi pa druzbinski vederi .

Margerita. Edvard, zdi se mi, da so to izgovori . . .

Edvard. Menda nisi ljubosumna?

Margerita. Edvard! Ne pozabi, kaj sem ti Zrtvovala! . . No,
no. Saj ne pravim ni¢esar. Ob priliki se vidiva — zunaj v parku
ali pa v razstavi. (Edvard pokima.) Iti moram.

Edvard. Apropos — hm — »navrtati« bodem moral tvojega

soproga. Ali pojde?
Margerita. Ali si v zadregi?
Edvard. Eh — da.

Margerita. Reci mu! Jaz - saj ve§ — (napol ironi¢no, napol
sovrazno) — nimam nicesar. Moj soprog je bogatas, moji otroci bogati
dedi¢i — jaz sem beracica.

Edvard. No, no . ..
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Margerita (strastno): Ali razume$, kako te ljubim? Ali raz-
ume$?! Ali pojmis, kako zatajujem sama sebe, ko ti dajem bogato
héer za zeno, da se more$ rediti skrbi? Oh, jaz —!

Edvard. Bodi mirna! Saj ves, da ljubim vendar samo tebe.

Margerita. Da, da, toliko ti zaupam! Drugace . . . Ali sedaj
moram iti.

Edvard. Da, tudi Franjo pride. Dejal mi je, naj ga tukaj
pocakam.

Margerita. Jutri zjutraj se popeljem na kolesu na izprehod.
Ako hoce§, me lahko spremis.

Edvard. Z najvecjim veseljem.

Margerita. Ob petih zjutraj.

Edvard. Dobro.

Margarita. Sedaj z Bogom! (Edvard zopet pokima. Margerita
odide na desno. FEdvard gleda za njo, potem se obrne in mahne z roko,
kakor bi hotel izraziti misel: Tudi to mi je Ze dolgo&asno.)

(Z leve strani pridejo Ivan, Julka, Marica in Ljubica. Edvard pozdravi. Marica
scde na gugalnik, Ljubica in Julka na stole k mizi. Ivan postoji z Edvardom.)

Edvard Kako se polutite, gospod profesor?

Ivan. Ne dobro, ne dobro. Ne vem, kaj naj mislim o zdravniku.
Venomer mi priporo¢a, naj se ¢uvam. Pa saj se Ze ne morem bolj
¢uvati nego se.

Edvard. Izpremeniti bi morali zrak, pogledati malo v Italijo,
sicer pa prav mirno Ziveti.

Ivan. Saj zivim zadnja leta zZe tako mirno kakor . .. no,
skoro kakor mumija. (Posedajo.)

Edvard. Vi Zivite tako kakor mi vsi, kakor cela druZba.

Ivan. Oh, ne, ne. Vi ne morete tako ziveti. Mladi ste, krepki, zdravi.

Edvard. To se le tako pravi. Zdravih ljudi ni ve¢ na svetu.
Se pravi, mi smo zdravi po svoje. PreZiveli smo otro$ko dobo in
wladeni$ko, sedaj pride kaj drugega.

Ivan. Tako govori tudi Franjo. No, ne maram se prepirati.
Jaz moram tako Ziveti. Seveda mi ne gre v glavo, da bi bili sami
starci na svetu. Zdi se mi, da bi bil sam popolnoma drugaden, ako
ne bi bil bolan. Pa z mojo sréno napako . . .

Ljubica. Da, da, papa. To ni ni¢ drugega nego moda, ki pa
se mi ne zdi ne zabavna, ne modra.

Edvard. Motite se, gospodi¢na. Res smo taki.

Ljubica. Tem slabse. Mogoce, da vas je nekoliko takih. Ali vi
zahtevate, naj bi se vsi prelevili v take lutke, ki znajo slu¢ajno hoditi,
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a poskuSajo vse mogoce, da bi se Se tega odvadili. Morda res nimate
ve¢ modi za zivljenje. Ali drugi je imajo . . .

Edvard. Na primer — vi, gospodi¢na.

I.jubica (#vahno). Jaz, jaz je imam. Pa toliko, da se lahko
uprem vas$emu moralnemu tiranstvu, in to je veliko, kajti ¢lovek je
res taka ¢udna zivalica, da najraj$i posnema, kar vidi. V tem je ne-
varnost. [.judje, ki nimajo mnogo lastne moci, se pokore vasim na-
vadam, zakaj najbolj se boje, da ne bi bili moderni, in e je moda
slu¢ajno neumna, mislijo, da morajo biti tudi neumni.

Edvard. Pardon! Torej ste nazadnjakinja.

ILLjubica. To je jako poceni. Ker mi ne ugaja sedanjost,
kakor jo vi delate, Se ne silim v preteklost. Pot vodi Se nekam
drugam. (Margerita pride.)

Ivan. Gospod nadporo¢nik, to je otrok, poln iluzij. Samo ne
vem, kje jih je nabrala.

Margerita. Zdi se mi, da smo premalo pazili nanjo. Njene
iluzije postanejo lahko nevarne. Marica, lahko bi res malo pazila nanjo.

Marijca. Jaz? . . Hvala za to ulogo.

Franjo (pride z Grabarjem). Tako . . . sedaj pa zabavaj vele-
cenjeno druzbo . . . IEdvard, midva lahko greva. Tega sem sludajno
ujel na ulici, na, tukaj ga imate.

Ivan. Le dobro se zabavajte! Jaz tudi grem, seveda na drugo
stran. Ej, €j, zlata mladost, ki misli ob tej uri Sele na zabavo!

Franjo. Kako pa ti je, papa?

Ivan. E, slabo, slabo. Tako trudnega se podutim, kakor bi bil
ves dan cepil drva.

Franjo (malomarno). Bo Ze bolje, papa.

Ivan. No, vederemo. Lahko no¢! (Ivan odide na levo; Margerita
ga spremi.)

Franjo. Na, sedaj pa pojdival

Edvard. Kakor Zeli§. (Franjo in Edvard se poslovita ter odideta.)

Julka. Cestitam, gospod Grabar!

Grabar. Hvala, gospodi¢na. Sicer $e ne vem, ali zasluzim ce-
stitko. (Sede.)

Julka. O, ¢e za ni¢ drugega, vsaj za vaso Diano.

Marica. Res, povejte vendar, kaksna je ta Diana. Ali je lepa?

Grabar. Gospodicéna . . .

Marica. Namreg, ali je slika lepa. Kaksen je model, itak vemo.

Grabar. Veste . . ?

Marica. Ljubica nam je povedala.
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Grabar. Ah . . !

Julka. Da, da, s takim modelom je kriz. Toda potolazite se!
Menda ni povedala Se nikomur razen nama.

Grabar. O, krivo me razumete, gospodi¢na, ako pravite, naj
se potolaZim.

Ljubica. Mislim da! Se tega bi bilo treba, da bi se tolazil!
Sploh ... Kaj se nama treba skrivati ? (Komiéno-resno.) Gospod slikar
Grabar! Priznajte resni¢no in odkritosréno: Kako vam ugaja model
za Diano ?

Grabar. Kakor boginja!

Ljubica. Tako? Kakor boginja?.. Hvala lepa! Gospod Grabar,
lo¢ena sva.

Grabar (vzklikne): Ljubica!! . . Pardon . . .

ILjubica. Ah ... Ljubica! Torej vendar Ljubica? Kaj pa
govorite o boginji? Hocem, da me imate radi kakor dekle, ne pa
kakor boginjo, ki se samo cCasti in oboZuje.

Julka. No, to je lepo.

I.jubica. Lepo, lepo, seveda je lepo. Lj, vsi skupaj ne veste,
kako lepo je, kadar se imata dva rada ... Kaj, gospod Grabar? Ali
je to lepo ali ne? (Grabar se nasmehne.)

Julka. Cuden svet!

Marica (tiho): Cuden, &uden svet! (Vstanc ter odide na balkon.)

Julka. Povejte vendar, gospod Grabar, ali vas veseli slikati?

Grabar. Seveda me veseli.

Julka. Ali to je vendar delo.

Grabar. Gotovo.

Julka. Ali mnogo zasluzite ?

Grabar. Eh... to je seveda druga stvar... No, veste, tako
reko¢ sem $e zaletnik.

Julka. Torej vi delate, trudite se, skrbite, malo zasluZite ——
in vendar vas veseli delo?.. Vidite, mene ne veseli. Sreéna bi bila,
ako bi se ga mogla iznebiti.

Grabar. Verujem.

I.jubica. Jaz pa ljubim delo, da ne morem povedati, kako.

Julka. Kdo naj razume to?

Ljubica. Ej-— Zelim si dela, katero bi me veselilo. Clovek mora
vedeti, éemu in zakaj dela; suZnja seveda ne bi hotela biti kakor ti.

Julka. Toliko ne morem misliti. Vem samo, da bi bila sre¢na,
ako bi se mogla rediti dela, ki me ubija . . . Toda, ve§ kaj? Pozno
je ze. Jaz grem.
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Grabar. Pa res, pozno je. (Vstane.) Torej lahko noé, gospo-
di¢na Ljubica!l

Julka (vstane). Lahko noé, Ljubica! (Ljubica stisne obema roko in
ju spremi. Za hip se vrne, pa se ozre po sobi, kakor bi netesa iskala. Potem
pogleda na balkon.)

Ljubica. Marica, kaj si tukaj? Vsi so Ze odsli.

Marica (stopi v sobo). Tako?

Ljubica. Da ... Toda ... Kaj pa je tebi?

Marica (ki jo bolestna &uvstva premagajo). Oh, Ljubica! Ne vem,
kako se bode to koncalo. Ne morem ve¢, ne morem ve&! (Nasloni
se na pianino in joka.)

Ljubica (pristopi, objame jo okrog pasu in ji gladi lase). Marica,
potolazi se vendar! Vidis, saj se vse lahko popravi.

Marica (se vzravna in obrife solze. Obe sedeta k mizi). Ni ved
mogocde.

LLjubica. Zakaj ne? Marica, Marica! Ohrabri se! Saj ni treba
drugega kakor poguma in Cvrste volje. Siliti te ne more nihée, da
bi Sla naravnost v nesreco.

Marica. Ti ne ves, seveda. Ali za mene je vse izgubljeno...
Mislila sem, da je Ze vse dobro. Vse sem Ze opravljala mehaniéno

vsa cuvstva so se ze poizgubila, in sedaj, sedaj . . . Nocoj, ko sem
videla Grabarja in tebe tako sre¢na . .. me je zapeklo v prsih. ..
ILjubica. Uboga sestra! .. Toda veruj, vse bo lahko zopet
dobro, samo &e &vrsto hoces.
Marica. O, ¢e bi bilo tako! Hoteti! . . Saj ne morem hoteti.

Vklenjena sem in nikdar ve¢ ne morem raztrgati verig.

Ljubica. O, Marica, ne verujem. Ali ¢e bi bile verige res
tako moc¢ne, bi morala vsaj poskusiti, da jih raztrgas.

Marica. Ne, ne... Ne vem, kaj je, da sem danes tako mehka.
Cuj me torcj! Povem ti svojo skrivnost. — Ali se spominja$ Slavca ?

[Ljubica. — Slavca? Kaj se ne bi? Lj, kaksen veseljak je bil!

Marica. Da, da. Morda je zopet tak veseljak.

LLjubica. Pa kaj je s Slavcem?

Marica. Kaj je z njim, ne vem. Odsel je — nihée ne ve, kam.

ILjubica. To se mi ni zdelo Cudno. Vem, da je imel umet-
nisko nomadsko kri in da je njegova svobodnja¥ka narav silila v
svet, vsaj pro¢ od tod, kjer se je moral pocutiti kakor v kletki. A
kaj ima Slavec opraviti s tvojo sreto?

Marica. Ljubil me je, in jaz sem ljubila njega.

Ljubica. In on -— on te je zapustil?

» Ljubljanski Zvons $. XXII. 1902. 23
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Marica. Ne, Ljubica, ne! Izgubila sem tista Euvstva in tiste
misli, ki sem jih imela takrat, a to vendar vem, da je bil Slavec
plemenit &lovek vzlic vsemu, kar se je zgodilo.

Ljubica. In kaj se je zgodilo? Meni lahko vse poves. O, jaz
te bodem razumela, ako te nihée ne bode.

Marica. Bilo je pred Stirimi leti. Takrat sem bila $e¢ dve leti
mlajSa, nego si ti sedaj. (Z bridko ironijo.) Takrat $e nisem bila tako
trezna, tako pametna in modra kakor sedaj. Seveda, saj $e nisem
znala ljubiti s pametjo . . . Oh, nocoj mi je, kakor bi &utila zopet
ravno tako kakor takrat . .. Tiste dni je bilo kakor v pravljicah.
(Sanjavo.) Svet je bil lep in moj je bil, ves je bil moj. Takrat sem
se znala pogovarjati z morskimi valovi, z oblaki, s cveticami. Tako
sem jih razumela, kakor bi bila Ziva bitja, ki mi pripovedujejo krasne,
sladke povesti... (Z navadnim glasom.) No, Slavec in Franjo sta bila
soSolca, saj veS. Podobna sta si bila v tem, da se menda oba nista
ni¢esar uéila. Toda Iranjo je hodil po kavarnah in tam ubijal &as,
Slavee pa je imel vedno svoje gosli v rokah.

[Ljubica. Spominjam se, kako lepo je igral.

Marica. Tudi jaz sem mislila, da lepo igra. Vsi drugi pa so
dejali, da je norec, ki ne doseZe nikdar nicesar. S Franjem je za-
hajal k nam in Cesto je tudi tukaj igral, jaz pa sem ga spremljevala
na pianinu.

Ljubica. Da, da — in takrat —

Marica. No, takrat se je zgodilo. Zaljubila sva se — oh, tako
globoko, tako strastno! Tako ne more ljubiti nihée na svetu! (Iju-

bica migne z glavo.) Ali morda - ne vem... Cuje§ — svoji ljubezni
sem Zzrtvovala vse —— vse . . . Drugace nisem mogla. Takrat nisem

vedela, nisem mislila ni¢esar; preteklost, bodoénost — vse je izginilo
v moji neskonc¢ni ljubezni.

[Ljubica. In potem?

Marica. Neki dan sva scdela skupaj pri pianinu. Slavec me
je poljubil. Tisti hip je vstopila maéeha. Rada me ni imela nikdar.
Morda ji je bilo celo vieg, da se je to zgodilo. Slaveu je prepove-
dala daljnje obiske, mene pa je grozno mucila. Konéno me je pri-
silila, da sem pisala Slavcu pismo, ki ga je moralo zclo, zclo uZaliti.
Od tistega ¢asa ga nisem ve¢ videla.

Ljubica. Uboga sestra!

Marica. Ali moja tuzna povest Sc ni konéana. Pet mesecev
izza tega sem odila na Reko in tam sem postala mati. Edina maceha
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je vedela, kaj se je zgodilo . .. Ves ¢as — ves cas nisem videla
svojega sina . . .

Ljubica (jo objame). Marica moja! (Premor.)

Marica. Taka je moja nesreta. Mati hole, naj vzamem tega
gospodarja, ki ga ne ljubim, ki mene ne ljubi, ki mu nikdar nc
bodem prava Zena — mati hoée in jaz — moram.

Ljubica. Ne, ne, Marica! Kaj! . . Naj mati pove, kaj se je
zgodilo. Priznaj, saj si ljubila Slavca in ga $e ljubi§, kaj ne?.. Povej:
tako je, tako je bilo. O¢e te ima rad . . .

Marica (prestrajena). Ole? Ne, ne, oe ne sme nikdar izvedeti!

ILjubica. Zakaj ne?

Marica. Ne, ne! Ti ne ve$ ... Povedati bi mu morala Se...
ne, ne . . . kriva bi bila nedolZne Zrtve.

Ljubica. Cuje$, Marica, tega ne razumem. Tu je menda $e
nckaj drugega vmes. .

Marica (zmedena). Nig, ni¢! Saj bi bilo sploh zaman.

LLjubica. Zakaj vendar zahteva mati to Zenitev?

Marica. Ne vpraduj, Ljubica, nc vprasuj! To je grozno. ..

LLjubica. Ne razumem . . .

Marica. Bolje je, da ne razume$. Ne vprasuj, ne razmisljaj —
ne govorive ve¢ o tem!

Ljubica. Ne, ne, tako nc sme ostati! Glej, zZivljenje se vraca
v tvojo duSo, nikar ga ne uniéi vnovi¢. Bodi pogumna, loti se dela
za svojo srefo, bojuj se zanjo!

Marica. Zaman! Moja sre¢a se ne vrne nikdar veé ... Danes
me je prijelo. Zapri v svoje srce, kar sem ti povedala. Pozabi na
nocoj$nji vecer, pozabi na vse in ne razmisljaj nicesar.

Franjo (pride malo vinjen). Na, kaj Se niste &li spat? Menda je
ze Cas.

Ljubica. KakSen pa si zopet, Franjo? Ves bled si. Umori§
se Se s tem zivljenjem . . . Kje pa si bil zopet?

Franjo. Kje sem bill Kaj ti je mar? V kavarni sem bil z
[Edvardom. Absint sva pila. To je Se edina pametna pijaca. Moderni
v Parizu ga tudi pijé.

[Ljubica. Franjo, spametuj se vendar! Moj Bog, takole si
ubija$ zdravje, tako brezmiselno!

Franjo. A, kaj brezmiselno? .. Vse je brezmiselno . .. vse . ..
brez —— miselno . . . Ta Julka — to je bedasto dekle .

Marica. Kaj je z Julko?

23*
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Franjo. Ni¢. Bedasta je. . . Pa ti skrbi raja za svojega Ed-
varda . . . hahaha! . . Eh, pojdita spat! (Od morja sem se zalujejo
gosli.) KakSen tepec,Kpa je to? Zdaj, po no¢i moti mirne !ljudi s
svojim brenkanjem . . .

Marica (tiho). Ta melodija —-!

Ljubica (stopi k oknu in pogleda ven. Mesetna noc). Ah, to je
res poeti¢no. Nekdo se vozi po morju pa igra na gosli.

Franjo. Bedak je.

Marica. Moj Bog, ta melodija . . !

Franjo. Alo, spat!

Marica (gre pocasi k oknu, kjer je Ljubica).

Franjo (gre opotekaje k vratom na levi in godrnja). Spat,spat...!
(Odide v sosednjo sobo.)

(V tem ko Franjo odhaja, gre Marica kakor v sanjah k pianinu, sede in zaine
potihoma spremljati meclodijo gosli, katera se¢ sli§i od morja. Polagoma igra
glasneje in glasneje. — Ljubica je odprla okno. Nad morjem sveti mesec; nje-
gova svetloba prodira tudi v sobo ... Marica igra povsem glasno. — Naenkrat
utihnejo gosli s kratkim stavkom. Marica igra $c¢ nckoliko akordov. Tedaj tudi
ona hitro neha. Vstane, ogleda se kakor v sanjah in poloZi roko podasi na
¢elo. Ljubica pohiti k njcj.)
(Zastor naglo pade.)

T

Proletarec.

\7oléji dnevi . . . Sneg in led
je zagrnil mesto celo,
zmrznilo je solnce v megli,
ljudsko srce zledenelo.

Mraz strupen ... In glad ko3¢en
zlobno v lice se rezi mi,

ali ni Samaritana,

ki se usmili me v tej zimi.

V ¢&rni les v stran od ljudi
med zveri srce me sili;
gladni volk sodrug bo moj,
a usmiljen bolj z menoj

kot ljudje so, bratje mili . ..
C. Golar.

D —
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Svatopluk Cech.

Za »Ljubljanski Z\'ron« spisal Jan Vobornik. (Litgmysl.)

]iamozavcst geSkega naroda, jezik, slovstvo in celo politi¢na
' zavednost so bili prebujeni do leta 1848, toda nekaj se
) )] vendar ni posredilo: vzbuditi pristni ¢eSki duh. Ta teZnja
s Z4 traja doslej, in to je tudi prva skrb in najvaznejSe delo
CeSke sedanjosti, kajti od njenega uspeha ali neuspeha je odvisna
usoda in bodo¢nost CeSkega naroda. Pristni ¢eSki duh je duh mocan
in pogumen, ki se ne ustra$i v obrambi svoje narodne posesti ni-
kakih Zrtev, je versko globok in gored, sicer pa vselej nagnjen bolj
k jasnemu razumu in preudarku nego k strasti in trenotnemu raz-
vnetju.

TakSen je CeSki duh starejSih stoletij, osobito XIV. in XV; v
XVI. stoletju je bil Ze nekoliko izprijen in okuZen, v naslednjih dveh
pa so ga zadeli grozoviti porazi, iz katerih se ni mogel dosihdob
osvestiti. Kar pa zadeva verski znacaj &eSkega naroda, se nam
kaze v treh histori¢nih oblikah: prvo bi nazvali po Karlovem
znadaju goti¢no, drugo husitsko, tretjo pa reformacijsko.

Protireformacija XVII. in XVIIL veka je hotela vnovi¢ prebuditi
goti¢ni duh, toda to se ni posreéilo, kve€jemu, da se je v tisti dobi
razvila neka ¢udna mistika in praznoverje; pristnega goti¢nega duha
tista doba ni imela vec. Namesto tega se pa je globoko ukoreninil
v &eski misli joZefinizem. S pomocjo gesel, katera je obsegal: svo-
boda verske vesti, svoboda ljudstva itd., je bil deloma prebujen tudi
reformacijski duh, toda pojavil se je vsled vplivov nove filozofije
v 7ze izpremenjenih oblikah. Husitski duh so sicer zgodaj pozdravili
probujevalci deSkega naroda, pred vsem pa anakreont Puchmajer in
Celakovsky, toda vsi sliéni poskusi so bili kve¢jemu le romanti¢ni
zvoki, obeSeni-na slabotno narodno in letopisno tradicijo. Sele po
zgodovini Palackega se je pojavila pristna vsebina husitskega duha.

Navdusenje naroda se je sicer zglasilo k njemu, vendar pa je
sprejelo le njega del: okreplujofo ter osveZujoo zavest, da se je
neckdaj majhen in neznaten narod ubranil premodi Evrope, in zavest
dolznosti, ki izvirajo iz one nekdanje zmagovalnosti ¢eSkega naroda:
nikdar ne obupati, temve¢ braniti svoj jezik z enakim pogumom.

Kmalu pa se je izcimilo vpraSanje: Toda kako, s &m braniti
ta svoj jezik? Izniknilo je veliko gesel, ali le malo zadovoljujo&ih.
Ozivljali so se tudi romanti¢ni upi v tujo pomo¢ itd. To pa je Ze
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razodevalo slabotnost in druge narodne napake, katere so se¢ pojav-
ljale v narodnem in slovstvenem Zzivljenju, vendar pa so se zakrivale
kar najskrbneje. Narodne slabosti odkriti ter jih legiti — to je bila
vzviSena naloga poklicanih publicistov, satirikov in pesnikov. Cela-
kovskega so z vpitjem prisilili da je umolknil, sentimentalnost se
je Se mogolno $&eperila v ¢eSkem narodu, toda Havlicka niso mogli
ved z vpitjem prisiliti k moléanju.

In tu je bil vtemeljen pravi cilj nove obrambe: na nikogar se
ne zanaSati, v sebe zaupati in v to svrho sebe izpopolnjevati, jaditi
in krepiti dusevno in telesno, umno in nravno, iznebiti se sentimental-
nosti in tesnosrénosti. To je bilo gibanje, sproZeno po mozeh, kakréni
so bili Fiigner, Tyr$, Bardak, Halek, Neruda in dr. V tem gibanju je
rasla mlaj$a generacija, ki je ustvarila razsezno knjizevnost, okraSeno
z mnogimi sijajnimi pesniSkimi proizvodi, v katerih se je pojavil ceski
duh Ze vsestransko in temeljito. Po Zeyerju je osnovan na novo
obujeni gotiski duh, po Vrchlickem renesanéni, po Cechu pa deloma
husitski, deloma tudi reformacijski. Reformacijskemu duhu se
pravzaprav ne upira nihée izmed ceskih pisateljev; vsem je svoboda
vesti, prostost ter cloveénost nujno in prvo nacelo, vendar pa kaze
Cech po svojem naklonu k resnici in nravni dobrosti najve¢ tega
duha.

Ti pesniki skupaj so torej zastopniki sedanjega ¢eSkega duha.
Ta zgoraj naértana trojna oblika duha deluje zdaj na Ceskem ter
bi se medsebojno prav lepo dopolnjevala, ko se ne bi na vsako
izmed njih prilepljala in obe$ala mnozica laZi-prijateljev, ki kvarijo
delo. Nekdanja prvotna oblika pa¢ ni pri nobeni izmed njih popolna,
to je vob&e nemozno, in Cehi niti ne morejo, &e bi tudi hoteli, ob-
noviti duha, na priliko husitskega ali reformacijskega, kakrSen je bil
v svoji izvirni obliki. Morejo pa ter obenem si morajo cclo pri-
zadevati, da zavzemo do sedanje dobe nravno in kulturno tisto vazno
staliS¢e, kakr$no je imelo CeSko XV. stoletje do svoje dobe.

To je vazna zadada, in dasiravno je nekateri ne vpoStevajo
vestno, jih je vendar v ¢eSkem umetni$tvu in slovstvu mnogo, kakor
med starejSo generacijo tako tudi med mlajSo, tako imenovano
»moderno«, ki se lotevajo omenjene zadaCe vestno, marljivo in
uspesno . . .

V javnost je stopil Svatopluk Cech, (rojen leta 1846. v
Ostredku tik BeneSova) prvi¢ 1. 1864. s pesmijo »Vdnoéni sen«
(»Boziéni sen«). Ta pesem pa ni bila nikakr§en odmev Erbenove
poezije ali celo nekako nje posnemanje. Mladega pesnika je Ze do-
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volj mikal in zanimal svet izkuSenj njegove lastne duSe ter je posegel
ob prvem koraku v javnost vanj, v bistvo svojih rodbinskih spominov.
Z rodbinskimi spomini je pricel ter jim je ostal ob strani vsakojakih
drugih snovi in smeri vselej zvest, njih mila toplota se tudi po
letih nikakor ne manj$a, ampak $e cclo naraita. Ta okoli¢ina Cecha
psibologi¢no jako karakterizira. Njegov spomin obsega vse njegovo
zivljenje od otroskih let; sredis¢e tech spominov je oce, njegovo Ziv-
ljenje, njegovi nauki in prijateljski pogovori, njegova knjiZnica, zimske
voznje z njim ter boziéni vederi.

Njegov oce je bil kmecki sin v Peruci. Vedno je hrepenel, da
bi uc¢akal in dozivel boljsih in ugodnej$ih razmer, da, tudi odlikovanja
in slave si je Zelel. Dosegel je sluzbo gospodarskega oskrbnika in
potemtakem se je selil z rodbino veckrat iz enega kraja v drugega.
Bil jc navdulen in odloéen Ceh, v marsikaterem oziru vnet buditelj
priprostega ljudstva. ILeta 1848. sc je udelezil politicnega gibanja,
zato pa je moral trpeti cclo preganjanje. Ker pa sam ob sebi ni
mogel uresniciti svojih iskrenih Zelj po vi§ji, vplivnejsi stopinji v
narodnem Zivljenju, zato se je trudil, da se to posreci vsaj komu
drugemu iz njegove rodbine. Radi tega je jako marljivo skrbel za
izobrazbo svoje mnogoStevilne dece, osobito pa za prvorojenca Sva-
topluka Viaclava, ki je bil poglavitna oCetova nadeja. Tako, kakor
si je zelel oCe, mu sicer na$ pesnik ni izpolnil upov, ali tem krasneje
na drug nacin. Dokoncavsi gimnazijske in pravoslovne Sole, se je
mucil Svatopluk nekaj ¢asa celo v odvetniSki pisarni, a nazadnje se
je posvetil popolnoma knjizevnemu delovanju, po katerem je hre-
penel edino in izkljuéno.

Po oéetu je podedoval Cech v svojem znacaju jako veliko: pla-
meneco ljubezen do jezika in naroda, svoje idealno slovanstvo Kol-
larjeve vrste, svoje znalilno veselje za popisovanje pokrajinskih krasot,
svoj husitizem in poslednji¢ tudi temelj svojih verskih nazorov.

Mati je bila héi gospodarskega graji¢inskega ravnatelja. Njena
obitel je dolgo Zivela na stari graj$¢ini, od plemske gospode skoro
neodvisno ter sama kakor gospoda. V njeni rodbini sta se izcimili

tradicija in ukus aristokratskega znacaja ter je pospelevala in gojila
* ysakovrstno umetnost, pred vsem pa slikarsko. Sanjarski znacaj
svoje domisljivosti, ki ima svoje veselje osobito z rokoko -nezno in
idilsko krasoto, in svoje fino Cuvstvo je torej pesnik, kakor se vidi,
podedoval po materi; po oletu pa zopet svoje radikalno-narodno in
rodoljubno misljenje, svoj demokratizem in deizem. Dva precej raz-
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nolika znaaja dejstvujeta v pesniku z raznoliko mocjo, kakor pad
zahteva snov, katero obdelava.

V sredi in blaZenstvu se je solnéil pesnik le malo &asa; med
blaZene trenotke svojega Zivljenja Steje edino svoja detinska leta in
odmore o pocitnicah. Krajev, kjer je rastel in sanjaril, se je oprijel
z najiskrenejSo ljubeznijo, ¢ute se v oddaljenosti od njih kakor pre-
gnanec iz raja. Ob urah vedernih tesnob in koprnenja in v blizajoci
se jeseni zivljenja ga poseajo vedno d&eS¢eje podobe njemu dragih
bitij, slike mile domadije in prizori iz dragega mu Zivljenja na kmetih.
Tako je izniknila pesem »Zimni noc« (»Zimska noc«) (1879), elegitna
osebna lirika, hrepenljiv objem ljubljene sence, ki ga je prisla teSit,
naj nikar ne Zaluje, saj se Ze njegove sanje o zmagujoem slovan-
stvu zalenjajo izpolnjevati. Podobna je: »Zimni fantasie« (»Zimska
fantazija « v zbirki »Jitfni pisné« (»Jutrnje pesmi). Drugod pa ga je
peljal spomin ob krasnem dnevu iz zaduhle pisarne v ljubo mu vas,
kjer si je zbral v svoji domisljivosti pod lipo druzbo sosedov, za-
bavajocih se s pripovedovanjem. Prvo povest, kako se je vrnil Bartov
sin, je sliSal pesnik od oceta. Tikala se je nekega generala, in
njegov ofe jo je pripovedoval &esto in vselej z Zivo vnemo. Gostil-
nicari¢ino povest je osnoval pesnik najbrze iz doZivljajev stare tete,
ki je Zivela v hiSi njegovih starSev. Tako se je izcimil pesnidki ciklus
»Ve stinu lipy« (»V senci lipe«) (1879), prelep venec miénih vaskih
povesti, ginljivih in $aljivoveselih.

NajimenitnejSa pesem, zajeta iz rodbinskih spominov, je idilski
epos »Viclav Zivsa« (1889). Vsakdo ljubi svojce, toda Svatopluk
Cech si je v svesti, da so njegovi rodbinski spomini obenem tudi
dragocena stvar vsemu ¢eSkemu ljudstvu. Saj je to spomina vredna
preteklost, vaZna vsled svojega idealnega gibanja, veleimenitna po
svojih geslih ter znadilnih ljudeh.

Da je med najbolj izrazitimi osebami tudi njegov ode, to mu
je bilo ravno najbolj dobro doslo. V oscbo in vsebino »Vaclava
Zivse« je shranil pesnik kakor v dragocen sarkofag vse, kar mu
je bilo iz spominov na oleta najdrazjega in najsvetejSega, in sicer
tako, da je iz teh spominov spletel harmoniéno uravnano celoto v
pravem epskem duhu, katera ima sliko njemu toli dragega bitja
ohraniti popolno sveZo celo poznim rodovom. Kakor neko poseb-
nost smatramo obliko pesmi, namre¢ Sestomer, ki podeljuje pesmi
nekak starinski znadaj, obenem pa tudi klasiéno tihoto. K tej pesmi
se sestrsko prilega druga, v mojstrskih stihih spesnjena idila »Snih«
(»Sneg«) (1894), vsa polna Zivib lirskih spominov na veselo dijasko
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zivljenje in na ogenj mladeniSke ljubezni. To je sladkega trpljenja
polna pesem hrepeneéega srca, kateremu je sicer tesno v samoti, in
vendar se plaSi pred svetom, ki ne mara za njegovo ljubezen in
kateremu je nezvest. Posecbno pa krasi celo pesem vloZena legenda
o Kristu in ubogem ¢loveku ter zaklju¢ni hvalospev o prihodu no-
vega kraljestva clovegnosti.

Svoje ideje in nacela, ki nam jih je podal v navedenih pesmih
v poeti¢ni obliki, pripoveduje nam pesnik obSirneje v prozi v veé
knjigah, kakor so, recimo »Druby kvét« (Drugi cvet), »Vzpo-
minky z cest a Zivota« (Spomini s potovanja in iz zivljenja)
(Zbr.sp. I, V., VIL), »Rozliéna proza« (Razliéna proza) in dr.

Razen skupnih spominov z doma ima pesnik tudi svoje po-
sebne spomine, svoj osebni roman duse. Ta roman je razlicne vse-
bine, pred vsem pa trojne: eroticne, histori¢ne in filozofiéne. Sva-
topluk Cech je vnet erotik, toda javno ne kaZe nikdar te lastnosti
svoje dude. Dejanje tega Cechovega duSevnega romana je raztro$eno
in skrito v raznih povestih in pesmih, situacijah in maskah, kolikor
vaznih toliko tudi Saljivih. Kjer se pa javi dolo¢neje, ima navadno
znacaj dekliSke sanjavosti, mladeniske neodloCnosti in bojecnosti, a
tudi neznosti in navduSenosti. Tako na pr. je v vseh ravnokar ome-
njenih idilah, kakor tudi v povestih »lkaron«, »Napoleon«, pred
vsem pa v povestih »Sliva« i »IHovor listi« ter v pesmi »Zpdévnik
Jana Buriana«. Predmet je vselej taksen, kakor ga je upodobila
pesnikova preteklost, namre¢ rokoko-romanti¢en in aristokratien.
Tu se nam kaZe demokraticna stran njegovega znaaja v izjemnem
poloZaju, kar najbolj potrjuje »Zpcé¢vnik Jana Buriana« (Pe-
smarica Ivana Buriana).

Ravno omenjena pesem pri¢enja z zapiski moza demokrata,
skrivnega krivoverca. A tisti demokrat je pesniska duSa in pre-
malo kmet. Zaljubi se v plemkinjo, pa je izdan. Hoée se¢ Ze
ustreliti. Torej nekaka Wertherijada. Celota ima dve raznorodni dusi,
¢ijih nasprotje ni poravnano. Vendar je pesem neprecenljive vred-
nosti po svojem izvirnem in intimnem znacaju. Edina razvidno ero-
titna pesem Cechova je »Letni prochazka« (Poletni izprehod)
(Kvéty 1881, Sebr. sp. IL), ki je vesclo ukanje srca, omamljenega od
krasote pokrajinske narave ter oblazenega s &isto ljubeznijo, pesem
moske resignacije, prelepih stihov, obenem pa drazestno zveneca in
miloglasna. Ako jo enkrat preéita$, mi¢e te opetovano s svojim pre-
lestnim opisovanjem, da takoj zopet poseze$ po njej. Enako lepa
Cuvstva izraza pesnik tudi v zakljucku »Petrkli¢t« (Trobentice)
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(1884). Ta mi¢na basen ni le alegori¢no-premisljujota pesem. Po
svojem izviru je koprneéa clegija ljubezni in mladosti kakor prejsnja
pesem; obe je rodilo Cuvstvo, ki temelji v neprijaznem nasprotju med
suhoparno sedanjostjo in blaZeno, sladko pretcklostjo.

Ali odgovarjajo »Petrkli¢e« na vpraSanja: Kaj je, kje je sreca?
Nekateri je iS¢ejo v pohotnem uZzivanju, drugi v bogastvu, nckateri v
slavi ucenosti, virtuoznosti ali svetosti, drugi v razkosju pesniSkega
ustvarjanja — vse zaman! Vsa ta sreta je le navidezna, prevarna,
z grenkobo pomeSana. Iina je samo sreéa: blaZenstvo mladosti, po-
mlad sreéne in &iste ljubezni. Tako se sicer ne tolmadi ta pesem po
navadi, a to le radi tega, ker se napa¢no umeva. Pesem je izniknila
iz srca, njeno jedro je ¢uvstveno, ne pa s suhim umom izmodrovano.

Iz plamencée pesnikove erotike izvirajo tudi prav ljubke in
poljudne pesmi v »lLeSetinském kovari« miéno slikane dekliske
postave v dolgi wvrsti pesmi in povesti, ter strastno hrepenenje
»Angeljevo«in »Mihaloviéevo« Telesne, pohotne ljubezni Cech
ne obsoja nikjer; kadar mu kaze, jo celo navaja, toda vselej, kolikor
le mozno, neznocutno in vzdrzljivo. To je popolnoma v zvezi Z nje-
govo obojno nravjo, élovesko in poeti¢no. Ideal Zenske Eisla edino v
pocti¢no-nezni obliki ali device ali matere. S tem se je zelo oddalil
od Vrchlickega in Zeyerja, sestal se je pa z Nerudo, s katerim se sre-
¢ava tudi drugod jako tesno.

Ta poezija spominov in erotike je zato postavljena v ospredje,
ker je zael Z njo tudi pesnik in ker tvori Zivo deblo ostale Cechove
slovstvene delavnosti.

Razen naravnostnega rodbinskega vpliva je bilo pesniku izobra-
zevalno sredstvo tudi étivo. S tem se je bavil od mladih nog doma
in v Solanju, in to tem strastneje, ¢im Dbolj se je moral skrivati Z
njim. Izprva je bil to Hvézda in ¢eSka viteSka romantika, potem pa
Schiller, poslednji¢ sam Byron ter slovanski byronisti. »V moji dusi
Kollar, Celakovsky, Tyl i Havli¢ek; tisti — potem tudi zgodovina
in moj ofe so me poslali v borbo — gorje! samega . . .« pravi v
»Novych pisnich«. Drugo¢ priznava, kako moé¢no so ga ganili
Byron, Puskin, Lermontov, Mickiewicz; zopet drugje pa pravi, kako
ga je navduSeval Vrchlicky. Na vsebino njegove duse je vplivala
le ona prva vrsta. Byronisti so ga sicer navdu$ili in se mu priljubili
a nikdar ne toliko, da bi obnemagal pod njih vplivom in zatajil,
svojo osobitost. Byronisti so vtisnili le enemu delu njegove pesniske
duse svoj znacaj in obliko. Izmed znakov, byronistom vkupnih, so
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pri Cechu: strastna in neukrotna Zelja po svobodi in enaka Zelja
tudi po resnici in pravici, zaljubljenost junakov svobode, razumevanje
krasot prirodnc‘sccncrije, krasot opisovanja dekliskih podob . . .

Pri Cechu zapazimo pa tudi druge zveze, na pr. s Hammerlingom.
Tujim vplivom pa se je vselej ubranil z osebnimi zmoZznostmi, ti
vplivi ne samo da ga niso podjarmili, temve¢ celo v nekem oziru
ojaéili. Tako se je rano zglasil v njem n. pr. neukrotljiv nagon svo-
bode ter se javil v upornosti zoper oéetovo veljavo, v mrZenju di-
scipline v konviktu (pesnik se je takrat podpisaval »Nevolny-Rab)
in v mrZenju njemu vsiljenega poklica. Pozneje se je to kazalo v
souvstvu do Poljakov, Jugoslovanov in Grkov, zatiranih od Turkov,
do Slovakov in Cerkesov. Tem &utom je dal duska Ze . 1866. v
pesmi »O trok yn &« (SuZnja), opevajoé junadko smrt Crnogorke. Da,
Euvstvo svobode, izrazeno v »Otrokyni«, ga je mikalo toliko, da je
preosnoval pesem ter napravil ob priliki kretskega kriprelitja iz
Crnogorke »Kandiotko« (1867), s katero se je pesnik izredno pri-
ljubil ¢eSkemu ljudstvu.

Nadaljnje pesmi te smeri so: »Umirdani« (1869), »Orel Bal-
kanu«, »Na Vidhu« (1885) ter »RadhoStska duma (1897); v
poslednjih dveh se bori za Slovake zoper madjarske krivi¢nike. Naj-
imenitnej3i pa sta pesmi »HandZar« (1876) in »Cerkes«. Nobena
ni izniknila iz odmevov. Na Kavkaz so zapeljale Cecha rodbinske
vezi in simpatije do rojakov ondi nascljenih. Cerkesa opisuje kot
junaka, ki od bojazni, da mu ljubezen ne napravi ovir v njegovih
¢inih, umori ljubljeno mladenko. Ta iskreni, tragi¢ni in resnobni
znak v znacaju branitelja zatiranega naroda in veli¢astna pokrajinska
scenerija Kavkaza pridobila je temu pesniSkemu umotvoru ze zdavnaj
slavo dovrsene pesmi. Pesem »HandZar« zasluZi vzlic svoji kratkosti,
da izjemno nanjo opozorimo. Stresa te silno kakor mocna balada,
prodira nagloma ter izdolbe v misli globok sled. To je pristna
junaska pesem, v kateri je zaukala pesnikova duSa svobodno kakor
junak.

(Koncce prihodnjié.)
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Sﬁbsko Solstvo.

Poro¢a R. Perusek.
(Dalje.) .

/;'fi:'sje zenske Sole. Iz razloga, da so podele nemile

pojave skupnega 3Solanja moSke in Zenske dece v gim-
| nazijah izbijati na povriino, ker so se pomnofzile tozbe
m=a ravnateljev in ker so izposlani revizorji v tem zmislu
izrekli svoje mnenje, je minister prosvete z razpisom od 10. julija 1894
odredil, da se od zaletka novega Solskega leta 1895. Zenska deca
ve¢ ne sprejema v 1. razred gimnazij in realk. V niZjih razredih na-
daljevale bodo Solanje samo one uéenke, ki so Ze bile v gimnaziji,
v vi§jih pa samo vrlo dobre in odliéne uéenke primernega vedenja,
ki dobijo pored povoljnega misljenja profesorskega zbora tudi odo-
brenje ministra prosvete. -—— Ko se je ta naredba provela, so v vseh
vecjin mestih  otvorile obc¢ine na svoje stroske visje Zenske Sole, in
sicer v Pazarevcu, Sabcu, Pirotu in NiSu, a te Sole so trajale samo
eno leto, ker so koncem leta 1895. odpravljene, in tako ima Srbija
sedaj samo dve visji Zenski Soli v Belgradu in Kragujevcu.

Belgradska Sola je imela 56 in kragujevska 14 uditeljev. Obe
sta drzavni. Ucitelji so bili 2 ravnateljici, 3 namestniki, 21 klasi¢nih
uciteljic, 11 pomo&nic. Razen tega so razni uditelji jezikov, umet-
nosti, vere in Zenskih del. — V belgradski dekliski Soli je bilo 783,
v kragujevski 184 ucenk.

Belgradska Zenska 3Sola je imela 6 razredov, kragujevska 5.
Predmeti so bili v 1. razredu: krSéanski nauk, srbski, francoski,
nemski, ruski jezik, geometrijsko risanje, racun, geografija, zoologija,
risanje, Zenska ro¢na dela, petje, gimnastika; v IL: kr3¢anski nauk,
srbski, francoski, nemski, ruski jezik, geografija, ra¢un, geometrijsko
risanje, botanika itd.; v IIL isti predmeti razen geometrijskega risanja
in botanike, poleg tega pa ob¢na zgodovina in mineralogija; v IV. razr.
namesto mineralogije fizika in potem lepopisje. V V. razredu odpade
nauk iz srbiline in geografije, zato stopijo na njih mesto: literarni
obliki, srbska zgodovina, kemija, pedagogija; v VI razredu odpadejo
literarni obliki, radun, kemija, pedagogija, lepopis; novi predmeti pa
so: knjiZzevnost, higijena in metodika.

Vojna akademija je bila osnovana l. 1850. Leta 1880. je
razdeljena na visji (oficirski kurs) in nizjo olo. NiZja Sola traja 3 leta
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in vi§ja 2. V nizjo 3olo se sprejemajo kandidati, ki so zvr§ili naj-
manj 6 razredov, in za vojaske sinove 5 razredov gimnazije ali realke
in sprejemni izpit. Maturanti se opra$¢ajo prejemnega izpita. V
vi§jo Solo stopajo oni, ki so dovrSili nizZjo in sluZili pri trupi dve
leti ter poloZe sprejemni izpit.

Leta 1895. je imela Sola 42 nastavnikov. 5 redovnih, 22 hono-
rarnih profesorjev, 2 redovna in 13 honorarnih uditeljev. Vsi uditelji
so imeli skupaj 212 ur na teden, povpre¢no po 5 ur. Letna plada
redovnih profesorjev je znaala 2046120 din. -~ vsi uditelji so do-
bivali 54:581°16 din. Vseh ucencev je bilo v zadetku leta 202, na
koncu leta 196. — Odli¢njakov je bilo 16, slab nobeden. Starost
njihova je bila od 17--25 let.

Trgovska Sola je drzavna Sola in ima 3 letnike. Vseh uéi-
teljev je bilo 1. 1895. 1 ravnateljev namestnik, 2 profesorja, 8 ho-
norarnih nastavnikov in 1 uditelj jezika.

Predmeti so bili v 1. razredu: srbski, francoski in nemski jezik,
trgovska geografija, zgodovina, matematika, nauk o trgovini, knjigo-
vodstvo, tehnologija, risanje, lepopisje, gimnastika; v 2. razredu:
razen nauka o trgovini, risanja in lepopisja vsi drugi predmeti ter
srbska trgovska korespondencija, trgovsko in meni¢no pravo, cari-
narstvo, poznavanje robe; v IIl razredu pa razen zgodovine, srbs&ine,
matematike in tehnologije vsi predmeti II. razreda ter narodna cko-
nomija, financije, trgovski in politi¢ni radun in komptoarsko delo.

Poljedelska $ola je bila osnovana 1882. leta. Ona je kra-
ljeva in ima tri razrede V Solo se sprejemajo kmetiski sinovi, ki
so vsaj 14 in ne ve¢ kot 18 let stari. Pouk je teorijski in prakticni.
V I razredu se poucava nadaljevanje in dopolnitev osnovnega pouka
s pogledom na srbski jezik, zemljepis in zgodovino Srbije. 2) Racun.
3) Prirodopis in osnove iz fizike in kemije. V IL razredu radun z
osnovami iz zemljemerstva, racunovodstva in risanja. 2) Poljedelstvo
z vrtnarstvom in livadarstvom. 3) Zivinarstvo, svilogojstvo, p&elar-
stvo in osnovega zivinskega leéenja. Vinodelje in sadjarstvo. V
III. razredu isto in osnove Sumarstva.

Leta 1895. je imela ratarska 3Sola ravnatelja, 2 nastavnika,
1 ekonoma in 1 vrtnarja. Ucencev je bilo na zaletku leta 78, na

koncu 75.
(Konec prihodnjic.)
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Nevesta.

Crtica. Spisal A. Sever.

3 lapec je nazgal Se sveCo v nerodni svetilnici in odmotal
‘vajcti, nato pa je hitro sedel na svoj sedez Hisna jc

. ; z nogami, doélm je Koncaj nekaj godrnjal ter si vnhal
brl\e, na katerih se je ze poznal srez, nato pa je zavihtel koéijaz big,
in sani so S$vignile izpred hiSe po gladki, sneZeni cesti. Srebrni
zvenket kragulj¢kov se je oglaSal tja v debelo meglo, po kateri je
polagoma naletaval mehki sneg v velikih zvezdastib kosmiéih. Za
sanmi se je ¢util lahen pis in ozki plamen v svetilnici je migal ter
plesal kakor vesca.

Antonija je bila zatopljena v misli. Ve¢ dni Ze ni bila mirna
in tezko je pricakovala vecera,da bi Sla z oCetom v gledali$¢e. Neki
strah jo je moril in e je poskusala stoinstokrat se ga otresti, bilo
je vse zaman, in ko je za trenotek zalela misliti &isto vsakdanje
stvari, se je ista bojazen pojavila nehote in nevede, toda hujse in
hujée; in dasi jo je prej vznemirjala le nckaka negotovost, zazdevala
sc¢ ji je njena slutnja ¢imdalje bolj utemeljena in resniéna, in zato je
zelela videti Pavla, ki je Ze pred nekaj dnevi obljubil, da pride k
doti¢ni predstavi. s

Tedaj, bas tisti dan, predno je odSel po svojih trgovskih poslih
nekam na dezelo, bila sta z Zeninom sama. Pavel ji je pripovedoval
o svojih opravkih, ko pa se je vzdignil, da bi jo poljubil za slovo
na modre, nedolZne oci, prijela ga je Antonija za roko in vpraSala
ono usodno, veliko vpralanje: »Si li ljubil Ze kdaj kako Zensko «
Ni se¢ obotavljal in ni je izpustil iz objema, pogledal ji je v dulo
odlo¢no in niti vpradanje se mu ni zdelo posebno ¢udno; odgovoril
ji je brez trzljajev na ustnicah, da. »Torej ljubil si«, je ponovila za
njim Antonija mehani¢no, ne da bi bila prav Zutila, kaj je izrekla. Sele,
ko je odSel ter je zrla raz okno za njim tja po sneZeni cesti, za-
mislila se je za trenotek ter se prestraSila. Vstala je od okna in
hitela v sosedno sobo in vedno ji je hodil po glavi odgovor Ze-
ninov. Bila je zbegana, tekala je po hisi semtertja, hitela na dvorisée,
kjer so stali tam zadaj ob hramih vozovi s sodi, klicala je posle
ter jim naroCevala razlicne brezpomembne stvari in zopet je prisla
nazaj k oknu, od koder se je videlo na pot, po kateri je bil odSel
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Pavel, ter strmela v mrzli, zimski dan. In ko je priSel oée zveler
domov, mu ni mogla natan¢no povedati, ¢esa je Sel pravzaprav iskat
zenin na dezclo.

Zveler je bdela dolgo v postelji, in ko je slednji¢ zaspala, se¢
ji je sanjalo, da je Zenin nenadoma zbolel na potu, da je odSel v
daljue, daljne kraje, od koder se ne more vrniti ve¢ nazaj, a ko se
je zjutraj prebudila, bila je izmucena, da je komaj vstala.

Bil je pust dan. Zunaj je metlo, kar se je dalo, le véasi se je
¢ul s ceste kak klic, po vezi je bilo pa vse mirno. Antonija je za-
jutrkovala z oéetom in bila $e silno prepadena. Oc&e se ni dosti
menil Z njo, vprasal pa jo je pa¢ med drugim, kdaj se vrne Pavel,
kar jo je ¢udno vznemirilo. Vstala je po zajutrku in niti tobaéne
servise mu ni prinesla kakor po navadi ter od$la zopet v spalnico.
Postala je Zalostna in solze so se ji prikazale v modrih, nedolznih
oteh. Vzela je zlati krizec, ki ga ji je poklonil Josip ter ga poljub-
ljala. Bilo ji je, kakor bi izgubila najljubSo dragotino, kakor bi za-
sanjala v cveto¢i pomladi, v lepih gorkih dneh ter se prebudila
naenkrat sredi zime; zdelo se ji je, kakor bi iz bajke nastala resnica.
In zopet so sc ji udrle solze po svezem, belem licu in zakrila si je
oéi ter jokala in plakala je dolgo. Zdelo se ji je kakor bi jo
Pavel odgnal, kakor bi jo zapustil ter ji prelomil zvestobo. Ljubila
ga je iskreno. Zrla je v njem najboljSega moza, ki je vreden vsega
zaupanja in kojemu se je vdala z vso duSo. SpoStovala ga je in
ljubila. Ali on smatra njeno ljubezen za sveto, za popolno, ali ve
kako ga ljubi, kako mu je vdana? Ali jo ljubi Pavel sam tako
iskreno? Morda smatra Pavel ljubezen za trenotno cuvstvo, za na-
vadno vsakdanjo stvar, ne za ve¢no, najkrasnejSo spojitev dveh src?
Kaj je bila vsa ta sreca, ki ji je bila prej nerazumljiva, samo na-
videzna, samo pomota..? In Antonija se je ustrasila teh misli, kakor
¢e clovek sre€a tatu v tibi no¢i v svojem domovanju. Pavel? Ni ji
veliko pripovedoval in prisegal o ljubezni, govorila sta obiéajno
vsakdanje stvari in sploh®ji razodel ljubezni ni nikdar, nikdar ji ni
izjavil, da jo ljubi, niti tedaj, ko je privolila na ocetovo vpradanjec
v zaroko, samo &e jo je poljubil ter se ji ozrl v oci, pogledal ji je
s svojimi rjavimi oémi v dno njene notranjosti in pritisnil jo je k
sebi na svoje moske prsi -~ pa e jo je vendarle varal? . . Ljubil
je ze zensko, da, ali kako je ljubil? Morda pa je Pavel mislil le
ljubezen v svojih mladeniskih vihravih letih, ko poljubi moZ devojko
in ji prinafa Sopke, da se igra Z njo in v treh tednih pozabi vse
skupaj, kar je bilo. In to scveda ni Jjubezen . . .
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In zopet so jo ves dan vznemirjale malenkosti, ko je urejevala
po sobi in ko je gospodinjila po hiSi. Dvomiti je zalela nad istino,
kar ji je povedal Zenin; morda je ni razumel — morda je celo iz-
rekel kar tako nekaj hepremiéljenih besed, ne da bi sam vedel za
to. In vstale so ji slike pred oémi, kako jo je Pavel tolaZil, kadar
je zalovala po materi, kako jo je vcasi, ko sta hodila zveéer ob
soln¢nem zatonu po gozdi¢u, tam za travniki, prijel za desnico in ji
molée pritisnil poljub na ustnice, poboZno in resni¢no . .. Priéela
je dvomiti nad moznostjo, da bi bil Josip kedaj Ze kakemu bitju
dal vso svojo duso, in vendar ji je med krasnimi sanjami, v koje se
je skusala zazibati, vstajal zopet strah, ni li bilo to, kar ji je Zenin
povedal nekaj takega, kar je zanjo neizmerne vaznosti. Tezko ji je
postajalo vsled negotovosti in s hrepenenjem je pricakovala, da bi
zopet videla Zenina. In ko se je nagibal dan, $tela je ure in minute,
kdaj bo das iti v gledisce.

Sani so pridrsele kmalu v mesto. Zunaj ni bilo mnogo ljudi,
le velika okna po izlozbah so bila razsvetljena, kar je dajalo ulicam
izraz zivljenja, sneg pa je priel nekoliko manj nego po dnevu. Ko
je wustavil hlapec pred gledis¢em, Sel je prvi oce, kateremu je
pomagal hlapec pod pazduho, s sani, za njim pa Antonija v ve-
stibul.

V gledis¢u je vladal nemir in samo Se nekaj trenotkov je
manjkalo do pri¢etka predstave. Koncajeva loza je bila Se prazna;
Pavel $e ni priSel. Antonija in stari Kon¢aj sta hitro odlozila obleko
ter sedla v ospredje. Le nekaj hipov in velki lestenec, ki se je
spuséal od stropa visoko gori tja doli v parter, je otemnel in tudi
kandelabri, ki so bili pritrjeni ob napuscih okoli in okoli, so ugasnili;
zagrinjalo se je dvignilo in na odru so nastopili pevci. Antonije pa
ni vsc to prav ni¢ zanimalo. Zrla je nekaj casa tja doli v temino
v orkestre, kjer so Svigali loki, in potem na oder, kjer je pel Tann-
hiuser Veneri ljubezenski spev. Cudno in tesno ji je bilo pri srcu.
Veli¢astni, pompozni glasovi trobil in razburjena pesem pevéeva ji
je postajala neznosna in nckaj ji je lezalo na prsih, da ji je dalo
komaj dihati. Kar mahoma se ji je zazdelo nenavadno Zivo, da je
njena slutnja upravi¢ena in ¢e bi bil Josip takrat poleg, vrgla bi se
na kolena predenj ter ga prosila, naj jo resi teh muk in bolesti.

Ko pa je z alegorijami poslikani zastor zopet padel ter so le
Se zadnji glasovi plakujocih vijolin trepetali med napuséi in stebri
in se je razlila mocna svetloba po avditoriju, se je preplaila An-
tonija in hipoma je pozabila vse. Stari Kondaj je wvstal ter hotel
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iti na koridor, bas takrat pa je potrkal nekdo na vrata in stopil je
trgovec Repi¢ v loZo ter stisnil Koncaju roko.

Antonija pa je vstala ter ga pogledala zmedeno, a v oceh se
ji je poznala bojazen. Ko je Konéaj od$el ven, je sedel Repi¢ poleg
neveste in ji pravil ljubeznivo o svojih uspehih; bil je nenavadno
razpoloZen. Vprasal jo je tudi, kako se je pocutila zadnje dni, in tedaj
se je zganila Antonija in Ze je imela pripravljeno vpraSanje, ali v
istem hipu ji je upadel naenkrat ves pogum in dejala je, da ji je
bilo kakor obi¢ajno, ¢e§, da se je le tebi izteklo dobro, in pogledala
ga je in bila je sreéna, da se je sestala zopet z Zeninom; skoro Zzal
ji je bilo prejSnjih misli, ¢utila je, kakor da mu je delala krivico in
da mu je za to dolZzna zado3lenja. Ko se je vrnil oée, se je Ze
pricelo prihodnje dejanje in pozavne, ki so zadonele, so pretresle
Antonijo in slavospevi zbora so vplivali opojno nanjo; zazibala sc
je v nekako omotico, zrla je, ne mencc se za dejanje, tja na odprto, s
pisanimi kostumi napolnjeno pozorisée.

Po predstavi se je poslovil Repi¢ stoprav spodaj, pred vrati ji
je gorko in iskreno podal roko v slovo, predno sta sedla z oéetom na
sani, ki so ju ¢akale pred gledalis¢em. Konji¢a sta zdirjala in srebrni
zvenket je rezal meglo v temni nodi; videlo se ni za ped naokoli;
po ulicah je bila grobna tisina, le iz cerkvenega stolpa je brnela
ura pocasi in leno, Kon¢aj pa se je popravljal in zavijal v tezki zimski
kozuh prav do doma zunaj mesta.

Zjutraj se je zbudila Antonija zgodaj, ko je bila $e tema; bilo
ji je slabo. Naslonila se je na zglavje ter premi$ljala. Nekaj ji ni
bilo prav. Bilo ji je kakor cloveku, ki se je redil na samoten otok
in ki je pozabil zaklicati ¢olnarjem, ki so pluli tod mimo v njegov
rojstni kraj; bilo ji je, kakor da je zgreSila vaZen korak, da je za-
mudila imeniten trenotek v Zivljenju.

In premisljala je zopet do mraka. Gotovo je bilo, da je Pavel
ljubil; saj ji je zatrdil tako, ko ga je vpradala. Ljubezen se je zdela
Antoniji Koné&ajevi popolno, celotno zdruZenje dveh bitij. Cuvstva
in misli se strnejo v harmoni¢no celoto, v krasno, ¢isto glasbo. Brez
zarofenca ne bi mogla Antonija Ziveti, nobenega koraka ne bi mogla
storiti brez njega, nikakega veselja ne bi mogla uzivati, ne da bi
ga delila z njim. Potrebovala je bitja, ki bi mu darovala svoje Zivljenje
in mu odkrila vse najtajnejSe strani svoje duSe in najbolj skrita
Cuvstva in Zelje; po mozu je hrepenela, kateremu bi sluzila vse Ziv-
ljenje in mu bila zvesta od poéetka do konca. In za to je treba,
da jo moz ravno tako ljubi, da se zdruzZi % njo.

»Ljubljanski Zvon« 5, XXII. 1002. 24
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Pavel je ljubil — toda &e je ljubil vzviSeno in disto, ali je
mogoce dvakrat tako ljubiti? ,

In Antoniji so vstajale misli druga za drugo. Spomnila se je
rajne matere, ki ji je umrla rano. Dobro se¢ je spominjala dobro-
dusnega lica, ki se ji je smehljalo na oknu, ko je pribajala iz Sole,
onega bitja, ki jo je Cuvalo nevidno po noéi in po dnevi — tedaj ji
je nadomestovala ona vzviSeno in sveto ljubezen, katera ji je vzrasla
in pognala korenine kot vinska trta na prisojnem bregu na vse strani
v njeni dudj, sedaj v zreli dobi, ko je zahrepenela po zakonu.

Ljubila je mater, kakor jo ljubi vsak otrok, in zdelo se ji je,
ko so nesli érno krsto pogrebei tja za nizko belo cerkvico, da se
je kondalo tudi njej Zivljenje. Dolgo ni mogla verjeti, da je mati v
istini mrtva, in pri¢akovala je vedno, da se vrne zopet nazaj v mirne,
svetle sobice, da jo najde zopet enkrat tam na divanu pri Sivanju
ali pletenju, kakor da se je vrnila iz tujine. Sele v nekaj mesecih se
je privadila misli, da je sirota, in zato je vedno pogrefala necéesa.
Ko ji je neko¢ pravila hiSna, da se misli ofe oZeniti, je osupnila
tako, da ni pokusila ni¢esar ve¢ dni. Vprasati si ga pa ni upala
niti prositi, naj ne stori tega, le molila je na skrivnem, da bi se to
ne zgodilo. Nikdar ne bi mogla ljubiti druge Zenske kot mater, da,
¢utila je mrznjo in stud nad namiSljeno maceho, in da bi se bil
ozenil Konéaj v resnici, bi Sla z doma kamorsibodi.

Toda Antonija je globoko ¢utila, da je bila ljubezen do matere
veliko bolj vsakdanja, mnogo manjsa in manj vzviSena — in &e¢ bi
se niti to Cuvstvo, ta ljubezen ne dala nadomestiti! Ali more§ trto
v vinogradu oviti okoli druge opore kakor okoli tiste, s katero se
je zrasla, ne da bi usahnila? In jasno in velidastno je vstalo pred
njenimi oémi prepri¢anje, da je prava &ista ljubezen mogoéa le med
enim mozem in eno Zeno.

Stresla se je, in skrivna strast jo je gnala, da izve za gotovo,
kako je Z njenim zarocencem.

Kako bi mogel ljubiti v zakonu njo, ako je ljubil drugo. Brez
dvoma ni njegova ljubezen prava, nego le strast in ne najpopolnejsa
sklenitev. Bi li bil zakon sre¢en in trajen Z njim? Vzbudila bi se
mu prvotna ljubezen kedaj s podvojeno moc&jo in mrziti bi jo pricel
ter poiskal Zeno, kateri se je vdal v resnici in popolnoma, in e je
ne bi na3el, sovrazil bi njo Se bolj; bila bi mu le telesna suZnja!

Je li to mogode? O tem dvomiti, bi se dejalo slepiti samo sebe;
dolznost njena je, dolznost, katero ji nalaga vest, da si je v tej stvari
na jasnem. Ce Pavel ni &st, ée se je morda tudi telesno e zvezal
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Z njo, katero je ljubil, kaj ni torej Ze zavezan v zakonu? V &em se
torej razlikuje ta zveza od zakona, v katerega naj bi stopila ona ? samo
v tem, da bi ji obljubil enkrat slovesno in svecano pred oltarjem,
da se zdruzi Z njo za vecno, ter bi lagal vede ali nevede, doéim je
oni istinito, resni¢no obljubil na tihem in dejansko stoinstokrat. Ce
bi vstopila v tak zakon, bi gresila sama nad seboj, pogubila bi svoj
dudni mir in sre€o svojo in bi morda s tem onesre¢ila tudi po-
zneje njega.

In tedaj jo je ob3la Zzalost in skoro se je zajokala glasno. V
modrih oceh so se ji pokazale solze in kapljale so ji kot kristalni
biseri na svetlo, s pestrimi cvetovi posuto krilo. Naslonila se je na
mizo in trepetalo ji je vse telo. Potem pa je vstala ter napisala
drobno karto -— povabila je Zenina k vecerji; na njej so se poznali
sledovi solz, a nato je poklicala hlapca, naj jo nese Repi¢u v mesto
v trgovino ali pa v njegov komptoar.

Iskala si je poguma, da bi ga jasno in odkrito vprasala in mu
povedala vse, kako misli in kaj se ji dozdeva.

PriSel je vecer. HiSna je pripravila na mizo in prizgala veliko
svetiljko pod stropom, iz katere so lili svetlobni prameni po posodah,
da so se nckako prazniéno svetili krozniki in kozarci. Antonija je
sedela sama v sobi tik obednice v temi in bilo ji je disto jasno,
kaj naj stori; o¢i je imela objokanc in zato ni hotela k Iudi in sem-
tertja se ji je utrgal iz prsi vzdih, katerega je udusila siloma. Gledala
je skozi okna, na katerih so se redki ledeni cvetovi svetili v me-
se€ini v srebrnkasti belini in v neskonéni daljavi so se utrinjale
nalik drobnim iskram zvezde na nebu.

Nepri¢akovano zgodaj je zacula po vezi Repiceve stopinje;
o¢cta fe ni bilo doma. Antonija bi v onem hipu najrajSa videla,
da bi se dancs sploh ne bil odzval. Ko pa je stopil Pavel v obednico,
vzdignila se je iz naslanja¢a ter mu $la nasproti. Pavel je bil izne-
naden; ko jo je zagledal tako pobito, jo je zacel skrbno izpraSevati,
kaj sc¢ je pripetilo takega. Ona je moldala in storilo se ji je milo;
prizgala je v sosednji sobi lu¢ ter vedla Zenina vanjo; ovila se mu
je okoli vratu, in dasi se je Repic¢u zdelo vse ¢udovito in neobicajno,
vdal se ji je vendar ter jo poljubil na ¢elo. Ko pa je zacutila poljub
na sencih, tedaj je zacutila v sebi neki odpor, prijela ga je za de-
snico ter vpralala napol ihte, kar si je namenila: »Si li resniéno
ljubil, si li ljubil popolnoma kdaj v Zivljenju?« in prosila ga je, naj
ji pove istinito in natancno.

24%
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Zenin o&itno ni priakoval tega; zdela se mu je nevestina
proS$nja naivna, skoro otro¢ja, toda pomisljal ni, sedel je na nasla-
njaé ter ji razlagal, kako je Zivel v Trstu, kamor ga je poslal njegov
pokojni ole, da se izvezba tudi praktiéno po dovrienih trgovskih
Solah, da bi mogel voditi obSirno podjetje po njegovi smrti.

»Da, imel sem neko razmerje,« ji je pravil Pavel povsem mirno
in si prizgal smodko. »Bila je krasna devojka in ljubil sem jo z
resnim namenom; mislil sem na zakon. Bilo je to, kakor pravim, v
Trstu. Njeni star$i so imeli tudi trgovino in seznanil sem se Z njo
na nekem korzu, na eni tistih juzZnih zabav, kjer ti polje Zivljenje
in se ti raduje gorka kri. Pohajal sem pozneje tudi v hiSo in mno-
gokrat sem se spominjal potem doma onega velikega poslopja, ki
je imelo razgled na morje ob molu. Veckrat sem ji pisal, tudi to
ti moram povedati, in neko¢ je Ze bilo vse pripravljeno, morda bi
se tega spominjal tudi tvoj oce, da bi se peljal v Trst ter zasnubil
Lucijo, a takrat mi pride neki na$ potovalec z novico, da se je za-
roCila ona pred kratkim z Beneanom, katerega sem poznal osebno
in ki je tudi prakticiral pri njenih starsih. Bilo mi je hudo, povem
ti odkrito in ne vem, zakaj bi tebi tajil, in mislil sem, ko sem hodil
v senci bukev in hrastov po onih gozdih nad mestom melanholi¢en
in potrt, da bi poiskal smrti, imel sem tedaj dobrih petindvajset,
zlasti pa, ko mi je pisal Lucijin ofe nekako odslovilno pismo. Ako
hoces, ti pokaZem vse te stvavi — a potem, kmalu potem umrl mi
je ote. —«

Ni se ganila, dokler ji je pripovedoval, in zapomnila si je vsako
besedo, odgovorila ni ni¢esar, zdelo se ji je pa, ko je zatrjeval, da
je resniéno in poSteno ljubil, kakor bi se ji izpodmikala tla ter bi
se pogrezala doli nekam globoko v zemljo. Zrla je na mizni prt,
ki je bil potkan z motnimi baro¢nimi figurami, ki sc¢ poljubljajo v
parku, in vse te figure in amorji, ki so stresali cvetje iz zakrivljenih
rogov nanje, so zbezali ter se ji me3ali pred ofmi, a ziniti ni mogla
nicesar.

Pavel pa se je zacudil, da je napravil tak vtisk nanjo, vendar
pa jo je prijel na lahno za roko, kakor bi jo izku$al predramiti.
»Ravno pravi ji je dejal, »da si me vpraSala o tem, ker sem sam
iskal Ze dolgo prilike, da bi ti povedal, kajti éutim, da je to moja
dolZznost in da ne bi imel miru, &e bi ti zakrival take stvari. Treba
je, da si razjasniva vse Zivljenje pred zakonom in da si vse od-
pustiva, Antonija! Vidi§, to je moja izpoved«.
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In pogledal jo je Repi¢ z gorkimi, toplimi oémi in pri¢akoval
je, kaj mu odgovori. Ali Antonija je vstala molce, bilo ji je, kakor
bi se prebudila iz omedlevice. Borila se je sama s seboj in skoro
bi mu padla okoli vratu, vendar jo je nekaj v najglobji notranjosti
sililo pro¢ od Zzenina ter ji govorilo neprestano, da je vse izgubljeno,
vse preSlo. Odsla sta v obednico in ponudila mu je stol.

Pavel je poskuSal nevesto razvedriti, dasi je bil sam dosti malo
razpolozen, ter jo izpraSeval, kako naj bi uredil $¢ podrobnosti v
sobah, v katerih bosta stanovala. Ko je prifel Koncaj domov, pri-
nesla je hiSna veerjo na mizo in s podolgovatih kroznikov se je
razirjal vonj pedenega mesa po sobi in oée je nalil lesketajofega
se vina v kozarce ter pravil, kako tezko je priSel tja gori v gozd
po zamrzlem snegu, da je pregledal, kako sekajo delavci les, in kmalu
se je zapletel z bododim zetom v Zzivahen pogovor. Antonija je go-
vorila prav malo; bila je raztresena, vznemirjal jo je Zvenket kro-
znikov pri jedi in odgovarjala je nekako prisiljeno. V dusi pa jo je
grizlo in siloma se je hotela pomiriti na videz. Repi¢u je bilo skrajno
nadlezno in rad bi bil zopet sam Z njo skupaj; oce pa je skoro
opazil ni ter veselo pripovedoval razliéne gospodarske nacrte za pri-
hodnjo spomlad.

Po vederji sta priZgala oba smodke ter pricela tarokirati, An-
tonija pa je Citala &asnike pri mizi. Precej pozno se je poslovil
Pavel in nevesta je Cutila, kako se mu je tresel glas, ko ji je voscil
lahko no¢, in desnice ji kar ni mogel izpustiti iz svoje, potem pa je
naglo od$el po stopnicah.

Oce je sam ugasnil lué v obednici ter odSel spat. Kmalu je
zavladal grobni mir po celem ,obsirnem poslopju. Na prostranem
zasnezenem dvoriScu je véasi zategnjeno zalajal Cuvaj v mrzlo, zimsko
noc¢, kakor bi ¢akal, kdaj se prikaze kak$na razkuStrana glava izza
zidu, ki je mejil na ledine in travnike.

Antonija Koncajeva je spala trdno in se ni prebudila do jutra.

Prihodnji dan je bil tretji pred poroko.

Ko se je opravila, $umclo ji je neckaj po mozganih in zeblo
jo je po vsem telesu; bila pa si je na jasnem. Pavel je istinito ljubil.
Kaj ni Pavel Ze zavezan z drugo, kaj se ni sklenil z ono Lucijo v
najsvetejSo zdruzitev? In ¢e ni stopil tudi na zunaj zZ njo v zakon —
to nima s tem niCesar opraviti. Po mislih Antonije Konéajeve bi
bila zakonska zveza % njim docela nemogoda, in najsi misli on, da
je vse minulo, da je vse pozabil in da stopi s &isto, svobodno dufo
Z njo v zakon -— tem slab3e, ker se slepi in moti sam sebe in tem
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manj je mogoc¢e Z njim sklenitev, kajti toliko ve¢ja in silnejSa bode
mo¢, s katero se mu pojavi prva popolna in edino resni¢na lju-
bezen — o tem je bila prepricana tako trdno kakor o svoji ljubezni
do njega.

Pavel! Kako ga ljubi, kako ga je spoStovala! Kako dolgo¢asno
in pusto ji je bilo Zivljenje po materini smrti, kako grozno pocasi
so tekli dnevi in ni¢ je ni moglo vzradostiti; ves dan je cakala ve-
Cera, in ko se je storil tihi mrak, si je Zelela zopet jutra, samo da
bi minul zopet prihodnji dan, kajti vse je bilo zanjo brez pomena
in brez Cuvstev in veselja. Ali prigel je Pavel. Moj Bog, od tedaj so
ji govorile slike po stenah, od tedaj so se ji smehljale cvetlice po
logu in livadi in solnce se ji je dobrikalo z vedrega svoda in po-
nizni vetrc jo je bozal dobrotljivo in prijazno po licih. Kako je
ljubila, da, ljubila sveto, kakor je mogoce ljubiti le enkrat in Cesar
ni okusila do tedaj. Kadar jo jo poljubil Pavel na usta ali oci, ko
sta sedela drug ob drugem, zdelo se ji je, kot bi bilo nebo odprto
ter bi gledala vanj, kar je, kot je cula v detinskih letih od svoje
matere, usojeno le najsre¢nejSemu zemljanu pod solncem, da, ljubila
je, samo ljubila.

In kako je Zclela zakona z njim, onega pravega zakona, ka-
terega tvori visoka ljubezen dvch bitij, da postane’ena dusa v dveh
telesih. Sanjala je o tem z odprtimi o&mi stoinstokrat in cakala je
nestrpno svoje najvecje srece.

Sedaj je pro¢ -~ vse je uniceno!

Antonija je zablodila v zadnjo sobo na oglu poslopja. Skozi
okno so bleséali premrli zimski Zarki ter se lomili na ogledalu in
padali raztreseni po preprogah. Na 'dolgi starinski zofi je bila raz-
grnjena poro¢na toaleta. Antonija se je prestrasila nevestinega obla-
¢ila, toda vzela ga je v roke ter je ogledovala. Neizreéeno bol ji je
vlilo v srce in v du$i se je borila gorka, globoka ljubezen Ciste
zenske z vestjo, ki se je oglaSala z jekleno neizprosnostjo. Izpustila
je iz rok belo svilo in pokleknila je na tla na kolena.

Na steni je visela velika podoba Matere bozje in pred njo je
gorela motna vijoliCasta luéka ter osvetljevala prav neznatno bledi,
otozni obraz na sliki, ki je bila istotako vijoli¢astega tona.

In tedaj je obsencila tudi Antonijo globoka Zalost in nemo je
zrla s Siroko odprtimi oémi v podobo. Bojeval se je velik boj v no-
tranjosti, &igar izid naj bi odlocil celo njeno Zivljenje. ILica ji je
zalila kri in senci so se ji potili, prsi pa so ji drhtele od neznosne
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teze, ki je lezala na njih in jo tlagila nalik silnemu kamenu. Skoro
je hotela sluati vest, ki jo je opominjevala, naj opusti zakon, naj
izjavi ofetu, da ne more vzeti Pavla. Jasno ji je bilo, da bi si s tem
umorila dufo, da bi onesredila tudi njega. Iskala je mo¢i, ljubezen
zatreti, in hotela si je ohraniti vest ¢&isto in brezmadeZno. Toda v
obupu ji je vstajala ljubezen v srcu zopet z novo moéjo, kakor vstaja
opojna, ognjena zarja za gorami po viharju, ter jo oklepala z ma-
gi¢no silo, vmes pa ji je priplavala Pavlova podoba, njegov odkriti,
dobrodudni pogled in ¢ula je njegove iskrene besede. Bila je vsa
zmedena in Cutila je bolesti v glavi,,in takrat se ji je zazdelo, da je
zalostni Majki bozji na sliki pritekla solza iz otoznih oli ter se
otrnila po platnu navzdol.

Zunaj na hodniku pa se je oglasil hipoma ole, ki jo je klical
k sebi. Zbezala je, kakor bi jo kdo pregnal, ter hitela vsa osupla
ven. Oce ji je hotel naroliti nekaj stvari in $e je govorila Z njim,
ko ji je prinesel po stopnicah neki Repiev usluzbenec majhen za-
vojéek od Zenina. Vzela ga je bolj iz radovednosti ter hitela vsa
zmo&ena v sobo. Bila je krasna zapestnica in pismo, v katerem jo je
prosil, naj sprejme njegovo darilo; ko jo je ogledovala pri ludi, se
je lesketalo kamenje v svetlo-modrih barvah kakor spomingice ob
potoku, a na sredi je Zarel znaten diamant, da jo je kar slepilo.
Poskusila jo je zapeti za pestjo na roki, a zazdela se ji je grozno
tezka in zapone ni mogla zlepa najti; bilo ji je, kakor bi storila
veliko zlo, neodpusten greh, in to greh, kateremu se ne bi mogla
izogniti. Spustila se je v fotelj brez moéi, silno izmucena; najrajsa
bi zaspala, pa ¢e se je deloma pomirila, zaéelo jo je zopet gristi v
srcu kakor popre;j.

Po kosilu se je navlekla zunaj megla in prielo je polagoma
sneziti. Antonija je bila zopet sama doma in po sobah je¢ nastalo
nekako mraéno, kajti metlo je &imdalje bolj, dasi je bilo do velera
vsaj $e¢ nekaj dobrih ur. PohiStvo sc je videlo nekako pravlji¢no, le
v pedi je prasketal ogenj, da so se v kotu po tlch delale sence.
Vladal je €udovit mir. Antonijo je vse to vznemirjalo, zlasti ta tu-
robna tidina ji je legala na dufo in tembolj je obcutila vest, ki jo
je opominjevala, dasi prepozno in brez uspeha.

Naenkrat pa je zapazila Antonija zapestnico na roki, katero je
pozabila v raztresenosti spraviti, spomnila se je Pavlovega pisma in
neka neizrekljivo toZna sentimentalnost ji je vstajala v srcu ter jo
obvladala popolnoma. —
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Hitela je h klavirju ter udarila na tipke, da so zavreli glasovi
prav pod strop, in razlila se je priprosta narodna melodija po sobi,
ki toZi o izgubljeni sre¢i, o umrli ljubici . . .

Tedaj pa je premagala ljubezen v Antonijini du$i in vest in
uverjenost sta bili pokopani pod razvalinami, tedaj je bil ideal po-
rufen in namesto vesti in namesto duSevnega miru je sedla na
prestol v njenem srcu ljubezen do Pavla. —

Antonija je sklenila Zrtvovati se, Zrtvovati svoje Zivljenje in
dufo ter stopiti proti prepri¢anju v zakon. Nastalo ji je otro¢je pri
srcu in najrajSa bi zaplakala, in hotela je vso svojo bolest in vso
svojo bodofo nesrefo izliti v toZece akorde, ki jih je ubirala na
klavirju. Zunaj je sneZilo in mrak se je delal, Antoniji pa se je zdelo,
kakor bi svojo ljubezen popladala s smrtjo.

V prihodnjih dneh je bil Repi¢ veckrat pri Konéaju, da so pri-
pravili vse za poroko, in predveler onega slovesnega dne je ostal
pozno v no¢ na nevestinem domu. Zopet so sedeli v obednici kakor
toli in tolikrat. Stari Konéaj je bil dobre volje in smejal se mu je
ves obraz, smejala se mu je tudi plefa, ki se mu je svetila vrhu
stare, nekoliko upognjene glave. Razgovarjal se je z Repi¢em in
Antonijo ter pil jako mnogo cekinastorumenega vina. A Repi¢ je bil
vedno v nekaki zadregi in &util je, kakor da Antoniji ni vse prav
in da bi si morala Se nekaj razjasniti; bil je izredno poSten in odkrit
¢lovek in hotel je, da si je pred zakonom na ¢istem, ker je dobro
cutil njegovo veliko vaznost. Zdelo semu je potrebno, da se potopi
vse prejdnje Zivljenje v morje pozabljenja, da oba zakonca v trenotku,
ko se zvezeta, adpustita drug drugemu vse, kar je bilo in naj je bilo
Se toliko zmot in greha, kajti vse to izbrie vesoljno oproicenje, in iz
tega oprodc¢enja naj vzklije popolnoma novo, Cisto Zivljenje v zakonu,
katero nima s prej$njim nikake zveze. Hotel je svoj zdravi in praviéni
nazor tudi izpolniti in zato je vprasal nevesto, ko se je stari Kondaj zZe
nekoliko vinjen nekam odstranil, s treso¢im glasom tako, da se mu je
videlo, da je imel vprasanje Ze pripravljeno, ali mu odpusca vse, kar ji
je pravil in kar je storil. Antonija Koncajeva pa je preslifala njegove
besede in hotela je vstati ter iti pogledat za ofetom, in ko ji je
Repi¢ ponovil vprasanje, pogledala ga je zaCudena, z bolestnim iz-
razom ter se ga oklenila okoli vratu — bilo pa ji je, kakor bi jo
bil pahnil v brezno.

In vstalo je sledee jutro solnce v vsem svojem zimskem dcaru.
Prikazalo se je v megli za nizkimi, zategnjenimi smrekovimi gozdovi
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kakor ognjena rdea krogla in zaigralo s prezeblimi Zarki po po-
beljeni poljani na drobnih milijonih ledenih kristalov.

Antonija Kon&ajeva se je napravljala k poroki. Oblekla se je
v belosvileno preprosto oblacilo, ki je bilo po rokavih in po robeh
posito s finimi, ozkimi c¢ipkami, in v lasch ji je cvetela sveza du-
hte¢a teja. Obdajale so jo frizerke in Sivilje ter begale po sobah,
iS¢o¢ razlicnih malenkosti.

Nevesta pa je bila éudovito mirna. Sploh ni zadnji dan po-
kazala sledu kak$ne razburjenosti; strmela je predse ter hodila pocasi
po hidi semtertja, ne da bi kakor obi¢ajno govorila s kom, in celo
ofetu je odgovarjala na kratko; na srcu ji je lezala teZa, katera jo
je tladila in morila, kajti oglusiti si je hotela svet, ker ni sluala
njenega glasu.

Proti enajstim se je ustavila pred veliko, starinsko Koncajevo
hiSo vrsta elegantnih kodij; pripeljal se je Zenin, drug in ve& njunih
znancev po nevesto. Sli so v prvo nadstropje, kjer jih je sprejel
Koncaj ter jih vedel v salon.

Antonija je prebledela in vsa se je stresla, ko je zaslifala go-
vorjenje pred vrati, ali v istem hipu je Ze stopil Pavel z° oCetom in
gladkoobritim uradnikom Strelom, ki jo je pozdravil z globokim
poklonom. Repiéu je Zzarel obraz in govoril je hitro ter prosil druga,
naj spremi nevesto, pa ji hitel popravljati beli $al, ki ga ji je ogrnila
hidna; v zadnjem trenotku bi ji bil rad izkazal Se kaksno uslugo,
in ko se je nalahno in skoro nevede dotaknil njenega labodnega
vratu, preSinilo ga je nekaj kakor elektri¢ni tok. Potem pa je po-
ljubil stari Kon¢aj héer na &elo in milo se mu je storilo. Nevesto
je odpeljal Strel v koéijo, a Repi¢ se je razgovarjal z ostalimi, da
so sc razvrstili.

Vozovi so oddréali po gladki, zamrzli cesti in kmalu se je
videla le Se velika strcha Kondajevega domovanja. Krvava solnéna
obla se je pomaknila na obzorje ter obsevala z ncko Zzalostno svetlobo
¢rne, gladkolakirane kocije, in ob cesti je telegrafska Zica, ki je bila
na debelo obdana s srezem, brnela, ker je lahen pi$ vlekel iz gozdov
ter stresal srez na zemljo, vrabci pa so prepladeni frfetali preko kodij
tja na polje.

Antonija je sedela v prvem vozu z drugom; nidesar ni zinila
in niti ni slifala uradnika Strela, ko ji je zacel nekaj pripovedovati.
Zrla je strme¢ predse, poteze v obrazu so ji okamenele, $e enkrat
pa se ji je pojavila zavest, ki ji je pretresla mozeg, da je storila zlo
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katero se ne bo dalo popraviti nikdar ved. Ouzrla se je skozi Sipo
in Sinila ji je ¢udna misel v glavo. Nekaj jo je privzdignilo, da je
napol vstala, in v istem trenotku je hotela odpreti vratca ter se
vreCi v najve¢jem diru iz kocije -— in vsega bi bilo morda konec.

Strel jo je zaduden pogledal ter se za&el nekaj opravievati, a
tedaj se je zavedela nevesta ter sedla mirno nazaj in zatrdila je
drugu, da se ji ni pripetilo popolnoma ni&, da je &isto mirna. V
dusi pa je ¢utila smrt in kri se ji je vdrla v glavo in vstale so ji
slike vse njene preteklosti pred o¢i v strahotnih oblikah in za kogijo
je menila slifati zvonjenje iz cerkvice tam na pokopalifu, kjer ji
poc¢iva mati, in zdelo se ji je, da ¢uje vmes njene prosele vzdihe.
Ustni je imela stisnjeni, sentimentalna teja v bujnih laseh pa se je
pobesila, kakor bi bila zvenila. Ali bi ne bilo bolje, da bi bila mrtva?
Smrt! smrt!

V mestu so izstopili pred Zupno cerkvijo. Pavel je je &akal med
vrati ter jo vedel na roki notri. Videla ni ni¢ in ¢ula ni nicesar.

Orgle so zabucale veliastno s kora, kakor bi naznanjale prihod
zmagovalca. Vsa cerkev je bila razsvetljena, pred glavnim oltarjem
pa je Ze stal masnik.

Pavel Repi¢ jo je vedel tjakaj gori po tezki, pregrnjeni pre-
progi, in ko jo je osiveli Zupnik vprasal sonorno in krepko, je li hoée
Pavla Repi¢a za spremljevalca skozi Zivljenje, je rekla: »Dal«

Visoko gori nad njo pa se je vrtel lestenec in v njem so gorele
svece z visokimi plameni in kadilo se je od njih pod cerkveni obok
in stekleni naveski na lestencu so bingljali ter se blesketali v zim-
skem solncu v mavriénih barvah. Po koncanem obredu je zaprl
masnik knjigo, ki jo je drzal v roki, in orgle so zapele v visokih
oktavah.




Ivan Prijatelj: Gogolj. 347

Gogolj.
Dva portrcta. Opisal Ivan Prijatelj.

». . . jaz imam vsak dan drugaden

obraz, vtasih celo v enem dnevu

nckoliko &isto razliénih izrazove -

je rekel Gogolj Anncnkovu v Rimu 1841,

(+Russkaja Starina« 1878. XXII. 161.)
nc dni so po celi Rusiji in zunaj nje slavili petdesetletni

\| spomin, odkar sc je izteklo Zzivljenje Nik. Vas. Gogolju;

A lu¢ razuma mu je bila otemnela Ze poprej. In zopet je
. i stopil Cloveku Ziveje pred oéi maloruski mladenié z
Ukrajine, pisatelj bujnih fantastiéno-idilicnih »Velerov s pristave
bliza Dikanjke« in hudomu$ni kronist mesteca »Mirgoroda« % nje-
govimi neskonéno smesnimi prebivalci, znova se je ¢lovek spomnil
drznega kazaka, ki je z »Revizorjem« preplasil celo gnilo oblestvo
lopovskega uradniStva, in iz spomina ne gre v dana3njih, za slo-
vanstvo tako trdih dneh ¢loveku moZ, ki je ihte¢ bezal iz tlatanske
Rusije, potem pa iz tujine poslal svoji nepozabni domovini v dar
ogromno solzo svojo — »Mrtve duSe«. V tej solzi je izkrvavel. Strt
in omracen se je vrnil domov, kjer je ugasnil izstradan pred svetimi
podobami kakor svefa v sveti¢u, ki je izsrkala samo sebe, da je
svetila drugim.

Gogoljevega obraza se spominjam $e iz gimnazijskih let. V
njem sem prvi¢ gledal ruskega ¢loveka. Imel sem takrat sliko Ve-
necianova iz mladostne dobe. Nagledati se nisem mogel onih velikih,
dusevito mladeniskih oci, nad katerimi se mi je zdelo, da poletava
v vzneseno vzbocenih obrvih prelesten, zdrav in nebrzdan pogum. In
ko sem gledal njegova usta, sem mislil, da se gorenja ustna dviga,
da poci pri tej pri¢i izpod nje osoljen dovtip, in komaj, se je zdelo,
da ¢aka spodnja ustna, da Ze busi v smeh zaradi kaksne grozne
neskladnosti na tem svetu, take na pr., kakor je nje sosed, dolgi,
Silasti nos sredi finega Gogoljevega obraza.

Ko ga je slikal Venecianov, so lezale v teh zvedavih, malce
zadivljenih oCeh Se vse fantasticne in grozniave pravljice, ki jih je
decek sliSal na pristavi blizu Dikanjke. A blesk o¢i je Ze bil odsev
ognjev iz zaporoske Si¢i. Mo¢ je silila na dan, starodavna mo¢, ki
je Zivela v starih kazadkih povestih, neizérpana mo¢ starega Tarasa
Buljbe, ki se hofe za pozdrav tepsti s svojima sinovama, vrniv§ima
se po letih pod ofetov krov, onega Buljbe, ki mece po tleh lonce in




348 Ivan Prijatclj: Gogolj.

steklenice, ki ljubi svobodo in prirodo, ki se navdusuje ob Zapo-
rozcu, spe¢em kar na cesti, vse §tiri od sebe »kakor lev«. Ta Taras
Buljba je iz onih ¢asov, »ko je poprej mirna slovanska kri zavrela
ob bujnem plamenu in oplodila kaza$tvo -— ono ogromno, razbeseno
zmes ruske prirode«, iz ¢asov, »v katerih je ruski duh zavzel mo-
goden Sirok razmah, silno obseznost.« Toliko je sile v njem —
mladem Slovanu — a ne ve, kam % njo; vse vre, vse brizga . . .
Stara slovanska kri kipi, nihée je ne ureja, ampak nebrzdana gre
preko zemelj pogledat, »e je Se kje kak strah na svetu.«

Sedaj triumfira bujna in zdrava narava nad mladim Rusom. A
tudi pravljic ni pozabil; v oéeh so mu Se vedno. Sedaj mu je prav-
ljica cela priroda, posebno pa kazakova ljubica, deviska stepa. Kako
se opija ob pogledu na njo, kako je ne more prehvaliti, dostojno
opisati in poveli¢ati!

»Stepa, ¢im dalje, tem krasneje se odpira. Tacas je bil ves
jug, vse ono prostranstvo, ki sec dandanes imenuje Nova Rusija, noter
do Crnega morja zelena, devitka pustinja. Nikdar ni plug ril po
neizmernih valovih bohotnega rastlinstva; le konji so teptali in se
skrivali po njem kakor po lesu. Ni¢ lepSega ni moglo biti v prirodi;
vsa povrSina je bila kakor zeleno zlato morje, po katerem so se
razsipali milijoni razli¢énih cvetov. Skozi tanka, visoka stebla trave
so se smejali modri, sinji in lilasti cveti, ostri trpotec se je ponasal
nad vsemi s svojo piramidasto glaviCico; bela detelja je s svojimi
solnénikastimi kapicami pestrela na povr§ju; pSeni¢ni klas je vedi-
gabog odkod zanesen zorel v goscavi. Pod tankim streSjem tega
rastlinstva so tekale jerebice in stezale svoje vratove. Po zraku je
igralo tisoferno razlicno pti¢je gostolenje. Visoko pod nebom so
nepremi¢no stali jastrebi in razprostrtih perotnic in mirnih oéi zrli
doli v travo. Kri¢ vzletavajoc¢ih divjih gosi se je slifal bogve od ka-
terega daljnega jezera. Iz trave se je dvigala z odmerjenimi vzmahami
¢ajka in se razkoSno kopala v sinjih zraénih valovih. Glej, izginila
je v vidini in samo ¢&rna pika se Se prikazuje! Sedaj se je zasukala
s krili in se zasvetila na solncu! . . Vrag vas vzemi, stepe, kako
ste lepe! . «

Ali kako hitro je to mladostno ekstazo skalil pogled v to stras$no
meSanico, ki ji pravimo svet! Kak3ne prikazni se ne gibljejo v tej
gnedi, in kakni dogodki se ne dogajajo! Clovek bi se jim najraje
neprestano smejal, tem bitjem, ki se imenujejo ljudje. Gogolj ve o
njih straSne nezaslifanosti. Tako tisto krvolo¢no povest o »Nosu,
ki se je bil izgubil. Kar izgubil se je bil in $e v ¢asopis niso hoteli
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Kovaljevu sprejeti objave, da ga naj po$teni najditelj vrne. Potem
pa se je naenkrat naSel zapecen v kruh. Ali pa povest o Akakiju
Akakijeviéu, ki se je svoj ziv dan trudil za nov plas¢, ko pa ga je
dobil, so mu ga prvi vecer ugrabili lopovi. Seveda ni mogel Ziveti
dalje. Raje je umrl in hodil potem po noceh strasit na Kalinkin
most in S¢ dale¢ okrog.

Fantasti¢no razvija in razteza Gogolj c¢loveske neumnosti pred
citateljem. Potem pa jih osvetljuje z jarkim svitom svojega humorja.
Takih povesti ni Se nikoli nihée doZivel. Ali ko je ruski ¢lovek
bral, je dejal sam pri sebi: »Take stvari se seveda zares ne doga-
jajo, toda reci, kar hoce§, ljudje so Se tako neumni, da bi se lahko
dogajale.« Gogolj pa se smeje dalje nad figuricami, ki imajo ne-
skonéno majhno, a neznansko hudobno in zlocesto pamet (Re-
vizor) ter vle¢e preko sedmih dolgih poglavij &rez zobe Ivana Iva-
novi¢a in Ivana Nikiforovica, dva me$cana iz Mirgoroda. Toda ko
zbija iz njiju najhuj$e 3ale, opazi naenkrat, da dvoje Zivih bitij konec
jemlje. Grozna tragika pretrga Saljiviev smeh. Se z vsem razsme-
janim obrazom se obrne k obcinstvu in reée: »Dolgodasno je na
tem svetu, gospodal!« in tiho odide.

To je portret Venecianova.

Leta 1837. je odsel Gogolj na zapad. Za kratek cas se je povrnil
v Peterburg leta 1839, za dalje casa v letu 1841. Bivajo¢ v Rimu, je
sameval. Le v&asi je prihajal k slikarju Ivanovu, da je govoril Z njim
o Rusiji. Domovina mu ni $la iz misli. Z bolestjo je mislil nanjo. In ko
je mislil nanjo, je pisal prvi del »Mrtvih dus«. V njih je mislil Rusijo,
kakr$na je bila v resnici. In ta njegova misel je postala grandiozna
in stradna slika, v srce segajota propoved. Ko so ljudje ¢itali te
»Mrtve duse«, so se zamisljali in zmajevali z glavami. Znamenit pi-
satelj je wvzkliknil, ko jih je predital: »Moj Bog, kako bedna je nafa
domovinal«

Predno je odSel Gogolj s kondanim prvim delom »Mrtvih dud«
iz Rima, portretiral ga je ondukaj njegov prijatelj Ivanov.

To %e ni ve& prejdnji Gogolj. Ze ko je bil 1 1839. pridel za
kratek c¢as v Peterburg, ga skoro ni bilo mogoce veé spoznati. O
tem piSe Aksakov v svojih »Spominih«: »Leta 1839. se je vrnil
Gogolj in ni bil ve¢ oni veseljak, kakor je bil od3el 1836. za mejo
in kakor ga je naslikal Venecianov. Njegova zunanjost se je bila
tako izpremenila, da ga ni bilo moé&i vec spoznati. Prekrasni, plavi,
gosti lasje so mu lezali skoraj po plecih, lepi brki z muho — vse je
bilo izpremenjeno. Poteze obraza so bile dobile ¢isto drug pomen.«
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Cuden je ta obraz. Utrujen je in ves izmu&en. V o&eh se
pozna samo $e sled nekdanjega bleska, in nekdaj tako duhovito-
vesele poteze ustnic so sedaj vele in bridko grenke. Upadel je in
iz&rpan. Samo dolgi, gladki Jasje se mu ulegajo kakor velik mrtvaski
zastor preko sencev in uSes na rame, kakor da bi hoteli za vedno
zagrniti njegovo obli¢je.

»Mrtve duSe« leze v tem obrazu. Vsako poglavje je zalrtano
na njem. Nekdaj tako zdravi in krepki Gogolj je zapisan smrti. Kako
je to prislo?

Prislo je to od tega, ker je podvzel preogromno delo, ki ga
je ugonobilo. V ¢asu, ko so e vse slovanske sile neuravnavane in
nerazvricevane kipele in rojile brez cilja in brez smeri, se je drznil
Gogolj pristopiti k njim, da bi jih uravnal in tako razvrstil, da bi
stremile vse en cilj, ki se mu pravi slovanska kultura. V prvem delu
se je spustil na dno teh sil. Proucil jih je in premozgal ter locil
zdravo od gnilega, svetlobo od sence in teme. Hotel je postati veliki
stavbitelj, stvarnik. V drugem delu si je nameraval nabaviti in pri-
krojiti materijal, hotel je zdravega lupeinika Cicikova vzgojiti v do-
brega in koristnega drzavljana. V tretjem delu je hotel zidati novo
Rusijo. A delo je bilo preogromno. Ze po prvem delu je prisel iz
sveta »Mrtvih dus« potrt in omraden, a vsa ostala stavba se je z
velikansko tezo porusila in podsula in podvalila njegov duh za vedno.

Ostal mu je samo S¢ medel spomin na ono, kar je bil in kar
je hotel. Govoril je, da je prorok, Mesija. A bil je izérpan, uvel in
slaboten blaznik. Sedaj je priporocal v »Pismih prijateljem« vdanost,
pasivnost, opominjal, naj nihée ne zagovarja cerkve proti napa-
dalcem, ampak naj jo vsakdo sprejme vase. Potem bodo ljudje
cerkev. In v prazne in opustoSene prostore njegovega uma se je v
resnici naselila cerkev. Romal je l. 1847. v Palestino in stopil po
povratku v Moskvo v druzbo nekega duhovnika Matveja, ki mu je
pridigoval. Pri neki pridigi je vatrepetal in obupno vzkliknil: »Dovolj,
meni je prestrasnol« In zatemnela je vanj cerkev s svojim aske-
tizmom in vdanostjo in nastopila je no¢ v njem in okrog njega.
Njcgov grob so popisali z reki iz sv. pisma. Pri nogah je stavek iz
Joba: »Ob grenki moji besedi se bodo smejali.«

V Gogolju je Se¢ vse v fantasticnem neredu. On je nekultiviran
slovanski polnokrvnez Cuvstvo je v njem vse in fantazija, a razum
skoro ni¢. Dokler mu ni bilo za to, da bi urcjal vse te neskladne
sile slovanske narave, ampak samo za to, da bi jim dal polet, da bi
jih dvignil, osokolil za nckaj visjega, je bil velik; ko pa se je trudil
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naravnati slovanske brezsmotrene sile v konéni paralelogram sil, je
omagal in zapadel mistiénemu cksaltizmu. Z novo 3Solo slavnih Stiri-
desetletnikov, pogumnih graditeljev nove ruske druzbe z zapadnim
orodjem je priSel v opreko. In veliki realisti so $li preko njega, ko
je zapus¢en umiral leta 1852. A kmalu se je poznalo vsem, da so
pravzaprav Gogoljevi potomci: tako Turgenjevu, za katerim je celo
zivljenje hodila Gogoljeva skrb in bojazen za ruski narod, kakor
magu Dostojevskemu, nad katerim je neprestano poletaval genij pa-
toloSke religioznosti, Tolstemu, ki dvomi in ne veruje veé v svoje
lastno delo, in Saltikovu-géedrinu, ki je edini v obili meri pode-
doval Gogoljevo zol¢ in solze in smeh. Celi Gogolj pa je samo v
- Gogolju.
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M. Xocrnuws (M. Hostnik): Caosuncro-ryccriit caso-
parh, I'paMyvarura crosunckaro asma. — Slovensko-ruski
slovar. Gramatika slovenskega jezika., -~ Gorica 1901. Tiskarna
Gabrséckova. 388279 strani. 8% Izdanje peterburfkega blagotvoriteljnega ob-
Sc¢estva. — Pred par leti je izdal gosp. prof. Hostnik rusko-slovenski slovar in
rusko slovnico za Slovence, pricujo¢a knjiga pa je namenjena Rusom, ki se
hocejo uditi nasega jezika. VaZno je, da je knjigo zaloZilo rusko dobrodelno
drustvo v Peterburgu. To dejstvo prica, da se Rusi ¢imdalje bolj zanimajo za
druge brate Slovane. Gospod llostnik je sestavil slovar in slovnico s svojstveno
si marljivostjo. Slovar in slovnica za dva sorodna jezika ne moreta biti drugacna
nego diferencialna. Slovar scveda ni popoln, a zadostuje samo za zacetck
tistim Rusom, ki se zanimajo za na$ jezik. Razume se samo ob scbi, da
bodo tudi Slovenci s pridom rabili slovensko-ruski slovar. Posebnih napak
nismo zapazili. Samo to bi n. pr. ¢islani g. Hostnik lahko vedel, da mi Slovenci
7ze nckaj let ne »pesnikujemo« ved, nego da sedaj samo pesnimo in
pesnuje mo, ker smo sc dodobra prepricali, da je tako boljse.

Kakor nas je pred par leti razvesclil rusko-slovenski slovar s kratko
slovnico, tako pozdravijamo z navdusenjem tudi slovensko-ruski slovar in slo-
vensko slovnico za Ruse, ker nam je tudi ta knjiga Ziv dokaz, da na Ruskem
slovanska zavednost vendar Se ni Cisto zaspala, nego da sc probuja, éeprav to
nemara nckaterim nerusko in neslovansko misled¢im in Cuteéim tamos$njim biro-
kratom ni pogodu ... Hostnikova najnovejsa knjiga ima torej velik slovansko-
kulturen pomen. Rusko blagotvoriteljno drustvo, ki je knjigo zaloZilo, je hotelo
re¢i: Mi Rusi, ki nas je nad 80 milijonov, nismo ppzabili, da ste vi Slovenci,
ki vas je samo 1!/, milijona, na$i bratjc. A tudi vi ne pozabite, da je ruski
jezik vsakemu izobrazenemu Slovencu, ako hoce veljati za pravega Slovana,
potreben! . . .
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Havuuo-aurervaryeupit coopnnrs. llerioinueckoe mus-
taunie ,JJarnuko-pyceroit Martunn®. Hoxs regakuieii b. A. Ihuuwaro
1901. Tows I. Knjiga I+-IV. Lvov. 1901. — To je zbornik Gali$ko-ruske Matice,
ki je bila osnovana Ze . 1848. Kakor znano, pripadajo galiski Rusi k malo-
ruskemu plemenu.  Njihovo naredje se precej razlikuje od velikoruskega. Na
staliS¢u poscbnega maloruskega ali ukrajinskega naroda stoje ukrajinofili in
piScjo na maloruskem jeziku, ki ga govori okoli 20 milijonov ljudi. Med Malo-
rusi pa je $e druga stranka, ki poudarja in naglada istovetnost Ukrajincev z
Velikorusi s tem, da izdaje knjige in Casopise v velikoruskem jeziku. In ba$
(ralisko-ruske Matice »Zbornik« zastopa velikorusko jeziéno idejo v Galiciji in v
Avstriji sploh, zato je to periodi¢no izdanje vaino. Sotrudniki tega zbornika
niso samo galiSki Malorusi, nego tudi ruski pisatelji iz Rusije -~ kar naj doka-
zuje, da je pravzaprav samo eden narod ruski. Katera stranka bode zmagala
v Galiciji, ali ukrajinska ali velikoruska, o tem je S¢ prerano govoriti. Vsckakor
stoji velikoruska jeziéna stranka na jako visokem staliS¢u in ima brez dvoma
najboljSe namene; zato nam je simpatiéna . . .

Vsaka knjiga tega zbornika ima znanstvene Clanke, kritiko in bibli-
ografijo, povesti in pesmi — izvirno in prevedeno beletristno blago, in porodila
o scjah odborovih itd. Med pisatelji sreCujemo ved znanih in priznanih imen.
Zbornik galiSko-ruske Matice zasluZuje nado pozornost; vsebina prvih Stirih
zvezkov lanskega leta je vseskoz izbrana. Zanimivo je, da so izvirne ruske po-
vesti (n. pr. M. Gorkega) natisnjence z akcenti.

Zofka Kvedrova: »Odsevi.« Gabr§éckova »Salonska knjiZnica«
1V. Gorica 1902. »Knjiga za knjigo«, to je deviza Zotke Kvedrove. Pred
kratkim »Ljubezen«, zdaj zopet »Odscvil« Vidi se, da Zivi pisateljica
popolnoma svojemu umetniSkemu poklicu.

»Odsevi« obsczajo dvajset Crtic razliéne snovi in scveda tudi raz-
licne vrednosti.

»Talent« je nckak »Credo« Zofke Kvedrove! Véasi pa spiSe kaj, kar
je malce podobno »Schauder-povesti«, »Vaski roman« na pr. ima %Ze skoro
pregrozovit konee. MoZ prescka svoji bolni Zeni s sekiro glavo, potem mora
gledati, kako ubito raztelesijo — da ga obsodijo pozneje Se na vislice, je
samo ob sebi umevno — a ljubico njegovo potegnejo mrtvo iz tolmuna. Ali ni
to skoro »gar viel des Gruseligen«? da se posluZim enkrat tudi jaz takega
nemdkega »floskulag, kakr$nih je po mojem mnenju v »Odscvih« le preobilo.
Navzlic temu pa je nemara ta povest v celi zbirki najboljsa! Niti to ji ne Skoduje,
da ni samo »fragment«, ampak da je lepo komponirana in zaokroZena. »Vaski
roman« je v posameznostih brez dvojbe pesnct po Zivljenju. Ravno tako
gotovo pa je, da sc v celoti ni dogodilo tako . .. Tu je kompozicija, tu je
izumek, a vse to povesti ne Skoduje, ker tudi to, kar je izmisljeno, popolnoma
odgovarja Zivljenju! . . In tisti notranji boj obech bi se dal tako na kratko
komaj bolje opisati. Tudi znacaji so izvrstno risani. Tu se clovek res lahko
poglobi v duSevno stanje junakov; tu je vsc jasno, tu se nam zdi vse uteme-
ljeno, logi¢no in naravno! . .

V motivaciji pisateljica ni povsod tako sreéna kakor tu. Na ta nacin,
kakor nam popisuje pisateljica precej v prvi povesti »Kako je prislo«, se
Zenska ne vda moskemu! Tudi »Vera« v oistini ni nikoli cksistovala! Njena
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smrt, navidezno heroiéna, je precej nelogiéna in neverjetna. Sploh se jaz ne
morem otresti prepri¢anja, da pozna nasa pisatcljica bolj mosko nego Zensko
duso in narav. Tako se mi zdi tudi Liza v »Telegrafistki« docela nemogod
znadaj, dolim rad priznavam, da je Milka v tej povesti dobro risana . . .

Vse povesti, ki so zajete iz Zivljenja, so vedinoma jako lepe. »Slepe c«
na pr. je pisan s pravim pesniskim zanosom in poletom; &rtici »ljubi
me« in »Zivljenje« pa sta pisani Zc naravnost v poctiski zadivljenosti
in ckstazi . . .

Ali se pisateljici ne zdi, da se samomori v njenih delih nckoliko prepo-
gosto ponavljajo? Ce jih scstejem vse v »Ljubezni« in »Odsevihe, jih
je Ze precejSnje Stevilo. Nespametno je, obsojati kako povest Ze zaradi tega,
ker se konéa s samomorom. Navzlic temu je opasno za pisatelja, &e se pre-
veckrat zateka k takemu koncu. Ce se mu motivacija ne posreéi popolnoma,
¢e nas ne seznani dovolj dobro z bolestno razpoloZenostjo nesreénikovo, se
takoj sumi, da je samomor v povesti samo »deus ex machina«! . .

Da ima nasa pisateljica izredno spretno pero, da pise gladko kakor le
malo nasih pisateljev, je znano. Toda vcasi postane premnogobesedna. Dostikrat
sc izraza nekam cudno, druZi epiteta, ki skoro izkljuéujejo drug drugega po
svojem pomenu, in semtertja zapiSe popolnoma ravnodus$no celo kak nezmiscl.
Zgledov zaradi pomanjkanja prostora ne morem navajati. Temu vzrok pa je
pa¢ samo to, ker piSe pisateljica prenaglo, ker nam ima preved povedati, ker
kar vre in kipi v njeni glavi in njenih prsih! No, to so malenkosti, ki ravno
tako malo zatemnjujejo vrednost podarjene nam knjige kakor obile jezidne,
stilisti¢ne in tiskovne hibe. Vecina ditateljev vsega tega niti zapazila nc bo,
ker jim pojde preve¢ v slast to, kar jim ponuja pisateljica v svojih delih.

Gospodi¢na Zofka Kvedrova je s to svojo knjigo iznova dokazala, da je
ena najboljsih nasih pisateljskih modi, zato pad zasluzi, da jo vsestransko pod-
piramo in pridno kupujemo njenc knjige! . . Dr. Fr. Zbasnik.

Hrvatskih narodnih pripovijedaka knjiga II. Narodne pripovijetke
iz grada Karlovca, scla Lokava, Delnica i trgovis$ta Vrbov-
skoga. Sabrao R.Strohal, ravnatelj kr. velike realne gimnazije v Rakoveu.
Prodaje se po K 240. U Karlovcu. Tisak P. L. Weisera, a trosak sabiratelja.
1901, —

Ze 1. 1886. je izdal udeni pisatelj prvo knjigo hrv. narodnih pripovedek,
in sicer iz Sela Stative blizu Karlovea, ter je tudi o stativskem naredju te-
meljito razpravljal v petih izvestjih kr. velike realne gimnazije v Rakoveu (1887.
do 1891.). Leta 1895. je prinesla 124. knjiga »Rada« jugoslav. akademije njegovo
jezikovno razpravo »Osobine danasnjega rijeckoga narjefja,« a 146, in 148.
knjiga »Rada«, ki izide kmalu, prinescta njegovo najnovejSo razpravo »Jeziéne
osobine u kotaru karlova¢kom«. Ali Strohal, ki je tudi dopisujoi &lan »Jugoslav.
akademije«, ni samo temeljit in marljiv raziskovalec nareja, ampak tudi na-
tanen in povsem zanesljiv nabiralec narodnih pripovedek, katerih je pod gor-
njim naslovom izdal sedaj Z¢ drugo knjigo.

Slovenci so, kakor mi je znano, radi (itali Valjavéeve nar. pripovedke
nabrane v Varazdinu in’njegovi okolici. Gotovo jim bodo ugajale tudi Stro-
halove v kajkavskem in cakavskem naredju, ker imajo izredno zanimivo
vsebino in ker jih je marljivi nabiratel] kot strokovnjak vestno pobeleZil, tako

»Ljubljanski Zvone 5. XXIIL. 1902, 25
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da bodo tudi jezikoslovcem prav zanesljiva in dobrodosla podlaga. Tudi tistim,
kateri hoCejo gledati in raziskovati bogato Zivljenje v skrivnostni in tihi de-
lavnici narodove dusSe, dajcjo te pripovedke bogato tvarino. Pripovedkam je
pridcjan instruktiven predgovor, ime pripovedovalca, njcgova starost in stan
ter slovar manj znanih besed. Knjigo Slovencem prav toplo priporodamo.
Lrof. Mijo Vamberger.

Slovenska zemlja, IV. del: Vojvodina Kranjska. Prirodoznanski.
politi¢ni in kulturni opis (33 podob), str. VI 4 268. Izdala »Slo-
venska Matica« 1901. Po dolgem cakanju se bodo Slovenci gotovo razvesclili
te velezanimive knjige. Podpisani mora prof. OroZnu odkritosréno hvaleZen biti,
da ga je »razbremenil«; s pocetka je bil za to namenjen upokojeni prof. Viljem
Urbas, ki pa je med tem umrl 1. 1900 v Gradcu. Tudi OroZnov opis je ostal
zvest prvotni osnovi, tako da se lahko rece, da je »Slovenska zemlja« enotno
delo. K temu opisu imamo le nekaj malo opomb pridati. Kdor gosp. pisatelja
pozna, bo koj razumel, zakaj so gore tako natancéno opisanc in zakaj je v knjigi
toliko slik planinskih ko¢ (na Dolenjsko se premalo ozira). Ncodpustljivo
pa je, da ne najdemo nobene, vsaj pregledne slike glavnega
mesta Ljubljane, ko imamo dandanasnji najrazli¢nejSih razglednic kar érez
glavo! Poleg Savice bi bil vsaj Sc Pericnik zasluZil svojo podobo. Zaradi oci
naj bi s¢ slike nckoliko enakomerneje razdelile, saj ¢e pride kje kaka slika
na drugem mestu, nego se govori o dotiénem predmetu, se lahko pod njo
zapiSe stran, kje sc¢ o njem piSe. Trditev, da stoji Kranjska pod »enim knezo-
Skofome, ni to¢na (prim. »Lj. Zvone«, 1900, str. 190).

Kot posameznost treba pripomniti, da nc pricajo same pripovedke o
jezerih, da je nckdaj velik del Gorenjskega stal pod vodo, ncgo tudi okame-
ninec morskih Zivali. lzraz »Ljubljanska ravnina« naj bi se¢ ne rabil, ker je
#¢ Simoni vpeljal termin »Gorenjska kotlina«. Ljubljansko mesto ima svoj po-
scben »pravilnik«, »Mestopis« (krajepis) marsikomu lahko napaéno misel vdahne.
Pri nadmorski viSini Ljubljane bi bilo dobro opozoriti, da se kota 292 m tice
le Glavnega trga. Nekaj je tudi protislovij v pisayi, n. pr. Otodec (str. 207.),
po »Otodice« (pravilno) str. 208. Visjc gimnazije na Kranjskem fak-
ti¢no niso dvojcziéne, nego od V. razreda dalje so vse samo nem Ske.

: Simon Rutar.

Dostavek urednistva. V »Uvodu« - natisnjenem notabene brez
stranskih Stevilk! — naSteva gosp. prof. OroZen nekaj slavnih Kranjcev rekod:

. »imenujemo lc: barona Valvasorja in Vego Oglarja, Kopitarja in grofa
Koprivo (Caprivi).«

Mislimo, da bi bil g. OroZen namesto grofa Caprivija, ki nas Slovence
toliko briga kakor kak pruski junker, lahko naScl kakega slavncjSega Kranjca!
Na primer Trubarja, Dalmatina, Boboric¢a, Vodnika, PreSerna,
Stritarja, Levstika i. dr.!

To so nadi ljudje, slovenski moZje, in Kranjska deicla je po uradni Sta-
tistiki s 94°, slovenska deZela! Kadar bodo opisovali Kranjsko deZelo Nemci,
naj imenujejo v boZjem imenu tudi Caprivija, Auersperga, Lamberga in Se¢ druge
nems$ke in ponemdene aristokrate! »Slovenska zemlja« pa sc izdaje za Slo-
vence in ti morajo poznati najprej svoje ljudi.

Zahtevamo, da sec postavljajo gospodje pisatelji pri naslednjih zvezkih
»Slovenske zemlje« pogumneje na odloéno narodno-slovensko stalisce!
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Dr. Juraj Vrbani¢: Kratka uputa v narodno gospodarstvo. Zagreb.
1902. — To je naslov drobni, 47 str. male oblike obsegajoci knjiZici, katero je
spisal dr. Juraj Vrbani¢ in Z njo ustregel najsir§im slojem hrvaskega naroda.
Pisatelj kratko in jedrnato razlaga gospodarske pojme in zakone, jasno tolmadi,
kako se razvija gospodarsko Zivljenje, tako da lahko vsakdo, kdor je precital
to knjiZico, s pridom ¢ita gospodarske ¢lanke. Tudi pri nas je tako, da Sirsi
krogi gospodarskih spisov niti ne ¢itajo, ker jih ne umejo. Z Vrbanidevo
»uputo« (napotkom) ali navodilom razvozla$ si lahko vse pojme. Pisatelj govori
o potrebscini, imovini, gospodarstvu, proizvodstvu, prometu, dohodku, strosku in
o drZavnem gospodarstvu. Navedimo samo Se to, da na pr. jasno tolmadi, kaj
je cena, monopol, denar, vrednota (valuta), banke, hranilnice, posojilnice itd.,
torej razlaga vse, kar mora vedeti danes vsak ¢lovek. Tako navodilo bi dobro
doslo tudi naSemu ljudstvu, zlasti nasi mladini ga dajmo, da bode vedela, kaj
je svet in Zivljenje, in da se naudi zgodaj pojmiti in se pripraviti na borbo in

tekmovanje, ki se vr$i v gospodarskem Zivljenju. — »Kratka uputa« s¢ dobiva
pri »KnjiZari Dionicke tiskare u Zagrebus. Cena 80 vin. A. Trstenjak.
DN )/ S

&:{7 a#’c Glasbha %A}-Ov)

PreSernova oda »Zdravica« na Ruskem. Iz Petrokova na Ruskem nam
je poslal g. A. N. Sirotinin kompozicijo Predernove »Zdravice«. Uglasbil je
pesem g H. Grozddv za moski zbor & capella za Stiri grla, scveda na ruski
prevod KorSev. Ta vest nam prica, da krasna PreSernova oda elektrizuje tudi
brate Ruse, saj pa tudi KorSev prevod nikakor ne zaostaje za slovenskim izvir-
nikom. Glasbeniki, katerim smo pokazali skladbo, pravijo, da je g. Grozdov
ustvaril lepo kompozicijo, ki s¢ brez dvoma omili Rusom,

Presernova »Zdravica« je tako lepa, da bi morali slovenski komponisti
tekmovati med scboj, kdo bi ji zloZil najlep$i, najprikladnejsi napev.

OS2 9
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Umetniske razstave v Pragi. 1. aprila se je otvorila 7. razstava, a vendar
doslej nista piti »Manes« niti »Jednota umélei vytvarnych« priredila svoje vsa-
koletne izloZzbe. Kakor se sli$i, namcravajo tudi nekateri hrvaski slikarji pri-
rediti svojo posebno izloZzbo. Umetnisko Zivljenje postaja od leta do leta Zi-
vahnej$e in v publiki se opaza vedno vecje zanimanje.

V zadetku zimske sezone sc¢ je otvorila posmrtna izloZzba slik Otokarja
Lebede. Cvetoda veja, odlomljena od stebla, je na katalogu lepo simbolizirala
kratko, toliko obetajole, a tako brzo strto Zivljenje mjadega umetnika, ki je v
lanski pomladi v svojem $tiriindvajsetem letu sam napravil ¢rto pod svoja dela.
Fino ¢ute¢ pokrajinar je ljubil daljnc razglede, Siroka polja, polne, sanjave
barve poletja. S smelo, Siroko tchniko, z briljantnimi, kipecimi, a vendar deli-
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katnimi barvami in z neprimerno perspektivo je slikal svoja dela. Bil je mojster
v pokrajini. Ali naenkrat postaja nezadovoljen s svojimi sujeti, pokrajina mu
ne zadostuje, Jjudi hoce slikati: ». .. naSe Jjudi, uboge in izmucence, kakor
pravi sam. Ali tehniéne tezkode so bile moénej$e nego njegova volja.

Pozneje sta pobudila Viclav Radimsky in Jaroslav Spilar s
svojimi razstavami senzacijo. Osob ito prvi je umetnik redke nadarjenosti in
modi. Ah, kako vriskajo te barve, solnéne, jasne in vroce! Bajni zapadi solnca,
zelena polja, morje in potoki in reke in ribniki — to so njegovi sujeji. Nedo-
sezno zna slikati vodo in zrak. Vse sc giblje, vse Zivi na teh slikah. Lahkotno
najde najsijajncj$e kontraste, ki oCarjavajo in mamijo gledalca. Rudece makovo
polje na morski obali; modro, daljno morje, ¢isto, visoko nebo, a spredaj rudec,
goreé mak — kdo si more zamisliti kaj efcktnej$ega! — Jaroslav Spilar,
ta priznani ¢eski slikar, je nedvomno mnogo izgubil s primerjanjem z Radim-
skym. Njegove slike iz Italije so brez sijaja in Zivljenja, osobito za morje nima
zmisla; sploh so mu juZne barve, juZni zrak, juZne pokrajine tuje in on jih slika
hladno in leseno, zato je seveda v svojih chodskih slikah mojster. On razume
to ljudstvo, v tch starodavnih, Castitih krojih v dnu duSe; z ljubeznijo je pri-
kazana vsaka gesta, vsak pogled tch »najzapadnej$ih Slovanove, ki so toliko
pretrpeli pod pritiskom tujih elementov. Njihova pusta, uboga pokrajina, origi-
nalnost njihovega Zitja, ves njihov razoviti znacaj, njihova historija in njihova
sedanjost so nasli v Spilarju svojega pravega interpreta. Njegovi akvareli so
sijajni, dofim mu je oljnata barva $e trda in tezka.

Izlozba »Um¢leck ¢ besedy« ni imela nobenega umetniskega znadenja.
Srednji talenti in nadarjeni diletantje so izstavili precej slik sladkih in oglajenih,
katere srednja publika tako rada kupuje. Se najboljSe stvari so imeli bratje
Licbscherovi, Langer, Hudeéek in Zeni$ek. Mnogo je bilo cvetli¢ja
od slikaric. »Krasoumnd jednota« je priredila izloZbo B. Schnirchovih
del. Schnirch se je smatral poleg Myslbcka za najboljSega ceskega kiparja.
Danes to Ze ne velja veé. Novega, modernega, originalnega pri Schnirchu ne
najdete, on je mojster antike in klasicizma. Ali v tem je v istini velik umetnik.
Tragika njcgovega umetniSkega delovanja je, da so njegova najboljSa dela za
bodoénost toliko kakor izgubljena. Njegovo Zivljensko delo — slavne frize za
procelje »Narodnega divadla« so bile v poZaru unicene, ki je komaj postavljeno
gledis¢e pokoncal; »sv. Vaclavk, v katerega je Schnirch vloZil vse, kar je bilo
pietete in ljubezni k svojemu poklicu v njegovi dudi — ostal je samo v sadri.
Schnirch je bil visoko in vsestransko naobraZen; znal je veé jezikov, med njimi
tudi slovenski, zanimal sc je za vso ustvarjajoo umetnost, za arhitekturo kakor
tudi za umetni obrt. Dokler bo stalo »Ndrodni divadlo«, »Rudolfinum«, »Muzej«
in druge palace v Pragi, njegovo ime v eSkem narodu ne zanikne. Tudi du-
najski parlament ima nekaj njegovih soh. Na izloZbi je bilo 72, vecinoma vedjih
skulptur, 34 risb in 15 fotografij.

Alojzij Kalivoda je podal v svoji izloZbi celo vrsto sanjavih melan-
holiénih motivov iz prirode. Njegove mchke, decentne barve se fino skladajo
z diskretnimi, nekri¢e¢imi sujeti. Kalivoda je sanjar in romantik. Mala vaska
hisa, par dreves, mlaka vode, nad vsem bleda meseéna lu¢ — a vendar toliko
tajnega, bajnega, ki bedi in snuje po noci okrog his. Do vsakega najpripro-
stejSega motiva vdahne umetnik kos svoje melanholiéne duse. Kalivoda je
Matdkov ucenec, ali Ze Cisto svoj, poseben, originalen tip.
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Triin§estdeseta izloiba »Krasoumné jednoty pro Cechys
je, kakor vsako leto, tudi letos na svoji vidini. Premalo je tu prostora, da bi se
mogla spuscati v podrobnosti. Zastopani so razni domaci in tuji poljski, francoski,
italijanski, danski in nemski umetniki. Ceski umetniki so razmeroma zelo malo-
Stevilno zastopuni. Vedinoma se zbirajo ti okrog »Manesa« in »Jednoty ceskych
umélc vytvarngch«. Mucha je izstavil svoj »Oc&enas« (16 akvarelov), ki je
morda tudi doli pri nas v reprodukeiji znan, Uprka je izloZil samo cno sliko,
Schaffin Kocian nekaj prav dobrih skulptur. Tudi Klusdéek, Jansa, Ra-
dimsky, Kalivoda in Zdenka Brauncrova so izloZili nekaj slik. Najzani-
mivej$a je paé dvorana druStva poljskih umetnikov »Sztuka« v Krakovu.
Najveé¢ je tu portretov, a osobito ofarajo gledalca prekrasne slikarije Josipa
Mchoffera za visoka okna friburSke katedrale. Tudi dvorana dunajskega
slikarja J. V. Krimerja je interesantna. — Ce$ko-nemski slikar Orlik ima
nckaj prav krasnih japonskih motivov, J. Schiisser vcliko oljnato sliko:
»Fatum -~ Vita-— Libertas«, ki je enako pretresajoCa po ideji kakor po izvedbi.
— Izmed skulptur ima najvecjo sugestivno silo »Vojni krik» Augusta Rodina.
Cloveku kar zazveni v uSesih in v vsch Zivcih, kadar pogleda na to krasno
delo. — IzloZeno je tudi mnogo prekrasnih malenkosti umetniskega obrta, omar
in pohistva. Zofka Kwveder (Praga).

XXII. umetni¥ka razstava ruskih akvarelistov v Peterburgu. Sestdeset
razstavljalcev akvarelistov je razstavilo v »PasaZi« nad 300 umotvorov, med ka-
terimi jih je mnogo zanimivih. Kdor bi videl prvi¢ rusko akvarelno razstavo,
zanimala bi ga zelo, in po dostojnosti neckaterih slik Jahko sklene, da se pri-
blizujcjo ruski akvareli vedno bolj in bolj k vrhuncu zapadnoevropskih akvarelov.

Te razstave se udcleZuje ve¢ umetnikov, kateri so si Ze davno zasluzili
slavno ime na Ruskem, kakor tudi v zapadni Evropi, n. pr. Lagorijo, Pi-
semski in Karazin. Ker se ta razstava otvarja redno vsako leto, navadilo
s¢ je je Ze zelo tukaj$nje obé&instvo. SliSi se semintja, da sc opaza, kakor da
ta ali oni umetnik ponavlja veckrat svoje snovi, toda vedno jo poseti z zani-
manjem mnogo obiskovalcev, in umetniki se Stejejo tudi lahko sreéne, ker sc
proda vedno mnogo slik, akoravno dolocujejo take cene, za katere bi, Zal, pri
nas morebiti ne prodali ne ene. Dve sliki sta kupljeni za galerijo ruskega pu-
bli¢cnega muzeja imperatorja Aleksandra IIl. v Peterburgu; nad petnajst slik pa
so kupili razni udje carske druZine za pridvorne galerije; nekatere druge pa so
si nabavile privatne osebe. Ruskim umetnikom se¢ torej ne godi ravno pre-
slabo v gmotnih razmerah, od katerih je veckrat odvisno tudi vaprcdovanje v
umetnosti. Za najboljSega umetnika te razstave smatram R. A. Berggolca,
kateri sc odlikuje na vsch slikah z junasko silo soénatih barv, v risanju, izbi-
ranju snovi in s ¢udovito prosto in smelo tehniko. Dalje slede umetniki: A. A.
Cumakov in L. M. Brajlovski, katerih slike so kupljene za galerijo zgoraj
omenjenega muzeja. Prvega slika je »JuZni breg Krima« (Kikenec), a drugega
je izvrstni akvarel »Kremeljski stolp«. Brajlovski je razstavil Se eno drugo sliko
»Notranjost cerkve sv. Marka v Benetkah«. V. P. Ovsjanikov se je odlidil
s svojimi slikami »Na daljnem severu« in »ESée u nog Kavkaza tiSina«. A. S.
Egornov razstavlja poleg drugih $estih izbornih slik: »Pri studencu«, »Zima«:
»Potok«, »ReSko kamenje« in »Zjutraj v parkuc. K. J. KriZzicki ima slike:
»Pomladni vecer«, »Gozdni porobek po zimi« in »Veéerne sence«. V. A. Feld-
man: »Elegija« in »Pred soln¢nim zahodom«. K. E. Geftler: »Zgodaj spo-
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mladi v modvirju Sestrorecka« (v Finlandiji), in »Kronstadtsko pristani§¢c«. A.
A. Pisemski: »Vefer«, »Jesen« in »Mrak«. S. ]J. Vasiljkovski razstavlja
scdem prav izbornih akvarel. V. J. Navozov se odlikuje poscbno s Studijo:
»Glava starleva«. G. G. Tran§ el razstavlja dve Studiji: »Starka« in »Nesrcénez«
z izvrstno ekspresijo. Omenjam Se imena nckaterih  drugih umetnikov, katerih
umotvori se lahko priStevajo dobrim na razstavi. To so: A. A. Rjedkovski,
L. F. Lagorijo, A. J. Ladkevié¢, A. S. Hrjenov in D. A. Benkendorf.
Kot Z¢ davno znamenit ilustrator sc udeleZuje te razstave N. A. Karazin.
Izmed najboljsih njegovih slik je: »Mokri gozd«. Na nekaterih njegovih slikah
je izvrstno izrazena zimska burja; v resnici Cuti$, kako da bi pred teboj metlo
s snegom. Vsi ti umetniki razstavljajo vecinoma pokrajinske slike; scmintja se
vidijo kake cvetice, Zanrovih pa je prav malo. Enega iz najboljsih akvarelnih
portretov omenjam: V. M. Izmajlovica, ki ravstavlja izboren damski portret,
odlikujo¢ se tudi po svoji velikosti, kakr$nih vidimo v akvarclu redkokedaj,
vendar pa je dovrSen z najfinejSo in Siroko tehniko.
P. S. Zmitek (Peterburg).

B e L bl

»Ceskd Revue.« V aprilski $t. poroda g. dr. Kardsck o »Slovenski
Matici« in o »Ruski antologiji«. Na kratko ocenjuje Mati¢ine knjige in
poudarja vaznost njenih publikacij. Glaserjevo literarno zgodovino kritikuje jako
ugodno. — Jako laskavo sodi g. dr. K. o »Ruski antologiji«, katero sta
izdala { I. Vesel in ASkerc. Kritiku ugaja, da ima »Antologija« tudi prevode iz
najmlajsih pesnikov ter da so knjigi dodane tudi biografske in literarno-kriticne
¢rtice. — Na koncu svojega porocdila omenja kritik $e¢ znamenite Jagiceve knjige
»Puskin v prevodih jugoslovanskih jezikove ki jo je izdala ruska
akademija. Kakor znano, je studijo o slovenskih prevodih Puskinovih poczij
spisal v temeljitem clanku na§ sotrudnik gosp. Iv. Prijatelj, in to seveda v
ruskem jeziku.

»Kvéty«, &edki beletristiéno-znanstveni meseénik, imajo v 8. in 4. letodnji
stevilki daljSe porocilo o najnovcjsi slovenski knjiZevnosti. Studijo,
ki se precej tesno naslanja na Glascrjevo literarno zgodovino, je spisal’g. I Pa-
ulik. »Kvéty« izhajajo v Pragi Zc 24. lcto ter prinadajo tudi ilustracije ter vi-
njete, ki jih riSe znauni originalni ¢eski slikar Mikula$ AleS. Stalen sotrudnik
»Kvetiive je pesnik Vrchlicky.
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1 P. Ladislav Hrovat. 14. aprila je umrl v Novem mestu ¢. kr. gimna-
zijski profesor v pokoju p. Ladislav Hrovat, odli¢en slovenski pisatelj in narodni
buditel] - splo$no znan pod imenom pater Lacko. Porodil se je pokojni
10. marca ]. 1825, v Zgornjem Tuhinju. Ljudsko Solo je obiskoval v Kamniku,
latinske Sole pa v Ljubljani. ‘Dovedivsi Sesto, je vstopil 1. 1845. v franéiSkanski
red in je bil 22, septembra 1849 posvecen v masnika. Potem so ga poslali na
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Dunaj, da sc pripravi za gimnazijskega uditelja, in tam je 1. 1854. prestal izpit
iz klasi¢ne filologije. Potem je nastopil sluZzbo na novomeski gimnaziji in je de-
loval v tej sluzbi do 1. 1890. Tedaj je bil pri umirovljenju odlikovan z zlatim
zasluZnim kriZcem s krono.

Ze koj prva leta po nastopu sluzbe gimnazijskega uditelja se je oglasil
z nekaterimi {programskimi razpravami iz svojc stroke, sprva v nemskem jeziku,
n. pr. Hectors Characteristik, Das aorist. perfectum in latein. Folgesitzen —,
pozneje pa se je popolnoma oklenil slovenske besede ter v slovenski besedi
napisal $¢ mnogo razprav in drobtinic ali »paperkove, kakor jih je sam imenoval.
Priob¢eval je te svoje sestavke slovniSke vscbine v gimnazijskih porodcilih, po
»Novicah«, v JancZi¢evem »Glasniku« in Lampetovem »Domu in Svetuc. Med
temi slovniSkimi razpravami naj poscbno omenimo 1. 1867. v gimn. programu
objavijeni sestavek »Pravila za slovensko pisavo«, ki ga je l. 1891. na prigo-
varjanje svojih nckdanjih uéencev dal v posebni brodurici v drugié¢ natisniti.
Prevajal je tudi na slovenski jezik stare klasike in objavil v »Klasju« 1. 1862.
»Kscnofontove Memorabilije na Sokrata« ter v »Zori« 1. 1872, »Ciceronove go-
vore zoper Katilino«. — NajznamenitejSe njegovo delo je pa gotovo »Slovensko-
latinska slovnica« iz 1. 1874. — Ta knjiga jc aktualnega pomena, ker je z Zepi-
éevimi vajami vred omogocila pouk latins¢ine s slovenskim uénim jezikom na
slovenskih vzporednicah - kranjskih gimnazij.

Pokojni pater Lacko je bil preprost in skromen moZ, odkrit znadaj dobro-
hotnega misljenja, ne brez humorja —- pred vsem pa navdus$en Slovenec in kot
tak bodrilen vzgled svojim uéencem. Pokojnik uzivaj v vecénosti blaZen pokoj,
Slovenci pa ohranimo v blagem spominu skromno, a delavno Zivijenje patra
Lacka! 2

Javna predavanja v Ljubljani so se nadaljevala Se meseca aprila. Dne
6. in 20. je predaval deZelni inZenir g. Sbrizaj o osuSevanju Ljubljanskcga
barja. Podal je zgodovino osuSevanja, navedel ve¢ projektov osusevanja ter
omenil, da jc vlada resne volje, lotiti s¢ osu$evanja po najnovejSih naértih.
Ljubljansko barje je bilo za ¢asa Rimljanov suho in kultivirano. V barbarskem
srednjem vcku pa, ko sc¢ je bilo prekinilo vsako resno kulturno delo, spreme-
nilo se je tudi Ljubljansko barje v pravo barje. Pred dobrimi sto leti se je najved
trudil za osuScvanje barja slavni jezuit in inZenir Gruber, ki je zgradil po njem
imenovani kanal. Dandanes je osuSevanje barja samo denarno vprafanje.
Dolinost drzave bi bila, Zrtvovati ves potrebni denar, da bi se tako velik kos
zemlje pridobil za zemljedelstvo in da bi se¢ barjanom ne bilo treba izscljevati
v Ameriko. Ko bi bilo Ljubljansko barje Jast Nizozemcev, kdaj bi ga Zc bili
izsusili! Saj so cclo oceanu Ze oteli velik kos zemlje in ga pripravili za kulturo.

Tridesetletnica Gajeve smrti. Mescca aprila je preteklo 30 let, odkar je
umrl slavni dr. Ljudevit Gaj, ofe jugoslovanskega »ilirizma« in preporo-
ditelj hrvaske narodne misli in knjiZevnosti. Dr. Gaj je nameraval pod imcnom
»llirceve zdruZiti v duSevno in jeziéno cdinstvo Hrvate in Slovence. Uresnidenje
te velike ideje s¢ mu vsled kratkovidnosti neckaterih vrstnikov sicer ni posre-
¢ilo, ali »in magnis ct voluisse sat est«. In koncno je iskra narodne ideje, ki je
presinjala »llirce«, blagodejno vplivala ne samo na razvoj hrvaske, nego tudi
slovenske knjiZzevnosti. Gaju s¢ imamo tudi zahvaliti, da imamo z brati Hrvati
vsaj eden in isti pravopis. Slava velikemu Jugoslovanu in knjiZevniku Gaju!
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Grof Tolstoj, ki biva sedaj, kakor znano, v Jalti na Krimu, je zopet
ozdravel.

Petdesctletnica smrti Zukovskega. Dne 12, aprila (st. st.) je preteklo
50 let, kar je preminul ruski pesnik Zukdvskij. Ce je Pugkin prvi solnéni
dan v ruskem pesnistvu in v ruski literaturi sploh, potem je Zukovskij zarja
oznanjevalka tega dne. Zukovskij je bil romantik in romantika ga je nagibala k
temu, da je obdelaval narodne snovi iz sanjavega sveta ruskih bajk in balad.
Sam Bjelinskij pravi, da si Pugkina ne moremo misliti brez Zukévskega. Poleg
izvirnih pesnitev je Zukoévskij tudi veliko prevajal iz zapadnih literatur ter sec-
znanjal Rusc z duhom zapadnega pesnistva. Zukovskij je bil velik idealist ter
je bil prepri¢an, da le stremljenje k velikim idealom praviénosti in humanitete
morce oplemenititi kak narod. Kot visokoizobrazen moZ je blagodejno vplival tudi
na vladajoce kroge.

Slovenska ljudska $ola pri Sv. Jakobu v RoZni dolini na Korodkem,
katero so bili na$i rojaki po vztrajni l4letni borbi 1. 1892. priborili, je sedaj v
najvedji nevarnosti, da jo zalije vsenemska povodenj! Na Koroskem je brez
dvoma nad 150.000 Slovencev, a pravice naScga jezika se teptajo tam gori
onkraj Karavank na neéuven nadin. Poleg ljudske Sole na Jezeru je bila petraz-
redna slovenska ljudska Sola pri Sv. Jakobu v (Cisto slovenski Ro#ni  dolini
skoro edina nada nas$ih rojakov. Rovanju vscnemskih spletkarjev se je posre-
Gilo pridobiti nekaj nezavednih Slovencev na svojo stran, da so prosili za
»utrakvistno« Solo. Ta prosnja je bila seveda voda na mlin nemskega deZelnega
Solskega sveta, kateremu je slovenscina na KoroSkem trn v peti.  Nasi rojaki
so protestovali pri ministrstvu, da bi s¢ jim pri Sv. Jakobu vtihotapila in vsilila
nemska Sola. Ce je Se¢ kaj pravice na svetu, upamo, da zmagajo.

+ Gljeb I. Uspenskij, znameniti ruski pisatelj, je umrl 24. marca. Uspen-
skij je pisal povesti in studije iz kmeckega Zivljenja. Njegovi spisi so verno
zrcalo midljenja in Cutenja ruskega ljudstva. Kdor torej hoce poznati dobre in
slabe strani ruskcga muzika, temu so neobhodno potrebni spisi Uspenskega.
Ruska kritika ga pristeva k takozvanim »narodnikome, ali boljSe redeno: Uspen-
skij je bil glava teb narodnikov, t. j. pisateljev, ki so izucavali preprosto Ziv-
ljenje na kmetih, primerjajo¢ ga esto nenaravnemu Zivijenju mestnih ljudi in
inteligence sploh. Stevilo Uspenskega spisov je jako obseino.

Zacetek in konec Zivljenja na nasi zemlji. V dunajski reviji »Wage« je
objavil v 17. in 18. Stev. dr. Frid. Knauer zanimiv ¢lanck o zaéetku in koncu
vscga pozemskega Zivljenja. Svoje hipoteze opira na geologijo in toploto zc-
meljskega jedra. Po Knauerjevih racunih je €loveski rod star okoli 200.000 do
300.000 let. Zemeljsko jedro pa se ohlaja, njena skorja postaja debelej$a in de-
beleja. Hladni pas se pribliza v tisocletjih bolj in bolj ravniku (ekvatorju).
Navsezadnje bode Zivelo vse, kar je sploh Zivega na zemlji, samo $e¢ ob ravniku.
Pa tudi tukaj se ohladi zemlja s¢asoma popolnoma. Vsa voda usahne in tudi
vse Zivljenje prestanc. Cloveski rod sam izumrje. In ta katastrofa pride baje
&rez 100.000 ali &rez 150.000 let.

Popravek. Na strani 302. ¢itaj v 4. Strofe 4. verzu prelivala (kak pre-
livala nasa sc kri . . .) [»Rapsodije bolgarskega goslarja.«]




